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Instructions

Intended Use

This device is intended for medical pur-
poses to illuminate body surfaces. It is
used for non-invasive visual examination
of intact skin.

This battery-operated product is de-
signed for external examination only
within professional healthcare facilities
by medical professionals.

Check the correct operation of the de-
vice before use! Do not use the device if
there are visible signs of damage.
CAUTION: Do not look directly into the
LED light. Patients must close their eyes
during examinations.

In case of a serious incident with the use
of this device, notify DermLite imme-
diately and, if required by local regula-
tions, your national health authority.
CAUTION: Do not use the device in fire
or explosive risk area (e.g. oxygen-rich
environment).

WARNING: This product can expose
you to chemicals including methylene
chloride and hexavalent chromium,
which are known to the State of Cali-
fornia to cause cancer or reproductive
toxicity. For more information go to www.
P65Warnings.ca.gov.

Electromagnetic Compatibility

This device complies with the EMC
Emissions and Immunity level require-
ments of the standard IEC 60601-1-
2:2014. The emission characteristics of
this equipment make it suitable for use in
professional healthcare environment as
well as residential environment (CISPR
11 Class B). This equipment offers ade-
quate protection to radio communication
service. In the rare event of interference
to the radio communication service, the
user might need to take mitigation mea-
sures, such as relocating or re-orienting
equipment.

WARNING: Use of this equipment adja-
cent to or stacked with other equipment
should be avoided because it could re-
sult in improper operation. If such use is
necessary, this equipment and the other
equipment should be observed to verify
that they are operating normally.
WARNING: Use of accessories other
than those provided by the manufac-
turer of this equipment could result in
increased electromagnetic emissions or
decreased electromagnetic immunity of
this equipment and result in improper
operation.

WARNING: Portable RF transmitters
should be used no closer than 30 cm (12
inches) to any part of the device. Other-
wise, degradation of the performance of
this equipment could result.

The Lumio is a skin examination device

designed to view the skin with magnifica-
tion and clarity.

A ring made up of 40 LEDs (light
emitting diodes) and polarization filters
provide glare-free, cross-polarized light
by canceling the reflected light from the
skin. A high quality, 75 mm 2x lens with
superb color correction and reduced
image distortion produces an image rich
in surface detail.

Hold the Lumio so that the LEDs are
aimed in the direction of the area to be
examined. Place the device approxi-
mately 3-5” (~75-125 mm) from the skin.
Push the power button (A) at the left side
of the unit to activate the LEDs. Look
through the lens with your eye placed
4-6” (~100-150 mm) above the Lumio.
Move the device closer or further away
from the skin to obtain the desired image
focus and field of view.

Replacing the Batteries

Lumio is designed to work with either
lithium-ion, alkaline, or NiMH recharge-
able AA sized batteries. Disposable
lithium-ion batteries are recommended
for best lighting performance and longest
battery life. The lithium-ion AA batter-

ies provide approximately 2 hours of
continuous operation, or enough power
for performing approximately 240 exams
at 30 seconds per examination. Once
the batteries are depleted, an orange
low battery orange indicator light (B) will
illuminate. To replace the batteries, open
the battery door (C) by sliding it towards
the end of the handle. Remove all four
batteries and insert four new AA batter-
ies with their positive (+) and negative (-)
ends positioned as shown on the inside
of the battery compartment. Lithium-ion
AA batteries are available at most cam-
era stores or directly from DermLite.

Troubleshooting

Please check www.dermlite.com for the
most current troubleshooting informa-
tion. If your device requires servicing,
visit www.dermlite.com/service or con-
tact your local DermLite dealer.

Care and Maintenance

CAUTION: No modification of this equip-
ment is allowed.

Your device is designed for trouble-free
operation. Repairs shall be made only by
qualified service personnel.

Cleaning

The exterior of your device, except the
optical parts, may be wiped clean with
isopropy! alcohol (70% vol.) prior to
use on a patient. The lens should be
treated as high-quality photographic

ENGLISH [D

equipment and should be cleaned with
standard lens cleaning equipment and
protected from harmful chemicals. Do
not use abrasive material on any part of
the equipment or immerse the device in
liquid. Do not autoclave.

Lumio components include:

Forty 5 mm LEDs, 75 mm lens with 2x
magnification, cross-polarization filters,
protective pouch, 4 lithium-ion AA bat-
teries

Warranty: 5 years for parts and labor.
The battery is warranted for 1 year.

Disposal

This device contains electronics and a
lithium-ion battery that must be separat-
ed for disposal and may not be disposed
of with general household waste. Please
observe local disposal regulations.

Technical Description
Visit www.dermlite.com/technical or
contact your local DermLite dealer.
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Instrukcije

Namjeravanu upotrebu

Ovaj uredaj je namijenjen u medicinske
svrhe za osvjetljavanje tjelesnih povrsi-
na. Koristi se za neinvazivni vizuelni
pregled netaknute koze.

Ovaj proizvod pogonjen na baterije
dizajniran je za vanjski pregled samo u
okviru zdravstvenih ustanova od strane
medicinskih stru¢njaka.

Provjerite pravilan rad uredaja prije upo
trebe! Ne koristite ga ako postoje vidljivi
znakovi ostecenja.

OPREZ: Ne gledajte direktno u LED
lampicu. Pacijenti moraju zatvoriti oCi
tokom pregleda.

U slu€aju ozbiljnog incidenta s koristen-
jem ovog uredaja, odmah obavijestite
DermlLite i, ako to zahtijevaju lokalni
propisi, vase nacionalno zdravstveno
tijelo.

OPREZ: Ne Koristite uredaj u zoni opas-
nosti od eksplozije (npr. Okoline bogate
kisikom).

UPOZORENUJE: Ovaj proizvod moze vas
izloziti hemikalijama, uklju€ujuci metilen
hlorid i Sestovalentni hrom, za koje je
drzava Kalifornija poznato da uzrokuju
rak ili reproduktivnu toksi¢nost. Za vise
informacija posjetite www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima za
EMC emisije i imunitet standarda IEC
60601-1-2: 2014. Emisijske karakteris-
tike ove opreme cCine je pogodnom za
upotrebu u profesionalnom zdravstven-
om okruzenju i u stambenom okruzenju
(CISPR 11 Klasa B). Ova oprema nudi
odgovarajucu zastitu radio-komunik-
acijskim uslugama. U rijetkom slucaju
ometanja radiokomunikacijske usluge,
korisniku ¢e mozda trebati poduzeti
mjere ublazavanja, poput premjestanja
ili preusmjeravanja opreme. UPO-
ZORENUJE: Treba izbjegavati upotrebu
ove opreme koja je u blizini ili slozenu s
drugom opremom, jer to moze rezultirati
nepravilnim radom. Ako je takva upotre-
ba potrebna, tu opremu i drugu opremu
treba promatrati kako bi se provjerilo da
li normalno rade.

UPOZORENUJE: Upotreba dodatne
opreme osim one koju je dao proizvodac
ove opreme moze rezultirati pove¢anom
elektromagnetskom emisijom ili sman-
jenjem elektromagnetske otpornosti ove
opreme i rezultirati nepravilnim radom.
UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasiljaci
ne smiju se koristiti na udaljenosti vecoj
od 30 cm od bilo kojeg dijela uredaja. U
suprotnom, moze doéi do degradacije
performansi ove opreme.

Lumio je uredaj za pregled koze, s
vrhunskim 75 mm 2x so¢ivom, nami-

jenjen za pregled kozZe. Prsten sacinjen
od 40 LED dioda i polarizacijskih filtera
pruzaju dubok, detaljan prikaz filtriran-

jem reflektirane svetlosti.

Drzite Lumio priblizno 3-5 "(~ 75-125
mm) od koze koju treba pregledati, pri
¢emu ¢e LED-ovi biti usmjereni u smjeru
koze. Pritisnite tipku (A) za aktiviran-

je LED-ova. Pogledajte kroz socivo s
ocima postavljenim 100-150 mm (4-6)
iznad socCiva. Pomaknite uredaj blize ili
dalje od koze kako biste postigli zeljeni
fokus i vidno polje slike.

Zamena baterija

Ovaj je uredaj dizajniran za rad sa liti-
jum-jonskim, alkalnim ili NiMH punjivim
baterijama tipa AA. Litijum-jonske bateri-
je za jednokratnu upotrebu preporucuju
se za najbolje performanse osvetljenja

i najduzi vek baterije. Litjum-jonske AA
baterije omogucavaju priblizno 2 sata
neprekidnog rada ili dovoljno snage za
obavljanje oko 240 ispita u 30 sekundi
po ispitivanju. Nakon $to se bateri-

je istroe, zasvijetlit e narandzasto
indikatorsko svjetlo baterije (B). Da
biste zamijenili baterije, otvorite vratas-
ca akumulatora (C) tako da ih gurnete
prema kraju rucke. Izvadite sve Cetiri
baterije i umetnite Cetiri nove AA baterije
sa njihovim pozitivnim () i negativnim (-)
krajevima postavljenim na nacin kako je
prikazano na unutrasnjoj strani odjeljka
za baterije. Litijum-jonske AA baterije
dostupne su u vecini prodavaonica
fotoaparata ili direktno od kompanije
DermlLite.

Otklanjanje problema: Molimo provijerite
www.dermlite.com za najnovije infor-
macije o rjeSavanju problema. Ako vam
uredaj treba servisiranje, posjetite www.
dermlite.com/service ili se obratite loka-
Inom prodavacu DermlLite.

Njega i odrzavanje

UPOZORENUJE: Nije dopustena nikakva
izmjena ove opreme.

Vas$ je uredaj dizajniran za nesmetan
rad. Popravke smije izvrsiti samo kvalifi-
cirano osoblje.

Prije upotrebe na pacijentu, vanjsku stra-
nu vaseg uredaja (osim optickih dijelova)
moze se obrisati izopropilnim alkoholom
(70 vol.%). Objektiv treba tretirati kao
visokokvalitetnu fotografsku opremu i
treba ga ocistiti standardnom opremom
za CiSc¢enje objektiva i zastititi od Stetnih
kemikalija. Ne koristite abrazivna sred-
stva za CiSc¢enje i ne potapajte uredaj u
teCnost. Ne autoklavirajte.

Lumio komponente ukljucuju:

BOSANSKI (D)

40 LED, lec¢e od 75 mm sa 2x uveéan-
jem, filteri s unakrsnom polarizacijom,
neoprenski omotag, 4 litijum-jonske AA
baterije

Garancija: 5 godina za dijelove i rad.
Garancija na bateriju je 1 godina.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektroni-
ku i litijlum-jonsku bateriju koji se moraju
odvojiti za odlaganje i ne mogu se
odlagati sa kuénim otpadom. Pridrzava-
jte se lokalnih propisa o odlaganju.

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.
com/technical ili kontaktirajte lokalnog
DermLite prodavaca.
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Instrukce

Zamyslené pouziti

Toto zafizeni je uréeno pro lékarské
Ucely k osvétlovani povrch( téla.
Pouziva se pro neinvazivni vizualni
vySetfeni neporusené klze.

Tento produkt napajeny z baterie je
uréen k externimu vysSetfeni pouze v
ramci zdravotnickych zafizeni profe-
sionalnich zdravotniku.

PFed pouzitim zkontrolujte spravnou
funkci zafizeni! Nepouzivejte jej, pokud
existuji viditelné znamky poskozeni.
UPOZORNENI: Nedivejte se pfimo do
LED svétla. Béhem vySetieni musi paci-
enti zavfit oci.

V pfipadé vazného incidentu s
pouzivanim tohoto zafizeni neprodlené
informujte DermLite a, pokud to vyzaduji
mistni pfedpisy, vas narodni zdravotni
urad. L

UPOZORNENI: Nepouzivejte zafizeni

v ohni nebo v prostfedi s nebezpedim
vybuchu (napf. V prostfedi bohatém na
kyslik).

VAROVANI: Tento vyrobek vas muze
vystavit chemikaliim, v€etné methylench-
loridu a Sestimocného chromu, o nichz je
ve staté Kalifornie znamo, ze zpUsobuiji
rakovinu nebo reprodukéni toxicitu. Dalsi
informace najdete na www.P65Warn-
ings.ca.gov.

Elektromagneticka kompatibilita

Toto zafizeni splfiuje pozadavky na
urovern EMC emisi a odolnosti podle
normy |IEC 60601-1-2: 2014. Diky
emisnim charakteristikam je toto
zarizeni vhodné pro pouziti v profe-
sionalnim zdravotnickém prostiedi i v
reziden¢nim prostfedi (CISPR 11 tfida
B). Toto zafizeni poskytuje odpovidajici
ochranu radiokomunikacni sluzbé. Ve
vzacnych pfipadech ruseni radioko-
munikacéni sluzby muaze byt nutné, aby
uzivatel pfijal opatfeni ke zmirnéni,
napfiklad pfemisténi nebo pfesmérovani
zarizeni. VAROVANI: Vyhnéte se pouziti
tohoto zafizeni v sousedstvi nebo
nalozeni s jinym zafizenim, protoze by
to mohlo mit za nasledek nespravny
provoz. Pokud je takové pouziti nezbyt-
né, mélo by se toto zafizeni a ostatni
zarizeni sledovat, aby se ovéfilo, ze
funguji normainé.

VAROVANI: Pouziti jiného prislusenst-
vi, nez jaké poskytuje vyrobce tohoto
zafizeni, mGze vést ke zvySenym
elektromagnetickym emisim nebo ke
snizeni elektromagnetické imunity tohoto
zafizeni a ke Spatnému fungovani.
VAROVANI: Pfenosné RF vysilace by
se nemeély pouzivat blize nez 30 cm (12
palct) k zadné ¢asti zafizeni. Jinak by
mohlo dojit ke snizeni vykonu tohoto
zafizeni.

Lumio je zafizeni pro vySetfeni pleti

s vynikajicim objektivem 75 mm 2x,
uréené pro vySetfeni pleti. Krouzek
tvofeny 40 LED a polarizacnimi filtry
poskytuje hluboky a detailni pohled filtro-
vanim odrazeného svétla.

Drzte Lumio pfiblizné 3-5 “(~ 75-125
mm) od kdze, pficemz LED diody sméfu-
jte ve sméru pokozky. Stisknutim tlagitka
(A) aktivujete LED diody. Podivejte se
skrz objektiv s okem umisténym 100-
150 mm (4-6) nad objektivem. Pfesunte
zafizeni blize nebo dale od pokozky,
abyste dosahli pozadovaného zaostreni
a zorného pole.

Vyména baterii

Toto zafizeni je uréeno pro praci s
lithium-iontovymi, alkalickymi nebo
NiMH dobijecimi bateriemi typu AA. Pro
nejlepsi svételny vykon a nejdelsi Zivot-
nost baterie se doporucuji jednorazové
lithium-iontové baterie. Lithium-iontové
AA baterie poskytuji pfiblizné 2 hodiny
nepretrzitého provozu nebo dostatek
energie pro provedeni pfiblizné 240
zkousek pfi 30 sekundach na zkousku.
Po vybiti baterii se rozsviti oranzova
oranzové kontrolka slabé baterie (B). Pfi
vyméné baterii otevrete dvirka baterie
(C) jejich posunutim smérem ke konci
drzadla. Vyjméte vSechny &tyfi baterie
a vlozte Ctyfi nové baterie AA tak, aby
jejich kladné () a zaporné (-) konce byly
umistény tak, jak je zndzornéno na
vnitfni strané prostoru pro baterie. Lith-
ium-iontové AA baterie jsou k dispozici
ve vétsiné obchodu s fotoaparaty nebo
pfimo od DermlLite.

formace o odstrarfiovani probléma
naleznete na adrese www.dermlite.com.
Pokud vase zafizeni vyzaduje servis,
navstivte stranku www.dermlite.com/
service nebo se obrat'te na mistniho
prodejce DermLite.

Peéce a udrzba

VAROVANI: Neni dovoleno provadét
zadné uUpravy tohoto zafizeni.

Va$e zafizeni je navrzeno pro bezprob-
Iémovy provoz. Opravy smi provadét
pouze kvalifikovany servisni personal.

PFed pouzitim na pacientovi mize byt
zevnéjsek zafizeni (kromé optickych
Casti) otfen Cistym izopropylalko-

holem (70% obj.). Cocka by méla byt
povazovana za vysoce kvalitni fo-
tografické vybaveni a méla by byt cisté-
na standardnim zafizenim na Cisténi
Cocek a chranéna pred skodlivymi che-
mikaliemi. Nepouzivejte abrazivni Cistici
prostfedky ani neponofujte zafizeni do

O
[0

E

kapaliny. Nepouzivejte autoklav.

Komponenty Lumio zahrnuji:

40 LED, ¢ocka 75 mm s 2x zvétSenim,
filtry s kfizovou polarizaci, neoprenové
pouzdro, 4 lithium-iontové AA baterie

Zaruka: 5 let na dily a praci. Na baterii
se vztahuje zaruka na 1 rok.

Likvidace: Tento pfistroj obsahuje elek-
troniku a lithium-iontovou baterii, které
musi byt pro likvidaci oddéleny a nesmi
byt likvidovany s béznym domovnim
odpadem. Dodrzujte mistni predpisy pro
likvidaci.

Technicky popis: Navstivte www.derm-
lite.com/technical nebo se obratte na
mistniho prodejce DermlLite.

TINA D
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Instruktioner

Anvendelsesformal

Denne enhed er beregnet til medicinske
formal til at belyse kropsoverflader. Det
bruges til ikke-invasiv visuel undersg-
gelse af intakt hud.

Dette batteridrevne produkt er kun
beregnet til ekstern undersggelse inden
for professionelle sundhedsfaciliteter af
medicinske fagfolk.

Kontroller, at enheden fungerer korrekt
for brug! Brug ikke enheden, hvis der er
synlige tegn pa beskadigelse.

Se ikke direkte ind i det rede LED lys.
Patienten skal lukke gjnene i Iabet af
undersggelsen.

| tilfeelde af en alvorlig haendelse

med brugen af denne enhed skal du
omgaende underrette DermLite og, hvis
det kraeves af lokale forskrifter, din natio-
nale sundhedsmyndighed.

FORSIGTIG: Brug ikke enheden i et om-
rade med risiko for brand eller eksplo-
sion (f.eks. iltmeettet milja).

ADVARSEL: Dette produkt kan udseette
dig for kemikalier, herunder methylench-
lorid og hexavalent krom, som staten
Californien kender til at forarsage kraeft
eller reproduktionstoksicitet. For mere
information, ga til www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagnetisk kompatibilitet

Denne enhed overholder kravene til
EMC-emissioner og immunitet i stan-
darden IEC 60601-1-2: 2014. Emission-
segenskaberne for dette udstyr ger det
velegnet til brug i professionelt sundhed-
smiljg savel som i boligmiljg (CISPR 11
klasse B). Dette udstyr tilbyder tilstraek-
kelig beskyttelse til radiokommunika-
tionstjeneste. | den sjaeldne tilfeelde af
interferens med radiokommunikationst-
jenesten kan brugeren muligvis treeffe
afhjeelpende foranstaltninger, f.eks.
Omflytning eller omorientering af udstyr.
ADVARSEL: Brug af dette udstyr ved
siden af eller stablet sammen med andet
udstyr bar undgas, fordi det kan resul-
tere i forkert betjening. Hvis en sadan
brug er ngdvendig, skal dette udstyr og
det andet udstyr overholdes for at verifi-
cere, at de fungerer normalt.
ADVARSEL: Brug af andet tilbeher end
dem, der leveres af producenten af dette
udstyr, kan resultere i ggede elektro-
magnetiske emissioner eller nedsat elek-
tromagnetisk immunitet af dette udstyr
og fare til forkert betjening.

ADVARSEL: Baerbare RF-sendere skal
ikke bruges teettere end 30 cm til nogen
del af enheden. Ellers kan nedbrydning
af udstyrets ydelse resultere.

Lumio er en hudundersggelsesenhed
med en fremragende 75 mm 2x linse,
beregnet til hudundersggelser. En ring

bestaende af 40 lysdioder og polarisa-
tionsfiltre giver en dyb, detaljeret visning
ved at filtrere reflekteret lys.

Hold Lumio ca. 3-5 “(~ 75-125 mm)

fra huden, der skal undersgges, med
LED’erne rettet i hudens retning. Tryk pa
knappen (A) for at aktivere lysdioderne.
Se gennem linsen med gjet placeret
100-150 mm (4-6) over objektivet. Flyt
enheden naermere eller laengere vaek fra
huden for at opna det anskede billed-
fokus og synsfelt.

Udskiftning af batterier

Denne enhed er designet til at arbe-

jde med enten lithium-ion, alkaliske
eller NiMH genopladelige batterier af
typen AA. Engangs-litiumionbatterier
anbefales for at opna den bedste be-
lysningsydelse og den leengste batter-
ilevetid. Lithium-ion AA-batterier giver
cirka 2 timers kontinuerlig drift eller nok
strgm til at udfare cirka 240 eksamener
ved 30 sekunder pr. Undersggelse. Nar
batterierne er udladet, lyser en orange
orange indikatorlampe med lavt batteri
(B). For at udskifte batterierne skal du
abne batteridaren (C) ved at skubbe den
mod enden af handtaget. Fjern alle fire
batterier, og indseet fire nye AA-batterier
med deres positive () og negative (-)
ender placeret som vist pa indersiden af
batterirummet. Lithium-ion AA-batterier
fas i de fleste kamerabutikker eller direk-
te fra DermLite.

Fejlfinding

Se www.dermlite.com for de mest
aktuelle oplysninger om fejlfinding. Hvis
enheden har brug for service, besag
www. dermlite.com/service eller kontakt
din lokale DermLite forhandler.

Pleje og vedligeholdelse

ADVARSEL: Ingen aendringer af dette
udstyr er tilladt.

Din enhed er designet til problemfri drift.
Reparationer ma kun udfgres af kvalifi-
ceret servicepersonale.

Far det bruges pa en patient, kan

det ydre af din enhed (undtagen de
optiske dele) aftarres med isopropyl-
alkohol (70% vol.). Objektivet skal
behandles som fotografisk udstyr i hg;j
kvalitet og skal renggres med standard
linserenggringsudstyr og beskyttes mod
skadelige kemikalier. Brug ikke slibende
renggringsmidler eller nedsaenk en-
heden i veeske. Autoklaver ikke.

Lumio-komponenter inkluderer:

40 lysdioder, 75 mm linse med 2x
forstarrelse, tvaerpolarisationsfiltre, neo-
prenhylse, 4 lithium-ion AA-batterier

DANSK (D)

Garanti: 5 ar for dele og arbejde. Batteri-
et garanteres i 1 ar.

Bortskaffelse

Denne enhed indeholder elektronik og
et litium-ionbatteri, som skal adskilles
inden bortskaffelsen. Ingen af delene
ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald. De lokale retning-
slinjer for bortskaffelse skal overholdes.

Teknisk beskrivelse
Besag www.dermlite.com/technical/ eller
kontakt din lokale DermLite forhandler.
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Anleitung

Verwendungszweck

Dieses Gerat ist fir medizinische
Zwecke zur Beleuchtung von Korper-
oberflachen vorgesehen. Es wird zur
nicht-invasiven visuellen Untersuchung
intakter Haut verwendet.

Dieses batteriebetriebene Produkt ist
nur fur die externe Untersuchung in
professionellen Gesundheitseinrichtun-
gen durch medizinisches Fachpersonal
vorgesehen.

Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch den
ordnungsgemalen Betrieb des Gerates!
Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn
sichtbare Beschadigungen vorliegen
ACHTUNG: Schauen Sie nicht direkt

in die LED-Leuchte. Patienten miissen
wahrend der Untersuchungen die Augen
schlielen.

Im Falle eines schwerwiegenden
Vorfalls bei der Verwendung dieses
Gerats benachrichtigen Sie DermLite
unverzuglich und, falls dies aufgrund
der ortlichen Vorschriften erforderlich ist,
Ihre nationale Gesundheitsbehdrde.
ACHTUNG: Verwenden Sie das Geréat
nicht in Bereichen mit Brand- oder
Explosionsgefahr (z. B. sauerstoffreiche
Umgebung).

WARNUNG: Dieses Produkt kann Sie
Chemikalien wie Methylenchlorid und
sechswertigem Chrom aussetzen, von
denen bekannt ist, dass sie Krebs oder
Reproduktionstoxizitat verursachen.
Weitere Informationen finden Sie unter
www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetische Vertraglichkeit
Dieses Gerét erflllt die Anforderungen
an die EMV-Emissionen und die Stérfes-
tigkeit der Norm IEC 60601-1-2: 2014.
Aufgrund der Emissionseigenschaften
dieses Gerats eignet es sich sowohl fir
den Einsatz im professionellen Gesund-
heitswesen als auch im Wohnbereich
(CISPR 11 Klasse B). Dieses Gerat
bietet einen angemessenen Schutz fir
Funkkommunikationsdienste. In dem
seltenen Fall einer Stérung des Funk-
kommunikationsdienstes muss der
Benutzer moéglicherweise Malnahmen
zur Schadensbegrenzung ergreifen,

z. B. das Verschieben oder Neuaus-
richten von Geraten. WARNUNG: Die
Verwendung dieses Gerats neben oder
gestapelt mit anderen Geraten sollte
vermieden werden, da dies zu Fehlfunk-
tionen flhren kann. Wenn eine solche
Verwendung erforderlich ist, sollten
dieses Gerat und die anderen Gerate
beobachtet werden, um sicherzustellen,
dass sie normal funktionieren.
WARNUNG: Die Verwendung von an-
derem Zubehor als dem vom Hersteller
dieses Gerats bereitgestellten kann zu
erhdhten elektromagnetischen Emis-

sionen oder einer verminderten elek-
tromagnetischen Storfestigkeit dieses
Gerats flihren und zu einem fehlerhaften
Betrieb fiihren.

WARNUNG: Tragbare HF-Sender
sollten nicht naher als 30 cm (12 Zoll)
an einem Teil des Gerats verwendet
werden. Andernfalls kann es zu einer
Verschlechterung der Leistung dieses
Gerats kommen.

Lumio ist ein Hautuntersuchungsgerat
mit einer hervorragenden 75-mm-2x-
Linse, das fur Hautuntersuchungen
vorgesehen ist. Ein Ring aus 40 LEDs
und Polarisationsfiltern bietet eine tiefe,
detaillierte Ansicht, indem reflektiertes
Licht herausgefiltert wird.

Halten Sie das Lumio ca. 75-125 mm
von der zu untersuchenden Haut ent-
fernt, wobei die LEDs in Richtung der
Haut gerichtet sind. Driicken Sie die
Taste (A), um die LEDs zu aktivieren.
Schauen Sie durch die Linse, wobei sich
Ihr Auge 100-150 mm (4-6) Gber der
Linse befindet. Bewegen Sie das Gerat
naher oder weiter von der Haut weg,
um den gewiinschten Bildfokus und das
gewdlnschte Sichtfeld zu erhalten.

Ersetzen der Batterien

Dieses Gerat kann mit Lithium-lonen-,
Alkali- oder NiMH-Akkus des Typs

AA betrieben werden. Einweg-Lithi-
um-lonen-Batterien werden fiir beste
Beleuchtungsleistung und langste
Batterielebensdauer empfohlen. Die
Lithium-lonen-AA-Batterien bieten
ungeféhr 2 Stunden Dauerbetrieb oder
genug Leistung, um ungefahr 240
Untersuchungen mit 30 Sekunden pro
Untersuchung durchzufiihren. Sobald
die Batterien leer sind, leuchtet eine
orangefarbene orangefarbene Kontroll-
leuchte (B) auf. Offnen Sie zum Erset-
zen der Batterien die Batterieklappe
(C), indem Sie sie zum Ende des Griffs
schieben. Entfernen Sie alle vier Batte-
rien und legen Sie vier neue AA-Batte-
rien ein, deren positive () und negative
(-) Enden wie auf der Innenseite des
Batteriefachs gezeigt positioniert sind.
Lithium-lonen-AA-Batterien sind in den
meisten Fotofachgeschéaften oder direkt
bei DermLite erhaltlich.

Fehlerbeseitigung

Die aktuellsten Informationen zur
Fehlerbehebung finden Sie unter www.
dermlite.com. Wenn lhr Gerat gewartet
werden muss, besuchen Sie www.derm-
lite.com/service oder wenden Sie sich an
lhren DermLite-Handler.

Pflege und Wartung

DEUTSCH D)

WARNUNG: Anderungen an diesem
Gerat sind nicht zulassig.

Ihr Gerét ist fir einen stérungsfreien
Betrieb ausgelegt. Reparaturen diirfen
nur von qualifiziertem Servicepersonal
durchgeflihrt werden.

Vor der Anwendung bei einem Pati-
enten kann das AuRere lhres Geréts
(mit Ausnahme der optischen Teile) mit
Isopropylalkohol (70% vol.) Abgewischt
werden. Das Obijektiv sollte als hoch-
wertiges Fotogerat behandelt und mit
Standard-Objektivreinigungsgeraten
gereinigt und vor schadlichen Chemi-
kalien geschutzt werden. Verwenden
Sie keine Scheuermittel oder tauchen
Sie das Gerat nicht in Flissigkeit. Nicht
autoklavieren.

Zu den Lumio-Komponenten gehéren:
40 LEDs, 75-mm-Objektiv mit 2-facher
Vergrolierung, Kreuzpolarisationsfilter,
Neoprenhdiille, 4 Lithium-lonen-AA-Bat-
terien

Garantie: 5 Jahre auf Teile und Arbeit.
Die Garantie fiir den Akku betragt 1
Jahr.

Entsorgung

Dieses Geréat enthalt Elektronik und
einen Lithium-lonen-Akku, der zur Ent-
sorgung getrennt werden muss und nicht
mit dem normalen Hausmdiill entsorgt
werden darf. Bitte beachten Sie die 6rtli-
chen Entsorgungsvorschriften.

Technische Beschreibung

Besuchen Sie www.dermlite.com/tech-
nical/ oder wenden Sie sich an lhren
ortlichen DermLite-Handler.
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Juhised

Mobeldud kasutamiseks

See seade on moeldud meditsiinilistel
eesmarkidel kehapindade valgusta-
miseks. Seda kasutatakse terve naha
mitteinvasiivseks visuaalseks uurim-
iseks.

See patareitoitega toode on moeldud
valiseks kontrollimiseks ainult medit-
siinitdotajate poolt professionaalsetes
tervishoiuasutustes.

Enne kasutamist kontrollige seadme kor-
rektset toimimist! Arge kasutage seda,
kui on ndhtavaid kahjustuste marke.
ETTEVAATUST: Arge vaadake otse
LED-valgust. Patsiendid peavad uuring-
ute ajal silmad sulgema.

Selle seadme kasutamisega seotud
tosise vahejuhtumi korral teatage sellest
kohe DermlLiteile ja kui kohalikud ee-
skirjad seda nduavad, siis oma riiklikule
tervishoiuasutusele.

ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet
tule- voi plahvatusohtlikus piirkonnas (nt
hapnikurikas keskkond).

HOIATUS: See toode voib kokku
puutuda kemikaalidega, sealhulgas
metuleenkloriid ja kuuevalentne kro-
om, mis California osariigi teadaolevalt
pbhjustavad vahki vdi reproduktiivtoksili-
sust. Lisateavet leiate veebisaidilt www.
P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetiline Ghilduvus

See seade vastab standardi IEC
60601-1-2: 2014 EMC emissiooni ja
hairekindluse taseme nduetele. Selle
seadme heiteomadused muudavad
selle kasutamiseks nii professionaalses
tervishoiukeskkonnas kui ka elamukesk-
konnas (CISPR 11 klass B). See seade
pakub raadiosideteenusele piisavat
kaitset. Raadiosideteenuse hairete
harvadel juhtudel vdib kasutaja vajada
leevendusmeetmeid, naiteks seadme
Umberpaigutamist voi Umberorienteerim-
ist. HOIATUS: Selle seadme kasutamist
teiste seadmete laheduses voi nendega
koos virnastamisel tuleks valtida, kuna
see vOib pdhjustada vale kasutamist.
Kui selline kasutamine on vajalik, tuleks
seda varustust ja muid seadmeid jalgida,
et kontrollida, kas need to6tavad nor-
maalselt.

HOIATUS. Lisaseadmete, vélja arvatud
selle seadme tootja poolt pakutavate
tarvikute kasutamine voib pohjustada
selle seadme elektromagnetilise kiirguse
suurenemist voi selle elektromagnetilise
hairekindluse vahenemist ja selle vale
kasutamist.

HOIATUS. Portatiivseid raadiosaatjaid ei
tohiks kasutada seadme mis tahes osale
l&hemal kui 30 cm (12 tolli). Vastasel
korral voib selle seadme jdudlus halve-
neda.

Lumio on suureparase 75 mm 2x
|aatsega nahakontrolli seade, mis on
ette ndhtud naha uurimiseks. 40 LED-ist
koosnev rongas ja polarisatsioonifiltrid
pakuvad sligavat ja detailset vaadet,
filtreerides valja peegeldunud valguse.

Hoidke Lumio’d umbes 3-5 "(~ 75-125
mm) kaugusel nahast, LED-dega naha
suunas. LED-ide aktiveerimiseks vaju-
tage nuppu (A). Vaadake laats Iabi oma
silma, asetades laatse kohal 100-150
mm (4-6). Soovitud pildi fookuse ja
vaatevalja saamiseks liigutage seadet
nahast lahemale voi kaugemale.

Patareide vahetamine

See seade on loodud tédtama kas AA
tldpi liitiumioon-, leelis- voi NiMH-aku-
dega. Parima valgustuse saavutamiseks
ja aku pikemaks kasutuseks on soovita-
tav kasutada Uhekordselt kasutatavaid
litium-ioonakusid. Liitium-ioon AA pata-
reid pakuvad umbes 2 tundi pidevat t66d
vodi piisavalt energiat, et teha umbes

240 eksamit 30 sekundi jooksul iga
uuringu kohta. Kui patareid on tiihjad,
sUttib oranz oranz oranz margutuli (B).
Patareide vahetamiseks avage patareide
luuk (C), libistades seda kdepideme otsa
poole. Eemaldage k&ik neli patareid ja
sisestage neli uut AA-patareid, mille
positiivne () ja negatiivne (-) ots on
paigutatud akupesa sisekiljel ndidatud
viisil. Liitium-ioon AA patareid on saa-
daval enamikus kaamerapoodides voi
otse DermLiteist.

Veaotsing: varskeimat térkeotsingu
teavet leiate veebisaidilt www.dermlite.
com. Kui teie seade vajab hooldust,
kilastage veebisaiti www.dermlite.com/
service voi podérduge kohaliku DermLitei
edasimidja poole.

Hooldus ja korrashoid

HOIATUS: Selle seadme muutmine pole
lubatud.

Teie seade on loodud probleemideta
t6oks. Remonti tohivad teha ainult kvali-
fitseeritud hooldust66tajad.

Enne patsiendil kasutamist voib teie
seadme valispinna (valja arvatud optili-
sed osad) puhtaks pesta isopropulal-
koholiga (70 mahuprotsenti). Objektiivi
tuleks kasitleda kvaliteetse fotoseadme-
na ning seda tuleks puhastada tavaliste
laatsede puhastusseadmetega ja kaitsta
kahjulike kemikaalide eest. Arge ka-
sutage abrasiivseid puhastusvahendeid
ega kastke seadet vedelikku. Arge
autoklaavi.

Lumio komponentide hulka kuuluvad:
40 LED-i, 75 mm objektiiv kahekordse

EESTLANE (D

suurendusega, ristpolarisatsioonifiltrid,
neopreenist Umbris, 4 liitium-ioon AA-pa-
tareid

Garantii: varuosadele ja t66l 5 aastat.
Aku garantii on 1 aasta.

Utiliseerimine: see seade sisaldab
elektroonikat ja liitium-ioonakut, mis
tuleb utiliseerimiseks eraldada ja mida
ei tohi visata koos olmepriigiga. Jargige
kohalikke jaatmekaitluseeskirju.

Tehniline kirjeldus: kilastage veebisaiti
www.dermlite.com/technical véi poor-
duge kohaliku DermLitei edasimuija
poole.
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Instrucciones

Uso previsto

Este dispositivo esta disefiado para
fines médicos para iluminar superficies
corporales. Se utiliza para el examen
visual no invasivo de piel intacta.

Este producto que funciona con baterias
esta disefiado para un examen externo
solo en centros de salud profesionales
por profesionales médicos.

Compruebe el correcto funcionamiento
del dispositivo antes de usarlo! No utilice
el dispositivo si hay signos visibles de
dafos .

PRECAUCION: no mire directamente a
la luz LED. Los pacientes deben cerrar
los ojos durante los examenes.

En caso de un incidente grave con

el uso de este dispositivo, notifique a
DermLite inmediatamente vy, si asi lo
exige la normativa local, a su autoridad
sanitaria nacional.

PRECAUCION: no use el dispositivo en
areas de riesgo de incendio o explo-
siones (por ejemplo, en entornos ricos
en oxigeno).

ADVERTENCIA: Este producto puede
exponerlo a sustancias quimicas

como el cloruro de metileno y el cromo
hexavalente, que el estado de California
reconoce como causantes de cancer

o toxicidad reproductiva. Para obtener
mas informacion, visite www.P65Warn-
ings.ca.gov.

Compatibilidad electromagnética

Este dispositivo cumple con los requis-
itos de nivel de emisiones e inmunidad
EMC de la norma IEC 60601-1-2: 2014.
Las caracteristicas de emision de este
equipo lo hacen adecuado para su uso
en entornos de atencion médica profe-
sional y residencial (CISPR 11 Clase B).
Este equipo ofrece proteccion adecuada
para el servicio de comunicacion por
radio. En el raro caso de interferencia en
el servicio de comunicacién por radio, el
usuario podria necesitar tomar medidas
de mitigacion, como reubicar o reorien-
tar el equipo. ADVERTENCIA: Debe evi-
tarse el uso de este equipo adyacente o
apilado con otro equipo, ya que podria
provocar un funcionamiento incorrecto.
Si dicho uso es necesario, este equipo
y el otro equipo deben observarse para
verificar que estan funcionando normal-
mente.

ADVERTENCIA: El uso de acceso-

rios distintos a los proporcionados por
el fabricante de este equipo podria
provocar un aumento de las emisiones
electromagnéticas o una disminucion de
la inmunidad electromagnética de este
equipo y un funcionamiento incorrecto.
ADVERTENCIA: Los transmisores de
RF portatiles no deben usarse a menos
de 30 cm (12 pulgadas) de cualquier

parte del dispositivo. De lo contrario,
podria producirse una degradacion del
rendimiento de este equipo.

Lumio es un dispositivo de examen de
la piel, con una excelente lente de 75
mm 2x, destinado a los examenes de la
piel. Un anillo compuesto por 40 LED y
filtros de polarizacién proporcionan una
vista profunda y detallada al filtrar la luz
reflejada.

Sostenga el Lumio a aproximadamente
3-5"(~ 75-125 mm) de la piel que se
examinara, con los LED orientados en

la direccién de la piel. Presione el botén
(A) para activar los LED. Mire a través
de la lente con su ojo colocado a 100-
150 mm (4-6) sobre la lente. Acerque

o aleje el dispositivo de la piel para
obtener el foco de imagen y el campo de
vision deseados.

Sustitucion de las baterias

Este dispositivo esta disefiado para fun-
cionar con baterias recargables de iones
de litio, alcalinas o NiMH del tipo AA. Se
recomiendan baterias de iones de litio
desechables para un mejor rendimiento
de iluminacién y una mayor duracion

de la bateria. Las baterias AA de iones
de litio proporcionan aproximadamente
2 horas de funcionamiento contin-

uo, o suficiente energia para realizar
aproximadamente 240 examenes a 30
segundos por examen. Una vez que se
agoten las baterias, se iluminara una luz
indicadora naranja de bateria baja (B).
Para reemplazar las baterias, abra la
tapa de la bateria (C) deslizandola hacia
el extremo del mango. Retire las cuatro
baterias e inserte cuatro baterias AA
nuevas con sus extremos positivo () y
negativo (-) colocados como se muestra
en el interior del compartimiento de la
bateria. Las baterias AA de iones de
litio estan disponibles en la mayoria de
las tiendas de camaras o directamente
desde DermLite.

Solucién de problemas

Por favor, consulte www.dermlite.com
para obtener la informacion mas actual-
izada sobre resolucién de problemas. Si
su dispositivo requiere servicio técnico,
visite www. dermlite.com/service o con-
tacte a su distribuidor local de DermLite.

Cuidado y mantenimiento
ADVERTENCIA: no se permite la modifi-
cacion de este equipo.

Su dispositivo esta disefiado para un
funcionamiento sin problemas. Las
reparaciones deben ser realizadas
unicamente por personal de servicio
calificado.

ESPAROL (D

Antes de usarlo en un paciente, el exte-
rior de su dispositivo (excepto las partes
opticas) puede limpiarse con alcohol
isopropilico (70% vol.). La lente debe
tratarse como un equipo fotografico de
alta calidad y debe limpiarse con un
equipo de limpieza de lentes estandar

y protegerse de productos quimicos
nocivos. No utilice productos de limpieza
abrasivos ni sumerja el dispositivo en
liquido. No esterilizar en autoclave.

Los componentes de Lumio incluyen:
40 LED, lente de 75 mm con 2 aumen-
tos, filtros de polarizacion cruzada,
funda de neopreno, 4 baterias AA de
iones de litio

Garantia: 5 afios para piezas y mano de
obra. La bateria tiene una garantia de
1 afo.

Desecho

Este dispositivo contiene componentes
electronicos y una bateria de iones de
litio que deben ser desmontados para
su desecho, asi como podrian no ser
desechados junto a la basura doméstica
general. Por favor, consulte la norma-
tiva local asociada a la eliminacion de
residuos.

Descripcion técnica

Visite www.dermlite.com/technical/ o
poéngase en contacto con su distribuidor
local de DermlLite.
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Instructions

Usage prévu

Cet appareil est destiné a des fins médi-
cales pour éclairer les surfaces corpo-
relles. Il est utilisé pour 'examen visuel
non invasif de la peau intacte.

Ce produit a piles est congu pour un
examen externe uniquement dans des
établissements de santé professionnels
par des professionnels de la santé.
Vérifiez le bon fonctionnement de
I'appareil avant utilisation ! N'utilisez
pas I'appareil en présence de signes
d’endommagements visibles.
AVERTISSEMENT : Ne regardez pas
I'éclairage LED directement. Les pa-
tients doivent fermer les yeux lors des
examens.

En cas d’incident grave avec I'utilisation
de cet appareil, prévenez immédiate-
ment DermlLite et, si la réglementation
locale I'exige, votre autorité sanitaire
nationale.

AVERTISSEMENT : N'utilisez pas
I'appareil dans des zones présentant un
risque d’incendie ou d’explosion (comme
par exemple, dans un environnement
riche en oxygéne).

AVERTISSEMENT: Ce produit peut
vous exposer a des produits chimiques,
notamment le chlorure de méthyléene et
le chrome hexavalent, qui sont connus
dans I'Etat de Californie pour provoquer
le cancer ou une toxicité pour la repro-
duction. Pour plus d’informations, visitez
le site www.P65Warnings.ca.gov.
Compatibilité électromagnétique

Cet appareil est conforme aux exigenc-
es de niveau d’émissions et d’'immunité
CEM de la norme CEI 60601-1-2: 2014.
Les caractéristiques d’émission de cet
équipement le rendent approprié pour
une utilisation dans un environnement
de soins de santé professionnel ainsi
que dans un environnement résidentiel
(CISPR 11 Classe B). Cet équipement
offre une protection adéquate au service
de radiocommunication. Dans les rares
cas d’interférence avec le service de
radiocommunication, 'utilisateur peut
avoir besoin de prendre des mesures
d’atténuation, telles que déplacer ou
réorienter I'équipement. AVERTISSE-
MENT: L'utilisation de cet équipement
a coté ou empilé avec d’autres équipe-
ments doit étre évitée car cela pourrait
entrainer un mauvais fonctionnement. Si
une telle utilisation est nécessaire, cet
équipement et les autres équipements
doivent étre observés pour vérifier qu'ils
fonctionnent normalement.
AVERTISSEMENT: L'utilisation d’ac-
cessoires autres que ceux fournis par
le fabricant de cet équipement peut en-
trainer une augmentation des émissions
électromagnétiques ou une diminution

de 'immunité électromagnétique de cet
équipement et entrainer un fonctionne-
ment incorrect.

AVERTISSEMENT: les émetteurs RF
portables ne doivent pas étre utilisés a
moins de 30 cm (12 pouces) de toute
partie de I'appareil. Sinon, cela pourrait
entrainer une dégradation des perfor-
mances de cet équipement.

Lumio est un appareil d’'examen cutané,
doté d’'une superbe lentille 75 mm 2x,
destiné aux examens cutanés. Un
anneau composeé de 40 LED et de filtres
de polarisation offre une vue détaillée et
détaillée en filtrant la lumiere réfléchie.

Tenez le Lumio a environ 3-5 "(~ 75-125
mm) de la peau a examiner, avec les
LED dirigées vers la peau. Appuyez

sur le bouton (A) pour activer les LED.
Regardez a travers la lentille avec votre
ceil placé a 100-150 mm (4-6) au-dessus
de la lentille. Rapprochez ou éloignez
I'appareil de la peau pour obtenir la mise
au point et le champ de vision souhaités.

Remplacement des piles

Cet appareil est congu pour fonction-
ner avec des batteries rechargeables
lithium-ion, alcalines ou NiMH de type
AA. Les piles au lithium-ion jetables
sont recommandées pour de meilleures
performances d’éclairage et une durée
de vie des piles plus longue. Les piles
lithium-ion AA fournissent environ 2
heures de fonctionnement continu,

ou suffisamment de puissance pour
effectuer environ 240 examens a 30
secondes par examen. Une fois les piles
épuisées, un voyant orange orange de
pile faible (B) s’allume. Pour remplacer
les piles, ouvrez le couvercle des piles
(C) en le faisant glisser vers I'extrémité
de la poignée. Retirez les quatre piles
et insérez quatre piles AA neuves avec
leurs extrémités positive () et négative (-)
positionnées comme indiqué a l'intérieur
du compartiment des piles. Les piles
AA lithium-ion sont disponibles dans la
plupart des magasins d’appareils photo
ou directement aupres de DermLite.

Dépannage

Veuillez consulter www.dermlite.

com pour obtenir les informations de
dépannage mises a jour. Dans I'éven-
tualité que votre batterie nécessite une
réparation, rendez-vous sur le site www.
dermlite.com/service ou contactez votre
revendeur DermlLite local.

Entretien et maintenance
AVERTISSEMENT: Aucune modification
de cet équipement n’est autorisée.
Votre appareil est congu pour un

FRANGAIS (D)

fonctionnement sans probleme. Les
réparations ne doivent étre effectuées
que par du personnel qualifié.

Avant de l'utiliser sur un patient, I'ex-
térieur de votre appareil (a I'exception
des parties optiques) peut étre nettoyeé
avec de l'alcool isopropylique (70%
vol.). L'objectif doit étre traité comme un
équipement photographique de haute
qualité et doit étre nettoyé avec un équi-
pement de nettoyage d’objectif standard
et protégé contre les produits chimiques
nocifs. N'utilisez pas de produits de
nettoyage abrasifs et n’immergez pas
I'appareil dans un liquide. Ne pas stéril-
iser a l'autoclave.

Les composants Lumio incluent:

40 LED, objectif 75 mm avec grossisse-
ment 2x, filtres a polarisation croisée,
manchon en néopréne, 4 piles AA
lithium-ion

Garantie: 5 ans pour les piéces et la
main-d'ceuvre. La batterie est garantie
1an.

Mise au rebut

Cet appareil contient des composants
électroniques et une batterie lithium-ion
qui doivent étre séparés pour étre mise
au rebut et ne peuvent pas étre jetés
avec les déchets ménagers. Veuillez
respecter les réglementations locales en
matiére de mis au rebut.

Description technique

Visitez www.dermlite.com/technical/ ou
contactez votre revendeur DermLite
local.
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Treoracha

Usaid Beartaithe

Ta an gléas seo beartaithe chun criocha
leighis chun dromchlai coirp a shoilsiu.
Usaidtear é le haghaidh scrudu amhairc
neambh-ionrach ar chraiceann slan.

Ta an tairge seo a oibritear le ceallrai
deartha le haghaidh scrudu seachtrach
amhain laistigh d’aiseanna cdram slainte
gairmiula ag gairmithe miochaine.
Seiceail oibrit ceart an fheiste sula
n-usaidtear é! Na husaid € ma ta com-
harthai infheicthe damaiste ann.

AIRE: Na breathnaigh go direach
isteach sa solas LED. Ni mér d’othair a
suile a dhunadh le linn scruduithe.

| gcas teagmhais thromchuisigh le
husaid na feiste seo, cuir in iul do Der-
mLite laithreach agus, ma cheanglaitear
sin le rialachain aititla, d’adaras slainte
naisiunta.

AIRE: Na husaid an gléas i réimse
doiteain né riosca pléascach (m.sh. tim-
peallacht ata saibhir 6 thaobh ocsaigine
de).

RABHADH: Is féidir leis an tairge seo

tu a nochtadh do cheimiceain lena
n-airitear cléirid meitiléine agus créimi-
am heicavalent, ar eol do Stat Califor-
nia a bheith ina gcuis le hailse n6 le
tocsaineacht atairgthe. Le haghaidh
tuilleadh faisnéise téigh chuig www.
P65Warnings.ca.gov.

Comhoiriinacht Leictreamaighnéadach
Comhlionann an gléas seo ceanglais
leibhéal Astuithe agus Dioltine EMC de
chaighdean caighdeanach IEC 60601-
1-2: 2014. De bharr tréithe astaiochtai
an trealaimh seo ta sé oirinach le
hasaid i dtimpeallacht ghairmiuil curam
slainte chomh maith le timpeallacht
chonaithe (CISPR 11 Aicme B). Tugann
an trealamh seo cosaint leordhéthanach
don tseirbhis cumarsaide raidié. Sa
chas go gcuirtear isteach ar an tseirbhis
cumarsaide raidié6 go hannamh, b’fhéidir
go mbeadh ar an usaideoir bearta
maolaithe a ghlacadh, mar shamp-

la trealamh a athlonnud né a atreoru.
RABHADH: Ba cheart Usaid an tre-
alaimh seo in aice le trealamh eile n6 ata
cruachta le trealamh eile a sheachaint
toisc go bhféadfadh sé oibrit go michui.
Mas ga usaid den sort sin, ba cheart an
trealamh seo agus an trealamh eile a
urramu chun a fhioru go bhfuil siad ag
feidhmiu de ghnath.

RABHADH: D’fhéadfadh astuithe
leictreamaighnéadacha méadaithe

no dioluine leictreamaighnéadach an
trealaimh seo a bheith mar thoradh

ar usaid gabhalas seachas iad siud a
sholathraionn déantusoir an trealaimh
seo agus d’'fhéadfadh oibrii michui a
bheith mar thoradh air.

RABHADH: Nior cheart tarchuradoiri

RF iniompartha a Usaid nios gaire na 30
cm (12 orlach) d’aon chuid den fheiste.
Seachas sin, d'fhéadfadh feidhmiocht an
trealaimh seo a dhighradu.

Is gléas scrudaithe craicinn é Lumio,

le lionsa 75x 2 mm den scoth, ata
beartaithe le haghaidh scruduithe
craicinn. Solathraionn fainne ina bhfuil
40 LED agus scagairi polaraithe Iéargas
domhain, mionsonraithe tri sholas ata
léirithe a scagadh amach.

Coinnigh an Lumio thart ar 3-5 "(~ 75-
125 mm) 6n gcraiceann le scrudu, agus
ta na soilse dirithe ar threo an chraicinn.
Bruigh an cnaipe (A) chun na soilse a
ghniomhachtu. Féach trid an lionsa le do
shuil curtha 100-150 mm (4-6) os cionn
an lionsa. Bog an gléas nios gaire no
nios faide 6n gcraiceann chun an fécas
inmhianaithe iomha agus an réimse
radhairc a fhail.

Athsholathar na gCadhnrai

Ta an gléas seo deartha chun oibrit

le cadhnrai litiam-ian, alcaileach, né
NiMH den chineal AA. Moltar cadhn-
rai litam-ian indiuscartha le haghaidh
feidhmiocht an soilsithe is fearr agus
an saol ceallrai is faide. Solathraionn
cadhnrai litiam-ian AA tuairim is 2 uair
an chloig d’oibritl leanunach, né déthain
cumhachta chun thart ar 240 scradu a
dhéanamh ag 30 soicind in aghaidh an
scrudaithe. Nuair a bheidh na cadhnrai
idithe, lasfaidh solas tascaire oraiste
ceallrai iseal oraiste (B). Chun na
cadhnrai a athsholathar, oscail doras an
chadhnra (C) tri € a shleamhnu i dtreo
dheireadh an laimhseail. Bain gach
ceann de na ceithre chadhnra agus
cuir isteach ceithre chadhnra AA nua
lena gcuid foircinn dearfacha () agus
diultacha (-) suite mar a thaispeantar ar
an taobh istigh den urrann ceallrai. Ta
cadhnrai litiam-ian AA ar fail ag form-
hér na siopai ceamara n6 go direach 6
DermLite.

Fabhtcheartu: Seiceail le do thoil www.
dermlite.com chun an t-eolas reatha
maidir le fabhtcheartu a fhail. Ma
theastaionn seirbhisiu ar do ghléas,
tabhair cuairt ar www.dermlite.com/ser-
vice n6 déan teagmhail le do dhéilealai
aitivil DermLite.

Curam agus Cothabhail

RABHADH: Ni cheadaitear aon
mhodhnu ar an trealamh seo.

Ta do ghléas deartha le haghaidh
oibril saor 6 thriobléid. Is iad pearsanra
cailithe seirbhise amhain a dhéanfaidh
deisiuchain.

GAEILGE [D

Sula n-Usaidtear é ar othar, féadfar
taobh amuigh de do ghléas (seachas na
codanna optula) a ghlanadh go glan le
halcdl isopropyl (70% toirte). Ba choir go
ndéilealfar leis an lionsa mar threalamh
grianghrafadoéireachta ardchaighdeain
agus ba chaéir é a ghlanadh le trealamh
caighdeanach glantachain lionsa agus é
a chosaint 6 cheimiceain dhiobhalacha.
Na husaid gniomhairi glantachain scrio-
bacha n6 na biodh an leacht in leacht.
Na uath-ghreamd.

Ar na comhphairteanna Lumio ta:

40 LED, lionsa 75 mm le formhéadu
2Xx, scagairi traspholaraithe, muinchille
neoprene, 4 cadhnrai litam-ian AA

Barantas: 5 mbliana le haghaidh pair-
teanna agus saothair. Ta ga leis an
gcadhnra ar feadh bliana.

Diuscairt: Ta leictreonaic agus ceallrai
litiam-ian ar an ngléas seo nach mér

a dheighilt le diuscairt agus ni féidir &

a dhiuscairt le dramhail ghinearalta ti.
Breathnaigh le do thoil ar rialachain dius-
cartha aitiula.

Cur Sios Teicniuil: Tabhair cuairt ar
www.dermlite.com/technical né déan
teagmhail le do dhéilealai aititil Derm-
Lite.
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Instrukcije

Namjena

Ovaj je uredaj namijenjen u medicinske
svrhe za osvjetljavanje tjelesnih povrsi-
na. Koristi se za neinvazivni vizualni
pregled netaknute koze.

Ovaj je proizvod namijenjen za vanjske
preglede samo u okviru zdravstvenih
ustanova od strane medicinskih struc¢n-
jaka.

Provjerite pravilan rad uredaja prije upo:
rabe! Ne koristite ga ako postoje vidljivi
znakovi ostecenja.

OPREZ: Ne gledajte izravno u LED sv-
jetlo. Tijekom pregleda pacijenti moraju
zatvoriti o€i.

U slu€aju ozbiljnog incidenta s koristen-
jem ovog uredaja, odmah obavijestite
DermlLite i, ako to zahtijevaju lokalni
propisi, vase nacionalno zdravstveno
tijelo.

OPREZ: Ne Koristite uredaj u podrucju
pozara ili eksplozije (npr. Okolina bogata
kisikom).

UPOZORENUJE: Ovaj vas proizvod moze
izloziti kemikalijama, uklju€ujuci metilen-
klorid i Sestovalentni krom, za koje je
drzava Kalifornija poznato da uzrokuju
rak ili reproduktivnu toksi¢nost. Za vise
informacija posjetite www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima
razine EMC za emisije i imunitet norme
IEC 60601-1-2: 2014. Emisijske karak-
teristike ove opreme €ine ga prikladnim
za uporabu u profesionalnom zdravst-
venom i stambenom okruzenju (CISPR
11 Klasa B). Ova oprema nudi odgov-
arajucu zastitu od radiokomunikacijske
usluge. U rijetkom slu¢aju ometanja
radiokomunikacijske usluge, korisniku ¢e
mozda trebati poduzeti mjere ublaza-
vanja, poput premjestanja ili preusmjer-
avanja opreme. UPOZORENJE: Treba
izbjegavati uporabu ove opreme koja se
nalazi uz ili slozenu s drugom opremom
jer to moze rezultirati nepravilnim radom.
Ako je takva upotreba potrebna, treba
promatrati ovu opremu i drugu opremu
kako bi se provjerilo da li normalno rade.
UPOZORENUJE: Upotreba dodatne
opreme osim one koju je osigurao proiz-
vodac ove opreme moze rezultirati pov-
ec¢anom elektromagnetskom emisijom ili
smanjenjem elektromagnetske otporno-
sti ove opreme i rezultirati nepravilnim
radom.

UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasiljaci
ne smiju se koristiti na udaljenosti vecoj
od 30 cm od bilo kojeg dijela uredaja.

U suprotnom, moze doci do pogorsanja
performansi ove opreme.

Lumio je uredaj za pregled koze, s
vrhunskim leéama od 75 mm 2x, nami-

jenjen pregledu kozZe. Prsten sacinjen
od 40 LED dioda i polarizacijskih filtera
pruzaju dubok, detaljan prikaz filtriran-
jem reflektirane svjetlosti.

Drzite Lumio priblizno 3-5 "(~ 75-125
mm) od koze koju treba pregleda-

ti, s LED-ima usmjerenima u smjeru
koze. Pritisnite gumb (A) za aktiviranje
LED-ova. Pogledajte kroz le¢u s o¢ima
postavljenim 100-150 mm (4-6) iznad
le¢e. Pomaknite uredaj blize ili dalje od
koze kako biste postigli zeljeni fokus i
vidno polje slike.

Zamjena baterija

Ovaj je uredaj dizajniran zarad s
litij-ionskim, alkalnim ili NiIMH punjivim
baterijama tipa AA. Litij-ionske baterije
za jednokratnu upotrebu preporucuju se
za najbolje performanse osvijetljenja i
najduzi vijek trajanja baterije. Litij-ionske
AA baterije daju priblizno 2 sata nepre-
kidnog rada ili dovoljno snage za obavl-
janje otprilike 240 ispita u 30 sekundi

po ispitivanju. Nakon Sto se baterije
istroSe, zasvijetlit ce narandzasto svjetlo
narancasto svjetlo baterije (B). Da biste
zamijenili baterije, otvorite vrataSca za
baterije (C) tako da ih gurnete prema
kraju rucke. Izvadite sve Cetiri baterije

i umetnite Cetiri nove AA baterije s nji-
hovim pozitivnim () i negativnim (-) kra-
jevima kako je prikazano na unutrasnjoj
strani odjeljka za baterije. Litij-ionske AA
baterije dostupne su u vecini prodava-
onica fotoaparata ili izravno od tvrtke
DermlLite.

RjeSavanje problema: Najnovije infor-
macije o rjeSavanju problema potrazite
na www.dermlite.com. Ako je za vas
uredaj potreban servis, posjetite www.
dermlite.com/service ili se obratite loka-
Inom prodavacu DermLite.

Njega i odrzavanje

UPOZORENJE: Nisu dopustene izmjene
ove opreme.

Vas$ je uredaj dizajniran za nesmetan
rad. Popravke smije obaviti samo kvalifi-
cirano osoblje.

Prije upotrebe na pacijentu, vanjsku stra-
nu vaseg uredaja (osim optickih dijelova)
moze se obrisati izopropilnim alkoholom
(70 vol.%). Objektiv treba tretirati kao
visokokvalitetnu fotografsku opremu i
ocistiti ga standardnom opremom za
CiSCenje lec¢a i zastititi od Stetnih kemi-
kalija. Ne koristite abrazivna sredstva za
CiS¢enje i ne uranjajte uredaj u tekucinu.
Ne autoklavirajte.

Lumio komponente ukljucuju:
40 LED dioda, le¢a od 75 mm s 2x

HRVATSKI (D)

uvecanjem, filteri s popre¢nom polar-
izacijom, neoprenski omotac, 4 litij-ion-
ske AA baterije

Jamstvo: 5 godina za dijelove i rad. Za
akumulator vrijedi 1 godina.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektron-
iku i litij-ionsku bateriju koji se moraju
odvojiti za odlaganje i ne mogu se zbrin-
javati s kuénim otpadom. Pridrzavajte se
lokalnih propisa o zbrinjavanju.

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.
com/technical ili kontaktirajte lokalnog
prodavaca DermLite.
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Istruzioni

Uso previsto

Questo dispositivo & destinato a scopi
medici per illuminare le superfici del
corpo. Viene utilizzato per I'esame visivo
non invasivo della pelle intatta.

Questo prodotto a batteria & progettato
per un esame esterno solo all’interno di
strutture sanitarie professionali da parte
di professionisti medici.

Verificare il corretto funzionamento del
dispositivo prima dell'uso. Non usare

il dispositivo se vi sono visibili segni di
danni.

ATTENZIONE: non guardare diretta-
mente la luce a LED. | pazienti devono
chiudere gli occhi durante I'esame.

In caso di incidente grave con l'uso di
questo dispositivo, informare immedia-
tamente DermLite e, se richiesto dalle
normative locali, I'autorita sanitaria
nazionale.

ATTENZIONE: non usare il dispositivo in
aree a rischio di incendio o di esplosione
(es. ambienti ricchi di ossigeno).
AVVERTENZA: questo prodotto pud
esporre 'utente a sostanze chimiche,
inclusi cloruro di metilene e cromo es-
avalente, noti allo Stato della California
come causa di cancro o tossicita ripro-
duttiva. Per ulteriori informazioni, visitare
il sito Web www.P65Warnings.ca.gov.
Compatibilita elettromagnetica

Questo dispositivo & conforme ai
requisiti di livello di emissioni e immu-
nita EMC della norma IEC 60601-1-2:
2014. Le caratteristiche di emissione

di questa apparecchiatura la rendo-

no adatta all'uso in ambienti sanitari
professionali e residenziali (CISPR 11
Classe B). Questa apparecchiatura offre
una protezione adeguata al servizio di
comunicazione radio. Nel raro caso di
interferenza con il servizio di comuni-
cazione radio, I'utente potrebbe dover
adottare misure di mitigazione, come |l
trasferimento o il riorientamento delle
apparecchiature. AVWERTENZA: l'uso
di questa apparecchiatura adiacente o
impilata con altre apparecchiature deve
essere evitato perché potrebbe causare
un funzionamento improprio. Se tale uso
€ necessario, questa apparecchiatura e
le altre apparecchiature devono essere
osservate per verificare che funzionino
normalmente.

AVVERTENZA: I'uso di accessori diversi
da quelli forniti dal produttore di questa
apparecchiatura pud comportare un au-
mento delle emissioni elettromagnetiche
o una riduzione dell'immunita elettro-
magnetica di questa apparecchiatura e
un funzionamento improprio.
AVVERTENZA: i trasmettitori RF por-
tatili non devono essere utilizzati a una
distanza inferiore a 30 cm (12 pollici) da

qualsiasi parte del dispositivo. In caso
contrario, potrebbe verificarsi un degra-
do delle prestazioni di questa apparec-
chiatura.

Lumio & un dispositivo per I'esame della
pelle, con un superbo obiettivo da 75
mm 2x, destinato agli esami cutanei.

Un anello composto da 40 LED e filtri

di polarizzazione fornisce una visione
profonda e dettagliata filtrando la luce
riflessa.

Tenere il Lumio a circa 3-5 "(~ 75-125
mm) dalla pelle da esaminare, con i
LED rivolti nella direzione della pelle.
Premere il pulsante (A) per attivare i
LED. Guarda attraverso l'obiettivo con
I'occhio posizionato 100-150 mm (4-6)
sopra l'obiettivo. Spostare il dispositivo
piu vicino o piu lontano dalla pelle per
ottenere la messa a fuoco e il campo
visivo desiderati.

Sostituzione delle batterie

Questo dispositivo & progettato per fun-
zionare con batterie ricaricabili agli ioni
di litio, alcaline o NiMH di tipo AA. Le
batterie usa e getta agli ioni di litio sono
consigliate per le migliori prestazioni di
illuminazione e la durata della batteria
piu lunga. Le batterie AA agli ioni di litio
forniscono circa 2 ore di funzionamen-
to continuo o potenza sufficiente per
eseguire circa 240 esami a 30 secondi
per esame. Una volta esaurite le bat-
terie, si accendera una spia arancione
arancione scarica (B). Per sostituire le
batterie, aprire lo sportello della batteria
(C) facendolo scorrere verso I'estremita
della maniglia. Rimuovere tutte e quattro
le batterie e inserire quattro nuove
batterie AA con le estremita positive () e
negative (-) posizionate come mostrato
all'interno del vano batterie. Le batterie
AA agli ioni di litio sono disponibili nella
maggior parte dei negozi di fotocamere
o direttamente da DermLite.

Risoluzione dei problemi

Visitare il sito www.dermlite.com per
ottenere informazioni aggiornate sulla
risoluzione dei problemi. Se il dispositivo
necessita di manutenzione, visitare il sito
www. dermlite.com/service o contattare
il rivenditore locale DermlLite.

Cura e manutenzione

ATTENZIONE: non & consentita alcuna
modifica di questa apparecchiatura.

Il dispositivo & progettato per un funzion-
amento senza problemi. Le riparazioni
devono essere eseguite solo da perso-
nale di assistenza qualificato.

Prima dell'uso su un paziente, I'esterno

ITALIANO (D)

del dispositivo (tranne le parti ottiche)
puo essere pulito con alcool isopropilico
(70% vol.). L'obiettivo deve essere trat-
tato come un’apparecchiatura fotografica
di alta qualita e deve essere pulito con
un’apparecchiatura standard per la puliz-
ia dell'obiettivo e protetto da sostanze
chimiche dannose. Non utilizzare deter-
genti abrasivi o immergere il dispositivo
in liquidi. Non sterilizzare in autoclave.

| componenti Lumio includono:

40 LED, obiettivo 75 mm con ingrandi-

mento 2x, filtri a polarizzazione incroci-
ata, custodia in neoprene, 4 batterie AA
agli ioni di litio

Garanzia: 5 anni per parti e manodop-
era. La batteria € garantita per 1 anno.

Smaltimento

Questo dispositivo contiene parti
elettroniche e una batteria al litio che
devono essere separate per lo smalti-
mento e non possono essere smaltite
con i rifiuti domestici. Si prega di osser-
vare le locali norme per lo smaltimento.

Descrizione tecnica

Visitare |l sito www.dermlite.com/tech-
nical/ o contattare il rivenditore locale
DermlLite.
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Instrukcijas

Paredzétais lietojums

Stierice ir paredzéta mediciniskiem
nolokiem, lai apgaismotu kermena virs-
mas. To lieto neskartas adas neinvazivai
vizualai parbaudei.

Sis ar akumulatoru darbinamais iz-
stradajums ir paredzéts arsta veiktai
aréjai parbaudei tikai profesionalas
veselibas aprupes iestadés.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai ierice
darbojas pareizi! Nelietojiet to, ja ir red-
zamas bojajuma pazimes.

UZMANIBU: neskatieties tie$i LED ga-
isma. Parbauzu laika pacientam jaaizver
acis.

Ja rodas nopietns negadijums, izman-
tojot So ierici, nekavéjoties informéjiet
DermLite un, ja to prasa vieté€jie noteiku-
mi, savu valsts veselibas iestadi.
UZMANIBU: Nelietojiet ierici ugunsgréka
vai spradzienbistama vieta (pieméram,
vidé, kas bagata ar skabekli).
BRIDINAJUMS: Sis produkts var paklaut
Kimiskam vielam, ieskaitot metilénhloridu
un sesvértigo hromu, par kuram Kali-
fornijas Stats zina vézi vai reproduktivo
toksicitati. Lai iegUtu vairak informacijas,
apmeklgjiet vietni www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagnétiska saderiba

Si ierice atbilst standarta IEC 60601-1-2:
2014 EMC emisijas un imunitates Imena
prasibam. ST aprikojuma emisijas rak-
sturlielumi padara to piemérotu lietoSa-
nai profesionalas veselibas apripes
vidé, ka art dzivojama vidé (CISPR 11 B
klase). Sis aprikojums piedava atbilstosSu
radiosakaru pakalpojumu aizsardzibu.
Retos gadijumos, kad rodas traucéjumi
radiosakaru pakalpojuma, lietotajam,
iespéjams, bus javeic mazinaSanas
pasakumi, pieméram, japarvieto vai
japarorienté aprikojums. BRIDINAJUMS:
Jaizvairas no &1 aprikojuma izman-
toSanas blakus citam aprikojumam vai ar
to sakrautam, jo tas var izraisit neparei-
zu darbibu. Ja Sada lietoSana ir ne-
piecieSama, Sis aprikojums un paréjais
aprikojums ir jaievéro, lai parliecinatos,
ka tie darbojas normali.

BRIDINAJUMS: Ja izmantojat citus pie-
derumus, nevis tos, kurus piegadajis Sis
iekartas razotajs, tas var izraisit paliel-
inatu elektromagnétisko izstarojumu vai
samazinat Sis ierices elektromagnétisko
imunitati un izraisit nepareizu darbibu.
BRIDINAJUMS: Portafivos RF raiditajus
nedrikst izmantot tuvak par 30 cm (12
collam) pret jebkuru ierices dalu. Pretéja
gadijuma Sis iekartas veiktspéja var
pasliktinaties.

Lumio ir adas parbaudes ierice ar izcilu
75 mm 2x objektivu, kas paredzéta adas
izmekléjumiem. Gredzens, ko veido 40

gaismas diodes, un polarizacijas filtri
nodros$ina dzilu, detalizétu skatu, filtréjot
atstaroto gaismu.

Turiet Lumio aptuveni 3-5 "(~ 75-125
mm) attdluma no adas, un gaismas di-
odes ir vérstas adas virziena. Nospiediet
pogu (A), lai aktivizétu gaismas diodes.
Skatieties caur objekfivu ar aci, kas novi-
etota 100-150 mm (4-6) virs objektiva.
Parvietojiet ierici tuvak vai talak no adas,
lai iegutu vélamo attéla fokusu un redzes
lauku.

Bateriju nomaina

Stierice ir paredzéta darbam ar AA

tipa litija jonu, sarma vai NiMH aku-
mulatoriem. Lai nodro$inatu vislabako
apgaismojumu un péc iespéjas ilgaku
kalpo$anas laiku, ieteicams vienrei-
zlietojamas litija jonu baterijas. Litija
jonu AA akumulatori nodrosina aptuveni
2 stundas nepartrauktas darbibas vai
pietiekami daudz energijas, lai aptuve-
ni 240 eksamenu veiktu 30 sekundes
viena izmekléjuma. Kad akumulatori ir
izladéjusies, iedegsies oranzs oranzas
indikatora indikators (B). Lai nomainitu
baterijas, atveriet akumulatora vaku (C),
bidot to pret roktura galu. Iznemiet visas
Cetras baterijas un ievietojiet Cetras
jaunas AA baterijas ar pozifivajiem ()

un negatfivajiem (-) galiem, ka paradits
bateriju nodaljuma iekSpuse€. Litija jonu
AA baterijas ir pieejamas lielakaja dala
kameru veikalu vai tieSi no DermLite.

Traucéjummeklésana: jaunako prob-
Ieému novérsanas informaciju skatiet
vietné www.dermlite.com. Ja jlsu iericei
nepiecieSama apkope, apmeklgjiet vietni
www.dermlite.com/service vai sazinieties
ar vietéjo DermlLite izplatitaju.

Kops$ana un uzturéSana

BRIDINAJUMS: Nav atlauts parveidot $o
aprikojumu.

Jusu ierice ir paredzéta darbam bez
traucéjumiem. Remontu drikst veikt tikai
kvalificéts servisa personals.

Pirms lietoSanas pacientam ierices
arpusi (iznemot optiskas dalas) var
nofirit ar izopropilspirtu (70 tilp.%). Ob-
jekfivs jauzskata par augstas kvalitates
fotoiekartu, un tas jafira ar standar-

ta objektiva tiriSanas aprikojumu un
jaaizsarga no kaifigam kimiskam vielam.
Nelietojiet abrazivus tiriSanas ldzek|us
un nemeérciet ierici Skidruma. Neveiciet
autoklavu.

Lumio komponentos ietilpst:

40 gaismas diodes, 75 mm objektivs
ar 2x palielinajumu, Skérspolarizacijas
filtri, neopréna uzmava, 4 litija jonu AA

LATVIETIS (D

baterijas

Garantija: 5 gadi detalam un darbam.
Akumulatoram ir garantija 1 gadu.

Likvidésana: Saja iericé ir elektronika un
litija jonu akumulators, kas ir janodala
atkritumu iznicina8anai, un to nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Ladzu, ieverojiet vietéjos atkritumu
iznicinaSanas noteikumus.

Tehniskais apraksts: apmeklgjiet vietni
www.dermlite.com/technical vai sazini-
eties ar vietéjo DermlLite izplatitaju.
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Instrukcijos

Paskirtis

Sis prietaisas skirtas medicinos tikslams
apSviesti kiino pavirSius. Jis naudojamas
neinvaziniam nepazeistos odos vizualin-
iam tyrimui.

Sis baterijomis maitinamas gaminys

yra skirtas iSoriniam gydytojy tikrinimui
tik profesionaliose sveikatos prieziiros
jstaigose.

Prie$ naudodami patikrinkite, ar prietai-
sas veikia tinkamai! Nenaudokite jo, jei
yra matomy pazeidimo pozymiy.
ATSARGIAI: nezitrékite tiesiai | LED
lempute. Tyrimy metu pacientai turi
uzmerkti akis.

Atsiradus rimtam Sio prietaiso naudojimo
incidentui, nedelsdami praneskite ,Der-
mLite“ ir, jei to reikalauja vietiniai jstaty-
mai, savo Salies sveikatos priezitros
tarnybai.

ATSARGIAI: Nenaudokite prietaiso gais-
ro ar sprogimo vietose (pvz., Aplinkoje,
kurioje gausu deguonies).

[SPEJIMAS: Sis produktas gali paveikti
chemikalus, jskaitant metileno chloridg

ir SeSiavalentj chroma, kurie, Kaliforni-
jos valstijoje zinoma, gali sukelti vézj

ar toksiSkuma reprodukcijai. Norédami
gauti daugiau informacijos, apsilankykite
www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetinis suderinamumas

Sis prietaisas atitinka IEC 60601-1-

2: 2014 standarto EMC emisijos ir
atsparumo reikalavimus. Sios jrangos
iSmetamuyjy terSaly charakteristikos
leidzia ja naudoti profesinés sveikatos
prieziuros aplinkoje, taip pat gyven-
amojoje aplinkoje (CISPR 11 B klasg).
Si jranga suteikia tinkamg radijo rySio
paslaugy apsauga. Retu atveju, kai
trikdoma radijo rysio tarnyba, vartotojui
gali tekti imtis Svelninimo priemoniy,
pavyzdziui, perkelti ar perorientuoti
jranga. |[SPEJIMAS: Reikéty vengti
naudoti Sig jrangg greta ar sukrauti su ja,
nes ji gali netinkamai veikti. Jei toks nau-
dojimas yra butinas, reikia patikrinti Sig
jrangg ir kitg jranga, kad patikrintumeéte,
ar jos veikia normaliai.

ISPEJIMAS: Naudojant priedus, iSskyrus
tuos, kuriuos pateikia Sios jrangos
gamintojas, gali padidéti Sios jrangos
elektromagnetinis spinduliavimas arba
sumazeéti elektromagnetinis atsparumas
ir netinkamai veikti.

ISPEJIMAS: Nesiojamieji radijo siystuvai
turéty bati naudojami ne arciau kaip 30
cm (12 coliy) nuo bet kurios prietaiso
dalies. PrieSingu atveju gali pablogéti
Sios jrangos veikimas.

Lumio yra odos tyrimo prietaisas su

puikiu 75 mm 2x lesiu, skirtas odos tyri-
mams. Ziedas, sudarytas i$ 40 Sviesos
diody ir poliarizacijos filtry, suteikia gily,

iSsamy vaizda, filtruodamas atspindétg
Sviesa.

Laikykite ,Lumio“ mazdaug 3-5 coliy (~
75-125 mm) atstumu nuo odos, o Svie-
sos diodai nukreipti | odg. Paspauskite
mygtuka (A), kad jjungtuméte Sviesos di-
odus. Pazvelkite per le§j akimi 100-150
mm (4-6) aukscCiau leSio. Norédami gauti
norimg vaizdo fokusavimg ir matymo
lauka, perkelkite prietaisg arciau ar toliau
nuo odos.

Baterijy keitimas

Sis prietaisas skirtas darbui su li¢io jonu,
Sarminémis arba NiMH jkraunamomis
AA tipo baterijomis. Vienkartinés licio
jony baterijos yra rekomenduojamos,
kad bty uztikrintas geriausias apSvi-
etimas ir kuo ilgesné jy eksploatavimo
trukmé. Licio jony AA baterijos uztikrina
mazdaug 2 valandas nepertraukiamo
darbo arba pakanka energijos, kad

baty galima atlikti mazdaug 240 eg-
zaminy per 30 sekundziy per tyrima. Kai
iSeikvos baterijos, uzsidegs oranzine
oranziné oranzinés indikatoriaus lem-
puté (B). Norédami pakeisti baterijas,
atidarykite akumuliatoriaus dureles (C),
pastumdami jas rankenélés galo link.
ISimkite visas keturias baterijas ir jdékite

keturias naujas AA baterijas, kuriy teigia-

mi () ir neigiami (-) galai iSdéstyti taip,
kaip parodyta baterijy skyriaus vidinéje
puséje. Licio jony AA baterijas galima
isigyti daugelyje fotoaparaty parduotuviy
arba tiesiogiai i§ DermLite.

Trik&iy Salinimas: naujausios informaci-
jos apie trikCiy diagnostika ieSkokite
svetainéje www.dermlite.com. Jei jlsy
prietaisa reikia priziuréti, apsilankykite

www.dermlite.com/service arba susisiek-

ite su vietiniu DermLite atstovu.

Priezilra ir prieZidra

ISPEJIMAS: Sios jrangos modifikuoti
neleidziama.

Jusy prietaisas skirtas darbui be prob-
lemy. Remontas gali bati atliekamas tik
kvalifikuoto aptarnavimo personalo.

Prie$ naudojimg pacientui, jusy prietai-
so iSore (iSskyrus optines dalis) galima
Svariai nusluostyti izopropilo alkoholiu
(70 tario proc.). LeSis turéty bati traktuo-
jamas kaip aukstos kokybés fotografijos
jranga, jj reikia valyti standartine leSiy
valymo jranga ir apsaugoti nuo kenk-
smingy cheminiy medziagy. Nenau-
dokite abrazyviniy valymo priemoniy ir
nemerkite prietaiso j skystj. Negalima
autoklavo.

,Lumio* komponentai apima:
40 Sviesos diody, 75 mm objektyvas su

LIETUVIS [D

2x padidinimu, kryzminés poliarizacijos
filtrai, neopreno jvore, 4 li¢io jony AA
baterijos

Garantija: 5 mety atsarginéms dalims ir
darbui. Akumuliatoriui suteikiama garan-
tija 1 metus.

Salinimas: Siame prietaise yra elek-
tronika ir li¢io jony akumuliatorius, kurie
turi bati atskirti utilizavimui ir negali bati
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.
Laikykités vietiniy atlieky tvarkymo
taisykliy.

Techninis aprasymas: Apsilankykite
www.dermlite.com/technical arba su-
sisiekite su vietiniu DermLite atstovu.
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Utasitas

Rendeltetésszerl hasznélat

Ez az eszkdz orvosi célokra szolgal a
testfelliletek megvilagitasara. Az ép
bér nem invaziv vizualis vizsgéalatara
hasznaljak.

Ezt az akkumulatorral mikodtetett
terméket kizarélag az egészséglgyi
szakemberek altal végzett, professzi-
ondlis egészségugyi intézményekben
torténd kilso ellenérzésre tervezték.
Hasznalat el6tt ellendrizze a készulék
megfelelé mikédését! Ne hasznalja, ha
lathato sérilések vannak.

VIGYAZAT: Ne nézzen kozvetleniil a
LED-lampaba. A betegeknek be kell
csukniuk a szemiiket a vizsgalatok
soran.

A készulék hasznalataval kapcsola-

tos sulyos esemény esetén azonnal
értesitse a DermLite készlléket, és ha a
helyi el6irasok megkdvetelik, a nemzeti
egészségulgyi hatésagot.

VIGYAZAT: Ne hasznélja a késziiléket
tlz vagy robbanasveszélyes kdrnyezet-
ben (példaul oxigénben gazdag
kornyezetben).

FIGYELMEZTETES: Ez a termék olyan
vegyi anyagoknak teheti ki, beleértve a
metilén-kloridot és a hat vegyértéki kro-
mot, amelyekrél Kalifornia allam szerint
rakot vagy reproduktiv toxicitast okozhat.
Tovabbi informacié a www.P65Warn-
ings.ca.gov oldalon talalhato.
Elektromagneses kompatibilitas

Ez a készilék megfelel az IEC 60601-1-
2: 2014 szabvany EMC-kibocsatasi és
immunitasi szintjének kdvetelményeinek.
Ennek a berendezésnek a kibocsatasi
tulajdonsagai alkalmassé teszik a fel-
hasznalast professzionalis egészségligyi
kérnyezetben, valamint lakokérnyezet-
ben (CISPR 11 B osztaly). Ez a beren-
dezés megfeleld védelmet nydijt a radio-
kommunikacios szolgaltatasok szamara.
A radidkommunikaciés szolgaltatas
zavarasa esetén a felhasznalénak eny-
hité intézkedéseket kell hoznia, példaul
at kell helyeznie vagy at kell iranyitania
a berendezéseket. VIGYAZAT: Kerll-
je el a berendezés hasznalatat mas
berendezés mellett vagy egymasra
rakva, mert az nem megfelel6 mikddést
eredményezhet. Ha ilyen felhasznalasra
van szlkség, akkor ezt a felszerelést és
a tébbi berendezést be kell tartani, hogy
ellenérizhessik, mikodnek-e rendesen.
FIGYELMEZTETES: A berendezés
gyartéjatdl eltérd kiegésziték hasznala-
ta megnoveli az elektromagneses
sugarzast vagy csokkentheti a készllék
elektromagneses immunitasat, és nem
megfelel6 mikbédest eredményezhet.
VIGYAZAT: A hordozhatd RF adokat
legfeljebb 30 cm-re (12 hiivelyk) szabad
hasznalni a készulék barmely részéhez.

Ellenkez6 esetben a berendezés teljesit-
ménye romlik.

A Lumio egy bdrvizsgalati eszkoz,
nagyszer( 75 mm-es kétszeres
lencsével, bérvizsgalatokhoz. A 40
LEDD®I allé gylrl és a polarizacios
szlrék mély, részletes képet nyujtanak a
visszavert fény kiszlrésével.

Tartsa a Lumio-t korilbelil 3-5 ”(~ 75-
125 mm) tavolsagra a bortdl, és vizs-
galja meg a LED-eket a bdr iranyaba.
A LED-ek aktivalasahoz nyomja meg
az (A) gombot. Nézze at a lencsét ugy,
hogy a szemét 100-150 mm-re (4-6)
helyezze a lencse folé. Mozgassa a
készuléket kdzelebb vagy tavolabb a
bértél, hogy elérje a kivant képfokuszt
és latoteret.

Az elemek cseréje

Ezt a készlléket ugy tervezték, hogy

az litium-ion, lugos vagy NiMH ujratél-
theté akkumulatorokkal mikddjon. Az
eldobhaté litium-ion akkumulatorok ajan-
lottak a legjobb vilagitasi teljesitmény
és a leghosszabb élettartam érdekében.
A litium-ion AA akkumulatorok kb. 2
oras folyamatos mikodést vagy eleg-
endd energiat biztositanak korilbelll
240 vizsgalat elvégzéséhez, vizs-
galatonként 30 masodpercenként. Az
elemek lemeriilése utan narancssargan
narancssarga jelzéfény (B) vilagit. Az
elemek cseréjéhez nyissa ki az elem-
tarto fedelét (C) a fogantyu vége felé
csusztatva. Tavolitsa el mind a négy
elemet, és helyezze be az Uj négy AA
elem pozitiv () és negativ (-) végeit az
elemtart6 rekesz belsejében lathato
maédon. A litium-ion AA akkumulatorok a
legtébb kameralzletben vagy kdzvetle-
nul a DermLite-tdl szerezhetdk be.

Hibaelharitas: Kérjlk, ellendrizze a
www.dermlite.com webhelyen a leg-
frissebb hibaelharitasi informacidkat. Ha
az eszkoz javitasat igényli, keresse fel
a www.dermlite.com/service webhelyet,
vagy vegye fel a kapcsolatot a helyi
DermlLite kereskedével.

Apolas és karbantartas

VIGYAZAT: A berendezés modositasa
nem megengedett.

A késziiléket problémamentes mikodés-
re tervezték. Javitast csak szakképzett
szerel6 végezhet.

A paciensnél torténé hasznalat elétt a
készilék kulsejét (az optikai alkatrésze-
ket kivéve) megtisztithatjuk izopro-
pil-alkohollal (70 térfogat%). A lencsét
mindségi fényképészeti berendezésként
kell kezelni, a lencsét tisztitdé szokasos

MAGYAR (D)

berendezésekkel meg kell tisztitani, és
védeni kell a karos vegyi anyagoktol. Ne
hasznaljon surolészert és ne meritse a
készliléket folyadékba. Ne autoklavoz-
zon.

A Lumio alkotéelemei a kdvetkezok:

40 LED, 75 mm-es lencse kétszeres
nagyitassal, kereszt-polarizacios szirok,
neoprén hively, 4 litium-ion AA elem

Garancia: 5 év alkatrészekre és
munkara. Az akkumulator 1 évre
érvényes.

Artalmatlanitas: Ez a készulék elektron-
ikat és litium-ion akkumulatort tartalmaz,
amelyeket el kell kiiléniteni a megsem-
misitésre, és nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyltt megsemmisiteni.
Kérjlk, vegye figyelembe a helyi hul-
ladékkezelési elbirasokat.

MUszaki leiras: Latogasson el a www.
dermlite.com/technical webhelyre, vagy
Iépjen kapcsolatba a helyi DermLite
kereskedével.
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Instructies

Beoogd gebruik

Dit apparaat is bedoeld voor medische
doeleinden om lichaamsoppervlakken
te verlichten. Het wordt gebruikt voor
niet-invasief visueel onderzoek van
intacte huid.

Dit op batterijen werkende product is
uitsluitend ontworpen voor uitwendig
onderzoek binnen professionele gezond-
heidszorg door medische professionals.
Controleer voor gebruik de juiste
werking van het apparaat! Gebruik het
apparaat niet als er zichtbare tekenen
van schade.

LET OP: Kijk niet rechtstreeks in het
LED-licht. Patiénten moeten hun ogen
sluiten tijdens de onderzoeken.

In geval van een ernstig incident met

het gebruik van dit apparaat, dient u
DermLite onmiddellijk op de hoogte te
stellen en, indien vereist door de lokale
regelgeving, uw nationale gezondhe-
idsinstantie.

OPGELET: Gebruik dit apparaat niet in
brand- of explosierisicogebieden (bijv.
zuurstofrijke omgeving).
WAARSCHUWING: Dit product kan

u blootstellen aan chemicalién, waar-
onder methyleenchloride en zeswaardig
chroom, waarvan in de staat Californié
bekend is dat ze kanker of reproducti-
etoxiciteit veroorzaken. Ga voor meer in-
formatie naar www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetische compabiliteit

Dit apparaat voldoet aan de EMC-emis-
sie- en immuniteitsnormen van de norm
IEC 60601-1-2: 2014. De emissieken-
merken van deze apparatuur maken het
geschikt voor gebruik in zowel professio-
nele gezondheidszorg als in woonom-
gevingen (CISPR 11 Klasse B). Deze
apparatuur biedt voldoende bescherm-
ing voor radiocommunicatiediensten. In
het zeldzame geval van interferentie met
de radiocommunicatiedienst, moet de
gebruiker mogelijk mitigerende maatre-
gelen nemen, zoals het verplaatsen of
heroriénteren van apparatuur. WAAR-
SCHUWING: Gebruik van deze appa-
ratuur naast of gestapeld op andere
apparatuur moet worden vermeden,
omdat dit kan leiden tot onjuist gebruik.
Als een dergelijk gebruik noodzakelijk is,
moeten deze apparatuur en de andere
apparatuur worden gecontroleerd om te
controleren of ze normaal werken.
WAARSCHUWING: Het gebruik van an-
dere accessoires dan de accessoires die
door de fabrikant van deze apparatuur
zijn geleverd, kan leiden tot verhoogde
elektromagnetische emissies of vermin-
derde elektromagnetische immuniteit
van deze apparatuur en kan leiden tot
onjuist gebruik.

WAARSCHUWING: draagbare RF-ze-

nders mogen niet dichter dan 30 cm (12
inch) bij enig onderdeel van het appa-
raat worden gebruikt. Anders kunnen de
prestaties van deze apparatuur achter-
uitgaan.

Lumio is een apparaat voor huidonder-
zoek, met een uitstekende 75 mm 2x
lens, bedoeld voor huidonderzoek. Een
ring bestaande uit 40 LED’s en polarisa-
tiefilters bieden een diep, gedetailleerd
beeld door gereflecteerd licht uit te
filteren.

Houd de Lumio ongeveer 3-5 ”(~ 75-
125 mm) van de huid die moet worden
onderzocht, met de LED’s in de richting
van de huid gericht. Druk op de knop
(A) om de LED’s te activeren. Kijk door
de lens met uw oog 100-150 mm (4-6)
boven de lens geplaatst. Plaats het
apparaat dichterbij of verder weg van
de huid om de gewenste beeldfocus en
gezichtsveld te verkrijgen.

De batterijen vervangen

Dit apparaat is ontworpen om te werken
met oplaadbare lithium-ion-, alkaline- of
NiMH-batterijen van het type AA. Wegw-
erp-lithium-ionbatterijen worden aanbev-
olen voor de beste verlichtingsprestaties
en de langste batterijduur. De lithium-ion
AA-batterijen bieden ongeveer 2 uur
ononderbroken gebruik of voldoende
vermogen om ongeveer 240 examens af
te nemen met 30 seconden per onder-
zoek. Zodra de batterijen leeg zijn, gaat
een oranje oranje indicatielampje (B)
branden. Om de batterijen te vervangen,
opent u de batterijklep (C) door deze
naar het uiteinde van de handgreep te
schuiven. Verwijder alle vier de batteri-
jen en plaats vier nieuwe AA-batterijen
met hun positieve () en negatieve (-)
uiteinden in de richting van de bin-
nenkant van het batterijcompartiment.
Lithium-ion AA-batterijen zijn verkrijg-
baar bij de meeste camerawinkels of
rechtstreeks bij DermLite.

Probleemoplossingen

Kijk op www.dermlite.com voor de
meest actuele informatie over problee-
moplossingen. Als uw apparaat onder-
houd nodig heeft, gaat u naar www.
dermlite.com/service of neem contact op
met uw lokale DermLite-dealer.

Verzorging en onderhoud
WAARSCHUWING: Wijzigingen aan
deze apparatuur zijn niet toegestaan.
Uw apparaat is ontworpen voor een
probleemloze werking. Reparaties
mogen alleen worden uitgevoerd door
gekwalificeerd onderhoudspersoneel.

NEDERLANDS (D)

Voorafgaand aan gebruik bij een patiént,
kan de buitenkant van uw apparaat (be-
halve de optische onderdelen) worden
schoongeveegd met isopropylalcohol
(70% vol.). De lens moet worden be-
handeld als hoogwaardige fotografische
apparatuur en moet worden gereinigd
met standaard lensreinigingsapparatuur
en beschermd tegen schadelijke chem-
icalién. Gebruik geen schurende rein-
igingsmiddelen of dompel het apparaat
niet onder in vloeistof. Niet autoclaveren.

Lumio-componenten zijn onder meer:

40 LED’s, 75 mm lens met 2x vergroting,
kruispolarisatiefilters, neopreen hoes, 4
lithium-ion AA-batterijen

Garantie: 5 jaar op onderdelen en ar-
beid. De batterij heeft een garantie van
1 jaar.

Verwijdering

Dit apparaat bevat elektronica en een
lithium-ionbatterij die moet worden ges-
cheiden voor verwijdering en mag niet
worden weggegooid met het gewone hu-
isvuil. Neem de plaatselijke voorschriften
voor afvalverwijdering in acht.

Technische beschrijving

Ga naar www.dermlite.com/technical/ of
neem contact op met uw lokale Derm-
Lite-dealer.
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Instrukcje

Przeznaczenie

To urzadzenie jest przeznaczone do
celéw medycznych do oswietlania pow-
ierzchni ciata. Stuzy do nieinwazyjnego
badania wzrokowego nienaruszonej
skory.

Ten zasilany bateryjnie produkt jest
przeznaczony do badania zewnetrznego
wyfgcznie w profesjonalnych zaktadach
opieki zdrowotnej przez lekarzy.

Przed uzyciem sprawdz poprawnos¢ dz-
iatania urzgdzenia! Nie uzywaj go, jesli
widoczne sg oznaki uszkodzenia.
UWAGA: Nie patrz bezposrednio w
Swiatto LED. Podczas badan pacjenci
muszg zamkng¢ oczy.

W przypadku powaznego incydentu
zwigzanego z korzystaniem z tego
urzgdzenia, nalezy natychmiast powi-
adomi¢ DermLite oraz, jesli wymagajg
tego lokalne przepisy, krajowy urzad
zdrowia.

UWAGA: Nie nalezy uzywac urzadzenia
w obszarach zagrozonych pozarem lub
wybuchem (np. W srodowisku bogatym
w tlen).

OSTRZEZENIE: Ten produkt moze
narazi¢ Cie na dziatanie chemikaliéw,

w tym chlorku metylenu i szesciowar-
tosciowego chromu, o ktérych w stanie
Kalifornia wiadomo, ze powodujg raka
lub wptywajg szkodliwie na rozrodczosé.
Wiecej informacji mozna znalez¢ na
stronie www.P65Warnings.ca.gov.
Zgodnos¢ elektromagnetyczna

To urzadzenie jest zgodne z wymogami
dotyczgcymi poziomu EMC w zakresie
emisji i odpornosci normy IEC 60601-
1-2: 2014. Charakterystyka emisji

tego urzgdzenia sprawia, ze jest on
odpowiedni do uzytku w srodowisku
profesjonalnej opieki zdrowotnej, a takze
w $rodowisku mieszkalnym (CISPR

11 klasa B). To urzadzenie zapewnia
odpowiednig ochrone ustugi tgcznos-

ci radiowej. W rzadkich przypadkach
zaktocania ustugi tgcznosci radiowej
uzytkownik moze potrzebowacé srodkow
fagodzacych, takich jak przeniesienie lub
zmiana orientacji sprzetu. OSTRZEZE-
NIE: Nalezy unika¢ uzywania tego
sprzetu w sgsiedztwie lub ustawiania go
na stosie z innym sprzetem, poniewaz
moze to spowodowac nieprawidtowe dz-
iatanie. Jesli takie uzycie jest konieczne,
nalezy obserwowac ten sprzet i inne
urzadzenia, aby sprawdzi¢, czy dziatajg
normalnie.

OSTRZEZENIE: Korzystanie z akce-
soriéw innych niz dostarczone przez
producenta tego urzgdzenia moze
spowodowac zwigkszenie emisji elektro-
magnetycznej lub obnizenie odpornosci
elektromagnetycznej tego urzgdzenia i
nieprawidtowe dziatanie.

OSTRZEZENIE: Przenosnych nada-
jnikow RF nalezy uzywac nie blizej

niz 30 cm (12 cali) od dowolnej czesci
urzgdzenia. W przeciwnym razie moze
dojs¢ do pogorszenia dziatania tego
sprzetu.

Lumio to urzadzenie do badania skoéry
ze znakomitg soczewkg 75 mm 2x,
przeznaczone do badan skory. Pierscien
ztozony z 40 diod LED i filtréow polary-
zacyjnych zapewnia gteboki, szcze-
gotowy widok, odfiltrowujac odbite
Swiatto.

Trzymaj Lumio w odlegtosci okoto 3-5
”(~ 75-125 mm) od skory, ktéra ma by¢
badana, z diodami LED skierowanymi

w kierunku skory. Nacisnij przycisk (A),
aby aktywowac¢ diody LED. Spojrz przez
soczewke okiem 100-150 mm (4-6)
powyzej soczewki. Przesun urzadzenie
blizej lub dalej od skoéry, aby uzyskacé
pozadane ustawienie ostrosci obrazu i
pola widzenia.

Wymiana baterii

To urzadzenie jest przeznaczone

do wspodtpracy z akumulatorami li-
towo-jonowymi, alkalicznymi lub NiMH
typu AA. Zalecane sg jednorazowe
baterie litowo-jonowe, aby uzyskaé
najlepszg wydajnos¢ oswietlenia i naj-
diuzszg zywotnos¢ baterii. Akumulatory
litowo-jonowe AA zapewniajg okoto 2
godziny ciagtej pracy lub wystarczajgca
moc do wykonania okoto 240 eg-
zaminow po 30 sekundach na badanie.
Po roztadowaniu akumulatoréw zaswieci
sie pomaranczowa kontrolka niskiego
poziomu natadowania akumulatora (B).
Aby wymieni¢ baterie, otwdrz komore
baterii (C), przesuwajac jg w kierunku
konca uchwytu. Wyjmij wszystkie cztery
baterie i w6z cztery nowe baterie AA

z dodatnimi () i ujemnymi (-) koncami
ustawionymi w sposob pokazany na
wewnetrznej stronie komory baterii.
Baterie litowo-jonowe AA sg dostepne
w wiekszosci sklepdw z aparatami lub
bezposrednio z DermLite.

Rozwigzywanie problemoéw: Sprawdz
www.dermlite.com, aby uzyska¢ na-
jbardziej aktualne informacje dotyczace
rozwigzywania problemow. Jesli Twoje
urzgdzenie wymaga serwisowania,
odwiedz www.dermlite.com/service lub
skontaktuj sie z lokalnym sprzedawca
DermLite.

Opieka i utrzymanie

OSTRZEZENIE: Zadna modyfikacja
tego sprzetu nie jest dozwolona.
Twoje urzadzenie jest zaprojektowane
do bezproblemowego dziatania.

POLSKIE (D

Naprawy mogg by¢ wykonywane
wylgcznie przez wykwalifikowany perso-
nel serwisowy.

Przed uzyciem na pacjencie zewnetrzng
strone urzadzenia (z wyjatkiem czesci
optycznych) mozna wytrzeé do czysta
alkoholem izopropylowym (70% obj.).
Obiektyw nalezy traktowac jako wysok-
iej jakosci sprzet fotograficzny i nalezy
go czysci¢ standardowym sprzetem do
czyszczenia obiektywu oraz chronic¢
przed szkodliwymi chemikaliami. Nie
uzywaj szorstkich srodkdw czyszcza-
cych ani nie zanurzaj urzgdzenia w
cieczy. Nie autoklawowac.

Komponenty Lumio obejmuja:

40 diod LED, soczewka 75 mm z
2-krotnym powiekszeniem, filtry polary-
zacyjne, rekaw neoprenowy, 4 baterie
litowo-jonowe AA

Gwarancja: 5 lat na czesci i robocizne.
Bateria jest objeta gwarancjg przez 1
rok.

Utylizacja: To urzadzenie zawiera
elektronike i akumulator litowo-jonowy,
ktore nalezy wydzieli¢ w celu utylizacji i
nie mozna ich wyrzuca¢ razem z innymi
odpadami domowymi. Nalezy przestrze-
gac¢ lokalnych przepisow dotyczacych
usuwania.

Opis techniczny: odwiedz www.dermlite.
com/technical lub skontaktuj sie z loka-
Inym sprzedawcg DermlLite.
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Instrucoes

Uso Pretendido

Este dispositivo destina-se a fins
médicos para iluminar as superficies do
corpo. E usado para exame visual ndo
invasivo da pele intacta.

Este produto operado por bateria foi
projetado para exame externo somente
em instalagdes profissionais de saude
por profissionais médicos.

Verifique o funcionamento correto do
dispositivo antes da utilizagao! Nao
utilize o dispositivo se existirem sinais
visiveis de danos.

CUIDADO: Nao olhe diretamente para a
luz do LED. Os pacientes devem fechar
os olhos durante os exames.

No caso de um incidente grave com o
uso deste dispositivo, notifique o Der-
mLite imediatamente e, se exigido pela
legislagao local, sua autoridade nacional
de saude.

CUIDADO: nao use o dispositivo em
areas de risco de incéndio ou explosao
(por exemplo, ambiente rico em oxigé-
nio).

AVISO: Este produto pode expb-lo a
produtos quimicos, incluindo cloreto de
metileno e cromo hexavalente, que sao
conhecidos no Estado da Califérnia por
causar cancer ou toxicidade reproduti-
va. Para obter mais informagoes, visite
www.P65Warnings.ca.gov.
Compatibilidade eletromagnética

Este dispositivo estda em conformidade
com os requisitos de nivel de EMC e
imunidade da norma IEC 60601-1-2:
2014. As caracteristicas de emisséao
deste equipamento o tornam adequado
para uso em ambientes profissionais
de saude, bem como em ambientes
residenciais (CISPR 11 Classe B). Este
equipamento oferece protegéo ade-
quada ao servigo de comunicagao por
radio. No raro evento de interferéncia
no servigo de radiocomunicagao, o
usuario pode precisar tomar medidas de
mitigag&o, como realocar ou reorientar
0 equipamento. AVISO: O uso deste eqg-
uipamento adjacente ou empilhado com
outro equipamento deve ser evitado,
pois pode resultar em operagao inade-
quada. Se tal uso for necessario, este
equipamento e o outro equipamento
devem ser observados para verificar se
estdo funcionando normalmente.
AVISO: O uso de acessorios diferentes
dos fornecidos pelo fabricante deste
equipamento pode resultar em aumen-
to das emissdes eletromagnéticas ou
diminui¢gdo da imunidade eletromag-
nética deste equipamento e resultar em
operagéo inadequada.

AVISO: Os transmissores portateis de
RF n&o devem ser usados a menos de
30 cm (12 polegadas) de qualquer parte

do dispositivo. Caso contrario, podera
resultar em degradacéo do desempenho
deste equipamento.

Lumio é um dispositivo de exame cuta-
neo, com uma excelente lente 2x de 75
mm, destinada a exames cutaneos. Um
anel composto por 40 LEDs e filtros de
polarizagao fornecem uma visao detal-
hada e profunda, filtrando a luz refletida.

Segure o Lumio a aproximadamente

3-5 “(~ 75-125 mm) da pele e deve ser
examinado, com os LEDs direcionados
na direcao da pele. Pressione o botédo
(A) para ativar os LEDs. Olhe através da
lente com o olho colocado 100-150 mm
(4-6) acima da lente. Mova o dispositivo
para mais perto ou mais longe da pele
para obter o foco da imagem e o campo
de visdo desejados.

Substituicdo das pilhas

Este dispositivo foi projetado para
funcionar com baterias recarregaveis
de ion de litio, alcalinas ou NiMH do
tipo AA. As baterias descartaveis de ion
de litio sdo recomendadas para obter

o melhor desempenho de iluminagéo e
maior duragéo da bateria. As baterias
AA de ion de litio fornecem aproximada-
mente 2 horas de operagao continua ou
energia suficiente para realizar aproxi-
madamente 240 exames a 30 segundos
por exame. Quando as pilhas estiverem
descarregadas, uma luz indicadora lar-
anja (B) de bateria fraca laranja acend-
era. Para substituir as baterias, abra a
porta da bateria (C) deslizando-a na di-
recao da extremidade da alga. Remova
todas as quatro baterias e insira quatro
novas pilhas AA com as extremidades
positiva () e negativa (-) posicionadas
conforme mostrado na parte interna do
compartimento da bateria. As baterias
de ion de litio AA estdo disponiveis na
maioria das lojas de cameras ou direta-
mente do DermlLite.

Resolugéo de problemas

Consulte www.dermlite.com para obter
as informagdes mais recentes sobre

a resolugao de problemas. Se o seu
dispositivo precisar de manutencéo,
consulte www.dermlite.com/service ou
entre em contacto com o seu agente
local da DermlLite.

Cuidado e manutengao

AVISO: Nenhuma modificagao deste
equipamento é permitida.

Seu dispositivo foi projetado para
operagao sem problemas. Os reparos
devem ser feitos apenas por pessoal
qualificado.

PORTUGUES (D

Antes de usar em um paciente, o exte-
rior do seu dispositivo (exceto as partes
opticas) pode ser limpo com alcool
isopropilico (70% vol.). A lente deve ser
tratada como equipamento fotografico
de alta qualidade e deve ser limpa com
equipamento de limpeza de lente pa-
dréo e protegida de produtos quimicos
nocivos. Nao use produtos de limpeza
abrasivos nem mergulhe o dispositivo
em liquidos. Nao autoclave.

Os componentes do Lumio incluem:

40 LEDs, lente de 75 mm com ampli-
acao de 2x, filtros de polarizagéo cruza-
da, luva de neoprene, 4 baterias AA de
ion de litio

Garantia: 5 anos para pegas e mao de
obra. A bateria tem garantia de 1 ano.

Eliminacao

Este dispositivo contém componentes
eletronicos e uma bateria de ides de litio
que devem ser separados para elimi-
nacao e nao podem ser eliminados no
lixo doméstico. Por favor, respeite os
regulamentos locais sobre eliminagéo.

Descri¢do Técnica

Para a descri¢do técnica, visite www.
dermlite.com/technical/ ou entre em con-
tacto com o agente local DermLite.

Em conformidade com a RDC 67:2009
da Agéncia Nacional de Vigilancia
Sanitaria, a DermLite notificara ime-
diatamente o Departamento de Pro-
dutos Médicos da Bleymed e outros
distribuidores no Brasil quando uma
Reclamagao Reportavel (envolvendo
eventos adversos) for reportada a FDA
nos termos do Titulo 21 do Cédigo de
Regulamentos Federais (CFR), Parte
803 ou 804, ou dos requisitos de vigilan-
cia de outras jurisdigdes.
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Instructiuni

Utilizarea prevazuta

Acest dispozitiv este destinat scopurilor
medicale pentru iluminarea suprafetelor
corpului. Este utilizat pentru examinarea
vizuala neinvaziva a pielii intacte.

Acest produs cu baterie este conceput
pentru examinari externe numai in cad-
rul unitatilor medicale profesionale de
catre profesionistii medicali.

Verificati functionarea corecta a dispozi-
tivului inainte de utilizare! Nu-| utilizati
daca exista semne vizibile de deterio-
rare.

ATENTIE: Nu priviti direct pe lumina
LED. Pacientii trebuie sa inchida ochii in
timpul examinarilor.

n cazul unui incident grav cu utiliza-
rea acestui dispozitiv, anuntati ime-

diat DermLite si, daca este necesar

de reglementarile locale, autoritatea
dumneavoastra nationala de sanatate.
ATENTIE: Nu folositi dispozitivul n foc
sau in zona de risc exploziv (de exemp-
lu, mediu bogat in oxigen).
AVERTISMENT: Acest produs va poate
expune la substante chimice, inclusiv
clorura de metilen si crom hexavalent,
care sunt cunoscute de statul California
pentru a provoca cancer sau toxicitate
asupra functiei de reproducere. Pentru
mai multe informatii, accesati www.
P65Warnings.ca.gov.

Compatibilitate electromagnetica

Acest dispozitiv respecta cerintele
privind emisiile EMC si nivelul imunitatii
din standardul IEC 60601-1-2: 2014.
Caracteristicile de emisie ale acestui
echipament il fac potrivit pentru utiliza-
rea Tn mediul profesional de asistenta
medicald, precum si in mediul rezidential
(Clasa B CISPR 11). Acest echipament
ofera o protectie adecvata serviciului de
comunicatii radio. In cazul rarelor inter-
ferente cu serviciul de comunicatii radio,
utilizatorul ar putea fi nevoit sa ia masuri
de atenuare, precum mutarea sau reori-
entarea echipamentelor. AVERTIZARE:
Folosirea acestui echipament adiacent
sau stivuit cu alte echipamente trebuie
evitata, deoarece ar putea duce la o
functionare necorespunzatoare. Daca o
astfel de utilizare este necesara, acest
echipament si celelalte echipamente ar
trebui sa fie respectate pentru a verifica
daca functioneaza normal.
AVERTIZARE: Folosirea altor accesorii
decét cele furnizate de producator-

ul acestui echipament poate duce la
cresterea emisiilor electromagnetice sau
la scaderea imunitatii electromagnetice
a acestui echipament si poate duce la o
functionare necorespunzatoare.
AVERTIZARE: Transmitatorii RF
portabili trebuie folositi nu mai aproape
de 30 cm (12 inci) de orice parte a

dispozitivului. Th caz contrar, ar putea
rezulta degradarea performantei acestui
echipament.

Lumio este un dispozitiv de examinare
a pielii, cu un obiectiv excelent de 2 mm
de 75 mm, destinat examinarilor pielii.
Un inel format din 40 LED-uri si filtre de
polarizare ofera o vedere profunda si
detaliata prin filtrarea luminii reflectate.

tineti Lumio-ul de aproximativ 3-5 "(~
75-125 mm) de pe piele, care urmeaza
sa fie examinate, cu leduri orientate in
directia pielii. Apasati butonul (A) pentru
a activa ledurile. Priveste prin obiectiv cu
ochiul plasat cu 100-150 mm (4-6) dea-
supra obiectivului. Deplasati dispozitivul
mai aproape sau mai departe de piele
pentru a obtine focalizarea si campul
vizual dorit.

Tnlocuirea bateriilor

Acest dispozitiv este proiectat pentru

a functiona cu baterii reincarcabile cu
litiu-ion, alcaline sau NiMH de tipul AA.
Bateriile de ioni de litiu de unica folosinta
sunt recomandate pentru cele mai bune
performante de iluminare si durata de
viata a bateriei. Bateriile AA cu litiu-ion
asigura aproximativ 2 ore de functionare
continua sau o putere suficienta pentru a
efectua aproximativ 240 de examene la
30 de secunde pe examinare. Odata ce
bateriile s-au epuizat, se va aprinde un
indicator luminos portocaliu al bateriei
(B). Pentru a inlocui bateriile, deschideti
usa bateriei (C) glisand-o spre capatul
manerului. Scoateti toate cele patru
baterii si introduceti patru noi baterii AA
cu capetele lor pozitive () si negative (-)
pozitionate asa cum se arata in interiorul
compartimentului bateriei. Bateriile AA
cu litiu sunt disponibile la majoritatea
magazinelor de camere foto sau direct
de la DermLite.

Depanare: Va rugam sa verificati www.
dermlite.com pentru cele mai actuale
informatii de depanare. Daca dispozitivul
dvs. necesita service, accesati www.
dermlite.com/service sau contactati
distribuitorul local DermlLite.

Tngrijire si intretinere

AVERTIZARE: Nu este permisa nici o
modificare a acestui echipament.
Dispozitivul dvs. este proiectat pentru o
functionare fara probleme. Reparatiile se
fac numai de catre personalul de service
calificat.

inainte de utilizare la un pacient,
exteriorul dispozitivului (cu exceptia
partilor optice) poate fi sters curat cu
alcool izopropilic (70% vol.). Obiectivul

ROMANA (D)

trebuie tratat ca un echipament fotograf-
ic de Tnalta calitate si trebuie curatat

cu echipamente standard de curatare

a lentilelor si protejat de substantele
chimice daunatoare. Nu folositi agenti
de curatare abrazivi si nu scufundati dis-
pozitivul in lichid. Nu va autoclaveaza.

Componentele Lumio includ:

40 LED-uri, lentile de 75 mm cu marire
de 2x, filtre de polarizare incrucisata,
maneca din neopren, 4 baterii AA-ion
litiu

Garantie: 5 ani pentru piese si forta de
munca. Bateria este garantata timp de
1an.

Eliminare: Acest dispozitiv contine
echipamente electronice si o baterie de
ioni de litiu care trebuie separate pentru
eliminare si care nu pot fi eliminate cu
deseurile menajere generale. Va rugam
sa respectati reglementarile locale de
eliminare.

Descriere tehnica: Accesati www.
dermlite.com/technical sau contactati
distribuitorul local DermLite.
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Navodila

Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena za medicinske
namene za osvetlitev telesnih povrsin.
Uporablja se za neinvazivni vizualni
pregled nedotaknjene koze.

Ta izdelek, ki deluje na baterije, je zas-
novan za zunanji pregled v zdravstvenih
ustanovah, ki ga izvajajo zdravstveni
delavci.

Pred uporabo preverite pravilno delo-
vanje naprave! Ne uporabljajte ga, ¢e so
vidni znaki poskodb.

POZOR: Ne glejte direktno v LED lucko.
Bolniki morajo med pregledi zapreti oci.
V primeru resnega incidenta z uporabo
te naprave takoj obvestite DermLite in,
Ce to zahtevajo lokalni predpisi, vas
nacionalni zdravstveni organ.

POZOR: Naprave ne uporabljajte v ne-
varnem ali eksplozivnem obmocju (npr.
V okolju, bogatem s kisikom).
OPOZORILO: Ta izdelek vas lahko
izpostavi kemikalijam, vklju¢no z metilen
kloridom in Sestvalentnim kromom, za
katere drzava Kalifornija ve, da povz-
roCajo raka ali strupenost za razm-
nozevanje. Za vec informacij obiscite
www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetna zdruZljivost

Ta naprava ustreza zahtevam EMC

za emisije in imuniteto standarda IEC
60601-1-2: 2014. Emisijske znacilnosti
te opreme omogocajo uporabo v profe-
sionalnem zdravstvenem in stanovan-
jskem okolju (CISPR 11, razred B). Ta
oprema nudi ustrezno zas¢ito radijskim
komunikacijskim storitvam. V redkih
primerih motenja radijske komunikaci-
jske storitve bo uporabnik morda moral
sprejeti omilitvene ukrepe, na primer
premestitev ali preusmeritev opreme.
OPOZORILO: Izogibajte se uporabi te
opreme, ki je v blizini ali zlozeno z drugo
opremo, ker lahko pride do nepravilnega
delovanja. Ce je taka uporaba potreb-
na, je treba to opremo in drugo opremo
opazovati, da preverita, ali normalno
delujeta.

OPOZORILO: Uporaba dodatkov, razen
tistih, ki jih je zagotovil proizvajalec

te opreme, lahko povzroci povecdane
elektromagnetne emisije ali zmanj$ano
elektromagnetno odpornost te opreme in
povzroci nepravilno delovanje.
OPOZORILO: Prenosne radiof-
rekvencne oddajnike ne smete upora-
bljati na nizjih 30 cm od katerega koli
dela naprave. V nasprotnem primeru
lahko pride do poslab8anja zmogljivosti
te opreme.

Lumio je naprava za pregled koze z
vrhunsko 75 mm 2x le€o, namenjena
pregledu koze. Obro¢, sestavljen iz 40
LED in polarizacijskih filtrov, nudi globok,

podroben pogled s filtriranjem odbite
svetlobe.

Lumio drzite priblizno 3-5 "(~ 75-125
mm) od koze, ki ga zelite pregledati, pri
¢emer so LED diode usmerjene v smeri
koze. Pritisnite gumb (A), da vklopite
LED. Poglejte skozi leCo z oCesom,
postavljenim 100-150 mm (4-6) nad
leco. Napravo pomaknite blizje ali dlje
od koze, da dobite zeleno ostrino slike in
vidno polje.

Zamenjava baterij

Ta naprava je zasnovana za delo z
litij-ionskimi, alkalnimi ali NiMH akumu-
latorskimi baterijami tipa AA. Litij-ion-
ske baterije za enkratno uporabo so
priporocljive za najboljSe delovanje pri
osvetlitvi in najdaljSo zivljenjsko dobo
baterije. Litij-ionske AA baterije zag-
otavljajo priblizno 2 uri neprekinjenega
delovanja ali dovolj moci za opravljanje
priblizno 240 izpitov v 30 sekundah

na pregled. Ko se baterije izpraznijo,
zasveti oranzna lucka oranzne lucke
(B). Za zamenjavo baterij odprite vrata
akumulatorja (C) tako, da jih potisnete
proti koncu ro€aja. Odstranite vse Stiri
baterije in vstavite Stiri nove AA baterije
s pozitivnim () in negativnim (-) koncem,

kot je prikazano na notraniji strani prosto-

ra za baterije. Litij-ionske AA baterije so
na voljo v vecini trgovin s fotoaparati ali
neposredno pri DermLite.

Odpravljanje tezav: NajnovejSe infor-
macije o odpravljanju napak poiscite na
www.dermlite.com. Ce va$a naprava
zahteva servisiranje, obiscite www.
dermlite.com/service ali se obrnite na
lokalnega prodajalca DermLite.

Nega in vzdrzevanje

OPOZORILO: Spremembe te opreme
niso dovoljene.

Va$a naprava je zasnovana za nemote-
no delovanje. Popravila lahko opravi
samo usposobljeno servisno osebje.

Pred uporabo na pacientu lahko zu-
nanjost naprave (razen opticnih delov)
obriSete z izopropilnim alkoholom (70
vol.%). Objektiv je treba obravnavati kot
kakovostno fotografsko opremo in ga
ocistiti s standardno opremo za ¢iS€enje
le€ ter zas¢ititi pred Skodljivimi kemika-
lijami. Ne uporabljajte abrazivnih Cistil

in ne potopite naprave v tekocino. Ne
avtoklavirajte.

Komponente Lumio vklju€ujejo:

40 LED, 75 mm le¢a z 2x povecavo,
navzkrizno polarizacijski filtri, neoprenski
tulec, 4 litij-ionske AA baterije

SLOVENSCINA (D)

Garancija: 5 let za dele in delo. Za bat-
erijo velja 1 leto.

Odstranjevanje: Ta naprava vsebuje
elektroniko in litij-ionsko baterijo, ki jih

je treba lociti za odstranjevanje in jih ne
smete odvreci skupaj s splosnimi gospo-
dinjskimi odpadki. UpoStevajte lokalne
predpise o odstranjevanju.

Tehnicni opis: Obis¢ite spletno mesto
www.dermlite.com/techniki ali se obrnite
na lokalnega prodajalca DermLite.
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InStrukcie

Zamysiané pouZitie

Toto zariadenie je uréené na lekarske
ucely na osvetlenie povrchov tela.
Pouziva sa na neinvazivne vizualne
vySetrenie neporusenej koze.

Tento vyrobok napajany z batérii je
ur€eny na externé vysetrenie iba v ramci
zdravotnickych zariadeni zdravotnickych
pracovnikov.

Pred pouzitim skontrolujte spravnu
funkciu pristroja! Nepouzivajte ho, ak
existuju viditelné znamky poskodenia.
UPOZORNENIE: Nepozerajte sa priamo
do svetla LED. Pocas vySetreni musia
pacienti zavriet’ oci.

V pripade vazneho incidentu pri
pouzivani tohto zariadenia, okamzite
informujte DermLite a, ak to vyzaduju
miestne predpisy, vas narodny zdravot-
ny urad.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte zari-
adenie v oblasti s nebezpecenstvom
poziaru alebo vybuchu (napr. V prostredi
bohatom na kyslik).

UPOZORNENIE: Tento vyrobok vas
moze vystavit’ chemikaliam vratane
metylénchloridu a Sestmocného chromu,
o ktorych je v State Kalifornia zname, ze
spOsobuju rakovinu alebo reprodukénu
toxicitu. Viac informacii najdete na www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagneticka kompatibilita

Toto zariadenie vyhovuje poziadavkam
na uroven emisii EMC a odolnosti podla
normy |IEC 60601-1-2: 2014. Vda-

ka emisnym charakteristikam je toto
zariadenie vhodné na pouzitie v profe-
sionalnom zdravotnom prostredi, ako aj
v obytnom prostredi (CISPR 11 trieda
B). Toto zariadenie poskytuje primeranu
ochranu pre radiokomunikac¢né sluz-

by. V zriedkavych pripadoch ruSenia
radiokomunika¢nych sluZieb méze byt
potrebné, aby uzivatel prijal opatrenia na
zmiernenie, ako je premiestnenie alebo
presmerovanie zariadenia. VYSTRAHA:
Vyhnite sa pouzivaniu tohto zariadenia

v susedstve alebo naskladanom s inym
zariadenim, pretoze by to mohlo mat’

za nasledok nespravnu prevadzku. Ak
je takéto pouzitie potrebné, toto zari-
adenie a dalSie vybavenie by sa mali
dodrziavat, aby sa overilo, ¢i funguju
normaine.

VYSTRAHA: Pouzitie iného prislusen-
stva ako je uvedené vyrobcom tohto
zariadenia by mohlo mat’ za nasledok
zvySenie elektromagnetickych emisii ale-
bo znizenie elektromagnetickej imunity
tohto zariadenia a viest' k nespravnej
prevadzke.

VAROVANIE: Prenosné RF vysielace by
sa nemali pouzivat’ blizSie ako 30 cm (12
palcov) od ktorejkolvek Casti zariadenia.
Inak by mohlo dbjst’ k zhorSeniu vykonu

tohto zariadenia.

Lumio je zariadenie na vySetrenie
pokozky s vynikajucou SoSovkou 75 mm
2x, uréené na vySetrenie koze. Kruzok
tvoreny 40 diédami LED a polarizacnymi
filtrami poskytuje hlboky a podrobny
pohlad odfiltrovanim odrazeného svetla.

Drzte Lumio priblizne 3 -5 “(~ 75 - 125
mm) od pokozky, pricom LED diody
smerujte v smere pokozky. Stlacenim
tlacidla (A) sa aktivuju LED diédy. Poz-
erajte sa cez SoSovku s okom umiest-
nenym 100 - 150 mm (4-6) nad SoSovk-
ou. Premiestnite zariadenie blizSie
alebo dalej od pokozky, aby ste dosiahli
pozadované zaostrenie a zorné pole.

Vymena batérii

Toto zariadenie je navrhnuté tak, aby
pracovalo s litium-ionovymi, alkalickymi
alebo NiMH nabijatelnymi batériami
typu AA. Litium-iénové batérie na jedno
pouzitie sa odporucaju na dosiahnutie
najlepSieho svetelného vykonu a naj-
dihSej zivotnosti batérie. Litium-iénove
AA batérie poskytuju priblizne 2 hodiny
nepretrzitej prevadzky alebo dostatok

energie na vykonanie priblizne 240 vy3e-

treni pri 30 sekundach na vysetrenie.
Po vybiti batérii sa rozsvieti oranzova
kontrolka slabej batérie (B). Ak chcete
vymenit' batérie, otvorte dvierka priesto-
ru pre batérie (C) ich posunutim smerom
ku koncu rukovate. Vyberte vSetky

Styri batérie a vlozte Styri nové batérie
AA tak, aby boli kladné () a zaporné

(-) konce umiestnené tak, ako je to
znazornené na vnutornej strane priesto-
ru pre batérie. Litium-iénové batérie AA
su k dispozicii vo vacsine obchodov s
fotoaparatmi alebo priamo od spolo¢no-
sti DermLite.

RieSenie problémov: Najnovsie in-
formacie o rieSeni problémov najdete
na stranke www.dermlite.com. Ak vase
zariadenie vyzaduje servis, navstivte
stranku www.dermlite.com/service
alebo sa obrat'te na miestneho predajcu
DermLite.

Starostlivost’ a udrzba

VAROVANIE: Nie je povolena ziadna
uprava tohto zariadenia.

Va$e zariadenie je navrhnuté na bez-
problémovu prevadzku. Opravy smie

vykonavat' iba kvalifikovany servisny

personal.

Pred pouzitim na pacientovi méze byt’
povrch vasho pristroja (okrem optickych
Casti) oCisteny izopropylalkoholom (70%
obj.). S objektivom by sa malo zaob-
chadzat’ ako s fotografickym zariadenim

SLOVENSKY (D)

vysokej kvality a malo by sa Cistit’
Standardnym zariadenim na Cistenie
SoSoviek a chranit’ pred Skodlivymi
chemikaliami. Nepouzivajte abrazivne
Cistiace prostriedky ani neponarajte
zariadenie do tekutiny. Necakujte v
autoklave.

Medzi komponenty Lumio patri:

40 LED, SoSovka 75 mm s 2x
zvacsenim, filtre s krizovou polarizaciou,
neoprénové puzdro, 4 litium-iénové AA
batérie

Zaruka: 5 rokov na diely a pracu. Na
batériu sa poskytuje zaruka na 1 rok.

Likvidacia: Tento pristroj obsahuje elek-
troniku a litium-iénovu batériu, ktora sa
musi separovat’ na likvidaciu a nesmie
sa likvidovat’ s beznym domovym odpa-
dom. Dodrziavajte miestne predpisy o
likvidacii.

Technicky popis: Navstivte www.derm-
lite.com/technical alebo sa obratte na
miestneho predajcu DermLite.
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Ohjeet

Kayttotarkoitus

Tama laite on tarkoitettu laakinnalli-
siin tarkoituksiin kehon pintojen val-
aisemiseksi. Sité kaytetdan ehjan ihon
ei-invasiiviseen visuaaliseen tutkimi-
seen.

Tama akkukayttéinen tuote on suun-
niteltu vain ladketieteen ammattilaisten
suorittamaan ulkopuoliselle tutkimuk-
selle.

Tarkista laitteen oikea toiminta ennen
kayttoa! Ala kayta laitetta, jos siind on
nakyvia merkkeja vaurioista.

HUOMIO: Ala katso suoraan LED-
valoon. Potilaiden on suljettava silmansa
tutkimuksen ajaksi.

Jos kyseessa on vakava vaaratilanne
tdman laitteen kaytéssa, ilmoita siita
valittdmasti DermLiteille ja, jos paikalliset
maaraykset sita vaativat, kansalliselle
terveysviranomaisellesi.

VAROTOIMI: Ala kayta laitetta tuli-
palovaara- tai rajahdysalttiilla alueella
(esim. happirikas ymparisto).
VAROITUS: Tama tuote voi altistaa
sinut kemikaaleille, mukaan lukien
metyleenikloridi ja kuusiarvoinen kromi,
joiden Kalifornian osavaltion tiedetaan
aiheuttavan sy6paa tai lisaantymistoksi-
suutta. Lisatietoja on osoitteessa www.
P65Warnings.ca.gov.
Elektromagneettinen yhteensopivuus
Tama laite tayttda standardin IEC
60601-1-2: 2014 EMC-paasto- ja
immuniteettitasovaatimukset. Taman
laitteen paastéominaisuudet tekevat
siitd sopivan kaytettavaksi ammatti-
maisessa terveydenhoitoymparistdssa
seké asuinymparistdssa (CISPR 11
luokka B). Tama laite tarjoaa riittdvan
suojan radioviestintapalveluille. Jos
radioviestintdpalveluun kohdistuu
hairidita, kayttaja voi joutua toteut-
tamaan lieventavia toimenpiteita, kuten
siirtdmaan laitteita tai suuntaamaan niita
uudelleen. VAROITUS: Taman laitteen
kayttéad muiden laitteiden vieressa tai pi-
nottua niiden kanssa tulee valttaa, koska
se voi johtaa virheelliseen toimintaan.
Jos téllainen kayttd on valttdmatonta,
tata laitetta ja muita varusteita tulee tark-
kailla varmistaakseen, etta ne toimivat
normaalisti.

VAROITUS: Muiden kuin tdman laitteen
valmistajan toimittamien lisdvarusteiden
kaytto voi lisata laitteen sdhkdmagneet-
tisia paastoja tai vahentaa sahkémag-
neettista hairidnsietoa ja johtaa vaaraan
toimintaan.

VAROITUS: Kannettavia RF-lahettimia
ei saa kayttaa [ahempana kuin 30 cm
(12 tuumaa) laitteen mihink&an kohta-
an. Muuten tdman laitteen suorituskyky
saattaa heikentya.

Lumio on ihon tutkimuslaite, jossa

on loistava 75 mm 2x -linssi, joka on
tarkoitettu ihotutkimuksiin. 40 LEDista
koostuva rengas ja polarisaatiosuodat-
timet tarjoavat syvan ja yksityiskohtaisen
kuvan suodattamalla heijastuneen valon.

Pida Lumio noin 3-5 tuuman (~ 75 - 125
mm) paassa iholta tutkittavaksi, LED-val-
oilla suunnatun ihon suuntaan. Aktivoi
LEDit painamalla painiketta (A). Katso
linssin lapi silmasi sijoitettuna 100-150
mm (4-6) linssin ylapuolelle. Siirra lait-
etta I8hemmaksi tai kauemmaksi iholta
saadaksesi haluttu kuvan tarkennus ja
nakdkentta.

Paristojen vaihtaminen

Tama laite on suunniteltu toimimaan
joko AA-tyypin ladattavilla litium-ioni-,
alkali- tai NiMH-akkuilla. Kertakayttdisia
litium-ioni-akkuja suositellaan parhaan
valaistuksen suorituskyvyn saavutta-
miseksi ja pisin akun kayttoika. Litium-
ioni-AA-akut tarjoavat noin 2 tuntia jat-
kuvaa toimintaa tai riittavasti virtaa noin
240 kokeen suorittamiseen 30 sekun-
nissa tutkimusta kohden. Kun paristot
ovat tyhjat, oranssi heikon akun oranssi
merkkivalo (B) palaa. Voit vaihtaa par-
istot avaamalla paristokotelon kannen
(C) liv'uttamalla sita kahvan paahan
pain. Poista kaikki nelja paristoa ja aseta
nelja uutta AA-paristoa positiivisilla () ja
negatiivisilla (-) paillaan paristokotelon
sisdpuolella osoitetulla tavalla. Litium-ion
AA -akkuja on saatavana useimmissa
kamerakaupoissa tai suoraan Derm-
Liteista.

Vianmaaritys

Katso uusimmat vianmaaritystiedot os-
oitteesta www.dermlite.com. Jos laitteesi
vaatii huoltoa, kdy osoitteessa www.
dermlite.com/service tai ota yhteytta
paikalliseen DermLite-jalleenmyyjaan.

Hoito ja yllapito

VAROITUS: Taman laitteen muutoksia
ei sallita.

Laitteesi on suunniteltu hairiottdmaan
kayttéon. Korjauksia saa suorittaa vain
pateva huoltohenkilosto.

Ennen kayttda potilaalla laitteen ulkop-
inta (paitsi optiset osat) voidaan pyyhkia
puhtaiksi isopropyylialkoholilla (70 ti-
lavuusprosenttia). Linssia on kasiteltava
korkealaatuisena valokuvausvalineena,
ja se on puhdistettava tavallisella linssin-
puhdistuslaitteella ja suojattava haital-
lisilta kemikaaleilta. Al4 kayta hankaavia
puhdistusaineita tai upota laitetta nest-
eeseen. Ala autoklaavoi.

Lumio-komponentteja ovat:

suomi D

40 LEDia, 75 mm: n linssi 2x suurennuk-
sella, polarisaatiosuodattimet, neo-
preeniholkki, 4 litium-ioni-AA-paristoa

Takuu: 5 vuotta osille ja téille. Akun
takuu on yksi vuosi.

Havittdminen

Tama laite sisaltaa elektroniikkaa

ja litiumioniakun, jotka on lajiteltava
havittamista varten. Niita ei saa havittaa
talousjatteen mukana. Noudata paikalli-
sia jatteenkasittelymaarayksia.

Tekninen kuvaus

Katso osoitteesta www.dermlite.com/
technical/ tai ota yhteytta paikalliseen
DermLite-jalleenmyyjaan.
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Instruktioner

Avsedd anvandning

Denna enhet ar avsedd fér medicinska
andamal for att belysa kroppsytor. Det
anvands for icke-invasiv visuell un-
dersokning av intakt hud.

Denna batteridrivna produkt ar utformad
for extern undersdkning endast inom
professionella halso- och sjukvardsan-
laggningar av lakare.

Kontrollera att enheten fungerar or-
dentligt fére anvandning! Anvand inte
enheten om det finns tydliga tecken pa
skador.

VARNING: Titta inte direkt in i LED-
ljuset. Patienterna maste sluta 6gonen
under undersokningen.

Vid en allvarlig handelse med anvand-
ning av denna enhet, meddela DermLite
omedelbart och, om det kravs enligt
lokala bestammelser, din nationella
halsomyndighet.

FORSIKTIGT: Anvand inte apparaten i
utrymmen med risk fér brand eller explo-
sion (t.ex. syrerik miljo).

VARNING: Denna produkt kan utsatta
dig fér kemikalier inklusive metylenklorid
och sexvart krom, som ar kadnda av stat-
en Kalifornien for att orsaka cancer eller
reproduktionstoxicitet. Mer information
finns pa www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetisk kompabilitet

Den har enheten uppfyller EMC: s
utslapps- och immunitetskrav i stan-
darden IEC 60601-1-2: 2014. Utslapps-
karakteristiken for denna utrustning gor
den lamplig fér anvandning i professio-
nell halsovardsmiljé och bostadsmiljo
(CISPR 11 klass B). Denna utrustning
erbjuder adekvat skydd for radiokom-
munikationstjanster. | det sallsynta

fallet av storningar i radiokommunika-
tionstjansten kan anvandaren behdva
vidta begransningsatgarder, till exem-
pel omflyttning eller omorientering av
utrustning. VARNING: Anvandning av
denna utrustning intill eller staplad med
annan utrustning bor undvikas eftersom
den kan leda till felaktig anvandning. Om
sadan anvandning ar nédvandig, bor
denna utrustning och annan utrustning
foljas for att verifiera att de fungerar
normailt.

VARNING: Anvéndning av andra tillbe-
hor &n de som tillhandahalls av tillver-
karen av denna utrustning kan leda till
Okade elektromagnetiska utslapp eller
minskad elektromagnetisk immunitet for
denna utrustning och leda till felaktig
anvandning.

VARNING: Bérbara RF-sadndare ska inte
anvandas narmare an 30 cm till nagon
del av enheten. Annars kan férsamring
av prestandan fér denna utrustning
resultera.

Lumio &r en hudundersdékningsanord-
ning, med en superb 75 mm 2x-lins,
avsedd for hudundersdkningar. En ring
bestaende av 40 lysdioder och polari-
sationsfilter ger en djup, detaljerad vy
genom att filtrera bort reflekterat ljus.

Hall Lumio cirka 3-5 "(~ 75-125 mm)
frdn huden som ska understkas med
lysdioderna riktade i huden. Tryck pa
knappen (A) for att aktivera lysdioderna.
Titta igenom linsen med 6gat placerat
100-150 mm (4-6) ovanfor linsen. Flytta
enheten narmare eller langre bort fran
huden for att f& 6nskat bildfokus och
synfalt.

Byta ut batterierna

Den har enheten ar utformad for att
arbeta med antingen litium-jon, alkaliska
eller NiMH-uppladdningsbara batterier
av typen AA. Engangs litiumjonbatterier
rekommenderas for basta ljusprestanda
och langsta batteritid. Litiumjon-AA-bat-
terierna ger ungefar 2 timmars kon-
tinuerlig drift, eller tillrackligt med strom
for att utféra ungefar 240 tentor med

30 sekunder per undersdkning. Nar
batterierna har tappats tdnds en orange
indikatorlampa med lag batteriladdning
(B). For att byta ut batterierna, 6ppna
batteriluckan (C) genom att skjuta den
mot &nden av handtaget. Ta bort alla
fyra batterier och satt i fyra nya AA-bat-
terier med sina positiva () och negativa

(-) andar placerade som visas pa insidan

av batterifacket. Litium-ion AA-batteri-
er finns i de flesta kamerabutiker eller
direkt fran DermLite.

Felsdkning

Vanligen besék www.dermlite.com for
uppdaterad information om fels6kning.
Om din enhet kraver underhall, besék
www.dermlite.com/service eller kontakta
din lokala DermLite-aterforsaljare.

Vard och underhall

VARNING: Ingen modifiering av denna
utrustning ar tillaten.

Din enhet ar utformad f6ér problemfri
drift. Reparationer far endast utféras av
kvalificerad servicepersonal.

Innan du anvander en patient kan
utsidan av din enhet (utom de optiska
delarna) torka av med isopropylalko-
hol (70% vol.). Linsen ska behandlas
som hdgkvalitativ fotografisk utrustning
och ska rengdras med standardlin-
srengdringsutrustning och skyddas

mot skadliga kemikalier. Anvand inte
slipande rengdringsmedel eller fordjupa
enheten i vatska. Autoklavera inte.

Lumio-komponenter inkluderar:

SVENSKA D)

40 lysdioder, 75 mm lins med 2x forstor-
ing, tvarpolarisationsfilter, neoprenhylsa,
4 litiumjon AA-batterier

Garanti: 5 ar for delar och arbetskraft.
Batteriet ar garanterat i 1 ar.

Avfallshantering

Denna enhet innehaller elektronik och
litiumjonbatteri som maste tas ut for att
avfallshanteras och far ej blandas med
hushallsavfall. Vanligen beakta lokala
regler for hantering av sadant avfall.

Teknisk beskrivning.

Besok www.dermlite.com/technical/ eller
kontakta din lokala DermLite-atersforsal-
jare.
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Talimatlar

Kullanim amaci

Bu cihaz, vicut ylzeylerini aydinlatmak
icin tibbi amagclar igin tasarlanmistir.
Saglam derinin non-invaziv gorsel
muayenesi i¢in kullanilir.

Pille calisan bu uriin, yalnizca tip uz-
manlari tarafindan profesyonel saglik
kuruluslarinda harici muayene igin
tasarlanmstir.

Kullanmadan énce cihazin dogru ¢alisip
calismadigini kontrol edin! Gortnir
hasar belirtileri varsa cihazi kullanmayin.
DIKKAT: Dogrudan LED i1sigina bak-
mayin. Hastalar muayene sirasinda
g6zlerini kapatmalidir.

Bu cihazin kullanimiyla ilgili ciddi bir olay
olmasi durumunda, derhal DermLite’e
ve yerel yonetmeliklerin gerektirmesi
durumunda ulusal saglk yetkilinize
haber verin.

DIKKAT: Cihazi yangin veya patlayici
riskli alanlarda (6rn. Oksijen agisindan
zengin ortam) kullanmayin.

UYARI: Bu urin sizi, Kaliforniya Eyaleti
tarafindan kansere veya ireme toksisite-
sine neden oldugu bilinen metilen klortr
ve alti degerlikli krom gibi kimyasallara
maruz birakabilir. Daha fazla bilgi igin
www.P65Warnings.ca.gov adresini
ziyaret edin.

Elektromanyetik uyumluluk

Bu cihaz, IEC 60601-1-2: 2014 stan-
dardinin EMC Emisyonlari ve Bagisiklik
seviyesi gerekliliklerine uygundur. Bu
ekipmanin emisyon 6zellikleri, profesy-
onel saglk bakim ortaminda ve konut
ortaminda (CISPR 11 Sinif B) kullanim
icin uygun olmasini saglar. Bu ekipman
radyo iletisim servisine yeterli koruma
saglar. Radyo iletisim servisine nadiren
muidahale edilmesi durumunda, kul-
lanicinin ekipmanin yerini degistirmek
veya yeniden yonlendirmek gibi hafiflet-
ici 6nlemler almasi gerekebilir. UYARI:
Bu ekipmanin baska bir cihaza bitisik
veya Ust Uste istiflenmis kullanimindan
kaginiimahdir ¢linkii yanhs galismaya
neden olabilir. Bu tir bir kullanim gere-
kirse, bu ekipmanin ve diger ekipmanin
normal ¢alistigini dogrulamak igin
g6zlemlenmesi gerekir.

UYARI: Bu ekipmanin Ureticisi tarafin-
dan saglananlar disindaki aksesuarlarin
kullaniimasi, elektromanyetik emisyon-
larin artmasina veya bu ekipmanin elek-
tromanyetik bagisikliginin azalmasina
neden olabilir ve yanlis galismaya neden
olabilir.

UYARI: Tasinabilir RF vericileri cihazin
herhangi bir kismina 30 cm’den (12

ing) daha yakin kullaniimamalidir. Aksi
takdirde, bu ekipmanin performansinda
dislis meydana gelebilir.

Lumio, cilt muayenelerine yénelik

mikemmel 75 mm 2x lensli bir cilt muay-
ene cihazidir. 40 LED ve polarizasyon
filtresinden olusan bir halka, yansiyan
151§ filtreleyerek derin ve ayrintili bir
gortinim saglar.

Lumio’yu muayene edilecek ciltlerden
yaklasik 3-5 ”(~ 75-125 mm) tutun,
LED’ler cildin yénlinde olmalidir. LED’leri
etkinlestirmek igin digmeye (A) basin.
Objektife, géziiniiz lensin 100-150 mm
(4-6) Uzerine yerlestirilmis olarak bakin.
istediginiz goriintii odagini ve gériis
alanini elde etmek igin cihazi cildinize
yaklastirin veya uzaklastirin.

Pillerin Degistiriimesi

Bu cihaz AA tipi lityum-iyon, alkalin veya
NiMH sarj edilebilir pillerle calismak
Uzere tasarlanmistir. En iyi aydinlatma
performansi ve en uzun pil dmri igin
tek kullanimlik lityum iyon piller dnerilir.
Lityum-iyon AA piller yaklasik 2 saatlik
surekli galisma veya her inceleme igin
30 saniyede yaklasik 240 muayene
yapmak igin yeterli gli¢ saglar. Piller
bittiginde, turuncu disik pil turun-

cu gosterge 1s1d1 (B) yanar. Pilleri
degistirmek icin pil kapagini (C) kolun
ucuna dogru kaydirarak agin. Dort pili
de cikarin ve dort yeni AA pili, pozitif

() ve negatif (-) uglari pil bélmesinin
icinde gosterildigi gibi olacak sekilde
takin. Lityum iyon AA piller cogu fotograf
makinesi magazasinda veya dogrudan
DermLite’de bulunur.

Sorun Giderme

En glincel sorun giderme bilgileri igin
litfen dermlite.com adresini kontrol edin.
Cihazinizin bakima ihtiyaci varsa, www.
dermlite.com/service adresini ziyaret
edin veya yerel DermLite saticiniza
basvurun.

Bakim ve Onarim

UYARI: Bu ekipmanda degisiklik yapil-
masina izin verilmez.

Cihaziniz sorunsuz kullanim igin tasar-
lanmistir. Onarimlar sadece kalifiye
servis personeli tarafindan yapilacaktir.

Temizlik

Cihazinizin dis kismi, optik pargalar
harig, bir hasta tzerinde kullaniimadan
once izopropil alkol (% 70 hacim) ile
temizlenebilir. Lens yiksek kaliteli
fotograf ekipmani olarak goérilmeli ve
standart lens temizleme ekipmani ile
temizlenmeli ve zararli kimyasallardan
korunmalhdir. EKipmanin hicbir yerinde
asindirici malzeme kullanmayin veya ci-
hazi siviya batirmayin. Otoklavlamayin.

Lumio bilesenleri sunlari igerir: 40 LED,
2x blyitmeli 75 mm lens, ¢capraz polar-

TURK D)

izasyon filtreleri, neopren kilif, 4 lityum
iyon AA pil

Garanti: Parcalar ve iscilik icin 5 yil. Pil 1
yil garantilidir.

Bertaraf

Bu cihaz, elden gikariimasi igin ayrilmasi
gereken ve genel ev atiklari ile birlikte
atilamayacak elektronik ve lityum iyon pil
icerir. Lutfen yerel atma diizenlemelerine
uyun.

Teknik Agiklama
Www.dermlite.com/technical adresini
ziyaret edin veya yerel DermLite saticini-
za basvurun.
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Oodnyieg

MpoBAetTopEVn Xprian

AuTH n guakeun TTPoopieTal yia
IATPIKOUG KOTTOUG YIa VO QWTICEl

TIG ETMIPAVEIEG TOU TWHATOG.
XPNCOIYOTTOIEITAI VIO hn ETTEURATIKNA
OTITIKN| £E£TOON AVETTAPOU OEPUATOG.

AUTO TO TTPOIOV TTOU AEITOUPYEI JE
pTTaTapia €xel axeOIAATEN YIa EEWTEPIKA
€EETOON POVO OE ETTAYYEAUOTIKEG
£YKOTOOTATEIG UYEIOVOUIKNG TTEPIBaAWNG
Q17O 1aTPOUG.

EAEyETe TTWG N guakeun Asimroupyei
gwaTa TpIv ato Tnv xpnaon! Na

MNV XPNOIPOTTOIEITE TNV TUOKEUN av
UTTAPXOUV opaTa anueia BAARNG.
MPOXZOXH: Mnv koitate amreuBeiag aTo
Qwg 81660u pwTtoekTTopTING(LED). OI
00Beveig TTPETTEI va KAgiVOUV Ta paTia
TOUG KOTA TNV €EETAON.

>¢ TePITITwOnN goBapou auuBavTog

ME TN Xprion auTrg TNG GUOKEUNG,
EVNUEPWATE OPETWG To DermLite ka,
€AV TO QTTAITOUV O TOTTIKOi KAVOVIOUOI,
TNV €BVIKA UYEIOVOUIKN apxn Oag.
MPOZOXH: Mnv XpnCIUOTIOIEITE TNV
JUOKEUN € TTEPIOXEG TTOU UTTAPXEI
KivOUVOG TTUpKayIAg A €kpnéng (TT.X-
epIBAAAOV TTAOUTIO O€ 0EUYOVO)
MPOEIAOMNOIHZH: AuTo TO TTPOIdV
MTTOPEI va gag eKBETEI OE XNUIKEG
ouaieg, OTTwG PEBUAEVOXAWPIBIO Kal
€€aaBevES XpwIo, T OTToIA €ival
yvwaTo atnv MoAiteia Tng KaAipopvia
OTI TTPOKAAOUV KAPKIiVO 1) TOEIKOTNTA
atnv avatrapaywyn. Ma TepIgooTepeg
TTANpo@opieg eTTIaKePOEiTE TN SlEUBUVAN
www.P65Warnings.ca.gov.
HAekTpopayvnTikr oupBaToTnTa

AUTH N GUOKEUR GUUUOP@UWVETAI PE TIG
QTTAITATEIG ETTITTEOWV EKTTOUTTWV KAl
avoaiag EMC Ttou mrpotuTrou IEC 60601-
1-2: 2014. Ta XapAKTNPIOTIKA EKTTOUTTWY
auToU Tou €€OTTAIgUOU TO KaBIOTOUV
KATAAANAO yia Xprian o€ ETTAYYEAUATIKO
TEPIBAAAOV UYEIOVOUIKAG TTEPIBOAWNG
KaBwg Kal ge TePIBAAAOV KATOIKIWY
(CISPR 11 Class B). Autog o €€otTAIopog
TTPOCPEPEI ETTAPKN TTPOCTATIO OTNV
UTTNPETIa PABIOETTIKOIVWVIOG. Z€

OTTavia TEPITITWAN TTapéPBacng aTnv
UTTNPETia PAdIOETTIKOIVWVIAG, O XPROTNG
evOEXETAI VA XPEIaaTEl va AaBel PETPa
METPIAOUOU, OTTWG PETEYKATATTADN N
ETTAVATTPOTAVATOAITUO £EOTTAITUOU.
MPOEIAOMOIHZH: Oa trpéTel va
aTTo@eUYETal N XPHGN AQUTOU TOU
€€OTTAIgUOU TTOU BpiokeTal SITTAG 1)
aToiBadetal he aAAo €EOTTAIGUO, KABWG
pTTOpEi va 0dnynasl e akatdAAnAn
Aeitoupyia. Edv atraiteital TéTola

XPNan, autdg o EOTTAITUOG Kal 0 GAAOG
€EOTTAIGUOG TTPETTEI VA TNPOUVTAI YIa VA
emBeRaiwBdei OTI AeITOUPYOUV KAVOVIKA.
MPOEIAOMOIHZH: H xpron afegoudp
€KTOG OTTO AUTA TTOU TTAPEXOVTAI OTTO TOV

KOTOOKEUQOTH auToU Tou €EOTTAIGUOU
MTTOPEI Va 00nNynael o auénuéveg
NAEKTPOUAYVNTIKEG EKTTOUTTEG 1} HEIWPEVN
NAEKTPOMAYVNTIKA aGUAIQ auToU

TOU €€OTTAICOU Kal va 0dnynael g€
akatdAANAn Agiroupyia.
MPOEIAOMOIHZH: O1 opnToi TTOUTTOI
RF &ev TpéTrel va XpnaoipoTTolouvTal

ge amdéaTaan PIKkpoTepn Twv 30 cm

(12 ivroeg) ag OTToI0dNTTOTE PEPOG TNG
OUOKEUNG. AIQQOPETIKA, UTTOPEI va
TTpokANBei uTToRABUION TNG aTTddoang
QUTOU TOU €EOTTAICOU.

To Lumio €ival pia guakeun e€étaang
OEPPATOG, PE VAV UTTEPOXO GAKO 75
mm 2X, TTOU TTPOOPICETAI VIO EEETATEIG
O¢pparog. Evag dakTUAIOG TTou
arroteAeital ammo 40 LED kai @iAtpa
TTOAWANG TTAPEXEI pia Babid, AeTrTopEPNA
TTPOROAN PIATPAPIOVTAG TO AVAKAWHEVO
QWG.

Kparnate To Lumio mrepitrou 3-5

“(~ 75-125 mm) amré 1o dépua Ba
TTPETTEl va e€eTaaTouy, pe Ta LED va
KaTeuBuvovTal TTPOg TNV KATEUBUVAN
Tou &épparog. MieaTe To koupTri (A) yia
Va EVEPYOTTOINTETE TIG Auxvieg LED.
MepinynBeite aTOV POKO PE TO AT TOG
TotroBeTnuévo 100-150 mm (4-6) Tavw
aTTo T0 PAKO. METAKIVAOTE T GUOKEUR
70 KOVTA 1| HOKPIG aT1rd To OEpUa yIa
VQ QTTOKTHJETE TNV EMOUUNTA €0TiAON
€IKOVAG KAl OTITIKO TTEdiO.

ETravatotrof£Tnon Twy Ptratapiwyv

AUTIA n GUOKEUN €X€El OXEDIQATEI yIa

va AEITOUPYEI PE ETTAVAQOPTICOPEVES
ptrarapieg 16viwyv AiBiou, aAkaAiwv

1 NiMH tUtTou AA. Atraitouvrai
ptTartapieg 16vTwy AiIBiou piag xprnong

yia KaAUTEPN aTrdd0aN PWTICHOU

Kal peyaAutepn didpkeia Cwng Tng
pmrarapiag. Or yrratapieg AA AiBiou-
IOVTWV TTAPEXOUV TTEPITTOU 2 WPEG
JuUVEXOUG AEITOUPYIAG i APKETH 10XV YIa
TNV ekTEAEDN TTEPITTOU 240 £€£TATEWV
ata 30 deutepoOAeTTa ava e¢eTaan. MoAig
eCavtAnBouv o1 prratapieg, avaBel pia
TTOPTOKAAI EVOEIKTIKA AUXVia TTOPTOKOAI
XapnAng otabung ptratapiag (B). MNa

Va QVTIKATAOTAOETE TIG UTTATAPIES,
avoigte TNV TTOpTa TNG pTTatapiag (C)
gUPOVTAG TNV TTPOG TO AKPO TNG AABNG.
AQaIPETTE KAI TIG TEGTEPIG PTTATAPIES KAl
TOTTOBETNOTE TEGOEPIG VEEG PTTaTAPiEG AA
ME Ta BETIKA () Kau apvnTIKA (<) GKpa TOUG
va gival TOTTOBETNUEVA OTTWG PAivETaI
OJTO ECWTEPIKO TOU dlapEPITUATOG TNG
ptratapiag. O1 ymratapieg AA AiBiou-
IOVTWV gival d10BEaIUEG OTA TTEPITTOTEP
KOTAGTHAHATA QUTOYPAPIKWY INXAVWY i
arreuBeiag amrd 1o DermLite.

AvTIJETWTTION TTPORANUATWY

MapakaAw eTTIoKEPOEiTE TNV
I0To0eAida www.dermlite.com yia Tig
TEAEUTAIEG TTANPOPOPIEG AVTIUETWTTIONG
TTPORANUATWY. AV N GUOKEUR 0Ag
ATTQITEI ETTIOKEUT), ETTIOKEPOEITE TNV
IoTooeAida www. dermlite.com/ser-
vice ) €TTIKOIVWVAJTE JIE TOV TOTTIKO
QVTITTPOOWTTO 0OG Kal TTWANT TNG
DermlLite.

®povrida kal guvtipnan
MPOEIAOMOIHZH: Agv emiTpéTeTal
KOWia TPOTTOTT0iNaN auToU TOU
e¢otrAIopOU.

H guokeun oag £xel axediaaTei yia
amrpoakoTrTn Aeitoupyia. OI ETTIOKEUEG
yivovtail povo atrd eEEIBIKEUPEVO
TTPOCWTTIKO TEPPIG.

Mpiv TN Xprion o€ évav agbevr), TO
eEWTEPIKO TNG CUOKEUNG 0Ag (EKTOG OTTO
T OTITIKG PEPN) UTTOPEI va KaBapIaTEi
ME 100TTPOTTUAIKY) aAKOOAN (70% vol.).
O @akdg TTPETTEI va AVTIPETWTTICETA

WG PWTOYPAPIKOG ECOTTAITOG UWNANG
TT0IOTNTAG Kal TTPETTEN va kaBapideTal

pE Tov guvhRtn eEOTTAITPO KaBapiopou
TWV @AKWYV Kal VA TTPOCTATEUETAI

ato emRAABEiG XNUIKEG OUTIEG.

Mn xpnoigoTrolgite AlavTIKA péaa
KaBapiguou 1) BuBileTe TN GUaKeuNn a€
uypo. Mnv XpnaluoTToIEiTE AUTOKAUQTO.

Ta gToixeia Lumio mepihappavouv: $ 40
LED, @akog 75 mm pe 2x peyéBuvan,
@iATpa dloaoTOUPWHEVNG TTOAWANG, HAViKI
VEOTTPEVIOU, 4 pTTaTapieg 16viwv AiBiou
AA

Eyyunon: 5 €1 yia avtaAAGKTIKA Kal
epyaagia. H ytrarapia gival eyyunuévn yia
1 ér10G.

Attoppiyn

AUTI N GUOKEUN TTEPIEXEI NAEKTPOVIKG
KaI Jia uITaTapia I6VTwy AiBiou Ta oTroia
TTPETTEl va dlaywpiovTal KaTd Tnv
SIGPKEIa TNG ATTOPPIYNG KaI OEV TTPETTEI
Va ATTOPPITITOVTAI PE TO YEVIKA OIKIOKG
armoppippara. MNapakaAoUuue OTTWG
TNPNOETE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGUOUG

améppIYng.

Texvikn Mepiypaen

Emoke@Beite TNV 1I0TO0EAIdO www.
dermlite.com/technical/ 1 emikoivwvnaoTe
HE TOV TOTTIKO 0OG AVTITTPOTWTTO KOl
TwANnTA TNG DermLite.
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NHCTPYKL MM

MpegHasHayeHve

ToBa yCTPOWCTBO € NpegHa3HaveHo 3a
MEAMLMHCKN LieNn 3a OCBETSIBAHE Ha
TenecHW NOBbLPXHOCTU. M3non3ea ce 3a
HenHBa3VBHO BW3yanHO U3cneaBaHe Ha
HEeNOKbTHAaTa KOXa.

Tosun npoaykT, paboTely c 6atepus,

€ NpeAHa3HayeH 3a BbHLUEH nperneq,
caMo B paMKuTe Ha NpodecuoHarnHu
3[paBHV 3aBEAEHUSI OT MEONLIMHCKM
crneynanmnctu.

MpoBepeTe npaBunHaTta paboTta Ha
ycTponcTBoTO Npeaun ynotpeba! He

ro u3nons3eanTe, ako nma Buanmm
npu3Haum Ha noepeaa.

BHUMAHWE: He rnegarite AMpeKTHO B
LED ceetnuHaTa. NayneHtute Tpsibea
[a 3aTBOPSAT O4MTE CU N0 BPEME Ha
nperneau.

B cnyyain Ha cepuoseH MHUMAEHT C
M3Mon3BaHeTo Ha TOBa YCTPOWCTBO,
He3abaBHo yBegomeTe DermlLite n,
aKo TOBa Ce M3UCKBA OT MECTHUTE
pasnopenbu, BalWmMAT HaLMoHaneH
3[,paBEeH OpraH.

BHUMAHWE: He usnonaearite
YCTPOWCTBOTO B NOXapHa WUnu
B3puBOoOnacHa 3oHa (Hanp. boraTa Ha
Kucnopopg cpeaa).
MPEOYNPEXOEHWE: To3n npoaykT
MOXE [a BU MU3NOXMN Ha XUMWKanM,
BKITHOYUTENTHO METUNEHXIOpUA 1
LLIECTOBaNEHTEH XpOM, 32 KOMTO

€ U3BEeCTHO, Ye B KanndopHus
NPUYUHSBAT pak Unu penpoayKkTuBHa
TOKCMYHOCT. 3a noeeye nHgopmayus
nocetete www.P65Warnings.ca.gov.
EnekrpomarHuTHa CbBMECTUMOCT
ToBa ycTponCTBO OTroBaps Ha
U3NCKBaHMATA 3@ HMBO Ha eM1cun

n umyHutet no EMC Ha cTtangapTa
IEC 60601-1-2: 2014. EMUCHoHHUTE
XapakTepuCTuKn Ha ToBa obopyaBaHe
ro NpaBsT NoAXoAsL, 3a U3MNon3BaHe B
npodpecnoHanHa 3gpaBHa cpefa, KakTo

n B xunuwiHa cpepa (CISPR 11 knac B).

ToBa ob6opyaBaHe npegnara agekBartHa
3aluTa Ha pagnoKOMYHUKaLMOHHaTa
ycnyra. B pegku cnyyam Ha Hameca

B pa4MOKOMYHMKaLMOHHaTa ycnyra
MOXe [a ce HanoXu notpebutensaTt aa
npeanpuemMe Mepku 3a CMek4YaBaHe,
KaTo Hanpumep npemecTBaHe unm
npeopueHTupaHe Ha 06opyaBaHeTO.
BHUMAHWE: N3non3saHeTo Ha ToBa
obopyaBsaHe, cCbCeaHO Unu noapeneHo
¢ opyro obopyaBsaHe, TpsibBa fa

ce 1n3b4area, 3awWoTo TOBa MOXe Aa
nosefe [0 HenpaBunHa paboTta. Ako e
HeobXxoaMMOo TakoBa U3nonsBaHe, ToBa
obopyasaHe n apyroto obopyasaHe
TpsbBa oa ce Habnogaear, 3a Aa ce
npoeepu ganu paboTaT HopMarnHo.
BHUMAHWE: N3non3saHeTo Ha
akcecoapu, pasnuyHn oT Tesu,

npegocTaBeHN OT NPOU3BOAUTENS Ha
ToBa obopyaBaHe, MOXe Aa aosede A0
NOBULLIEHN ENEKTPOMarHUTHU eM1Ucum
U NOHWXEH ENEKTPOMAarHuTeH
UMYHWTET Ha ToBa obopyaBaHe 1 aa
aosefe A0 HenpasunHa pabora.
BHUMAHWE: MNpeHocumunTe
pagnoyecToTHM NpedaBaTtenuy Tpsidea
Aa ce nu3nonsear He no-manko ot 30
cM (12 nH4a) KbM KOATO M Aa e vacT

OT YCTPOWNCTBOTO. B npoTMBeEH cnyyan
MOXe Aa ce Browum pabotaTta Ha ToBa
oGopyaBaHe.

Lumio e ycTpolicTBO 3a n3cneasaHe Ha
KoXaTa C NPeBb3X0AHM 75 MM 2X neLya,
npenHasHayYeHo 3a KOXHUW nperneau.
MpbcTeH, cbeTaBeH oT 40 cBeToamona

1 NoONsipU3aumnoHHu hunTpu, ocurypssar
ObnboK, AeTalneH narneq vpes
(unTpUpaHe Ha oTpaseHa CBETMMHA.

OpbxTte Lumio npubnusmtenHo 3-5 "(~
75-125 mm) OT KoXaTa, KoaTo TpsibBa

Aa ce uscneasa, kato cBeTogmoauTe

Ca Haco4YeHM Mo MoCcoKa Ha Koxara.
HaTtucHete G6yToHa (A), 3a Aa
aKkTusupate ceetogmogute. lNornegHete
npes newaTa ¢ oKo, noctaseHo Ha 100-
150 mm (4-6) Hag newata. NpemecteTe
YCTPONCTBOTO No-6nun3o nnu no-ganey
OT KOXaTa, 3a fa Nony4uTe XenaHus
hoKyC Ha n306pakeHNEeTo 1 3pUTENHOTO
none.

MogmsiHa Ha GaTepuute

ToBa yCcTpoWCTBO € NpoeKTUpaHo Aa
paboTu C MMTUEBO-OHHW, anKarnHu
unu NiMH akymynatopHu 6atepuu

ot Trna AA. JluTneBo-rNoHHUTE
OaTepuu 3a egHoKpaTHa ynotpeba ce
npenopbyBaT 3a Han-gobpu nokasarenu
Ha OCBETIIEHUETO W HaW-AbITbl XNBOT
Ha 6atepusTa. JluTneBo-moHHMTE AA
GaTepun ocurypsisaT npubnmanTenHo
2 yaca HenpekbcHaTa paboTa nnu
AOCTaTbYHO MOLLHOCT 3a U3BbpLUBaHe
Ha npubnuantenHo 240 nsnuta npu

30 cekyHau Ha nperneq. Cnep kato
b6aTepunTe ca M3TOLLLEHN, OpPaHXeBa
WHAMKaTOpHa CBETNMHHA UHOUKATUBHA
6atepus (B) ¢ Hucka 6atepus we
cBeTHe. 3a Aa cmeHuTe batepuuTe,
OTBOpETE BpaTaTta Ha 6atepusaTa

(C), kaTo A NITb3HETE KbM Kpasi Ha
apbxkaTta. VisBageTte BCUYUKUTE YeTMpU
6aTepun 1 noctaBeTe 4eTupu HoBu AA
OaTepuun ¢ TEXHUTE NONOXUTENHM () U
oTpuuartenHu (-) Kpauwa, pasnonoxeHu
KaKTO € NokasaHo OT BbTpeluHaTa
cTpaHa Ha oTAeneHueTo 3a 6atepuu.
Jlutneso-rioHHuTe AA Batepun ce
npegnaraT B NOBEYETO MarasvHu 3a
Kamepu unu gupektHo ot DermLite.

OTcTpaHsaABaHe Ha HEN3NPaBHOCTU:

BBNFAPCKM (D)

Mons, nposepeTte www.dermlite.

COm 3a Hal-akTyanHa nHgopmayms

3a OTCTpaHsABaHe Ha npobnemu.

AKO BaLLEeTO YCTPONCTBO N3NCKBa
obcnyxsaHe, nocetete www.dermlite.
com/service Unu ce CBbPXETE C BalLUS
mecteH DermLite gunsp.

pwxu 1 nogapbxka

BHMMAHWE: He ce gonyckat
mMoaudukaummn Ha ToBa obopyaBaHe.
BalueTo ycTpoicTBO € NpoekTnpaHo
3a 6e3npobnemHa pabota. PeMoHTUTE
TpAbBa Aa ce M3BbPLUBAT Camo OT
KBanuuuupaH cepB1M3eH nepcoHarn.

Mpean ynotpeba BbpXy NaumeHT,
BbHLUHATa YacT Ha BaLLETO YCTPOWCTBO
(C n3knoYeHne Ha ONTUYHNUTE YacTw)
MOXe Aa ce n3bbpLue YncTo ¢
nsonponunos ankoxon (70 o6emHn
npoueHTta). O6ekTnBHLT TpsbBa Aa

ce TpeTnpa KaTo BUCOKOKaYeCTBEHO
cdoTorpadpcko obopyaBaHe 1 aa ce
MoYncTBa CbC CTaHAapTHO obopyaBaHe
3a novmcTeaHe Ha obekTuBa 1 aa

ce 3aluTaBa OT BpeaHU XUMUKanwu.

He nsnonssante abpasvneHu
noyncTBaLLy npenapaTu u He
notansanTe yCTpPOMCTBOTO B TEYHOCT. He
aBTOKNaBupanTe.

KomnoHeHTuTE Ha Lumio Bknto4Bar:
40 ceeToanona, 75 Mm 06eKTMB C 2X
yBenu4yeHue, ounTpu ¢ HanpeyHa
nonsipusaymsi, HeoONpPeHoOB pbKkas, 4
nuTneBo-MoHHM AA BaTepun

"apaHums: 5 rogmMHu 3a yacTu n Tpya.
BatepusTta e ¢ rapaHums 3a 1 roguHa.

MaxBbpnsHe: ToBa yCTpONCTBO
CbObpKa eNeKTPOHMKa N NMUTUEBO-
NnoHHa G6aTtepus, kouto Tpabea aa 6vaaT
OTAENEHN 3a U3XBBLPMSHE U Aa He 6baaT
N3XBBPINSAHU C BUTOBM oTnagbuM. Mons,
cnasBaliTe MecTHUTe pasnopenbu 3a
N3XBBbpNsHe.

TexHu4yecko onvcaHue: MNocetete www.
dermlite.com/technical unu ce cebpxeTte
¢ MecTHusa aunbp Ha DermlLite.
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NHCTPYKL MM

Mpeanonaraemoe Mcnonb3oBaHue

OT10T NpMbop npegHasHayeH ons
MEeAULMHCKMX Lienew Ans ocBeLleHns
rnoBepxHocTel Tena. VicnonbayeTcs Ang
HEeMHBa3MBHOro BM3yarnbHOro ocmMoTpa
HenoBpEeXAEHHON KOXMW.

OT0T NpoayKT ¢ 6aTapeliHbiM NUTaHNeMm
npegHasHaveH Ans BHELWHEro ocmMoTpa
TONbKO B NPOdECCUOHANBHbIX
MEANLMHCKMX YUYpexaeHnsax
MeAMLMHCKMMU paboTHMKaMMU.
[MpoBepbTe NpaBubLHOCTL PaboThl
yCTponcTBa nepepn ucnonb3osaHnem!

He ncnonb3yiite yCcTponcTBO, €Cnun ecTb
BUAMMbIE NPU3HAKN NOBPEXAEHUS.
BHUMAHWE: He cmoTtpuTe npsamo

Ha cBeToaMoaHbIn ceeT. MayneHTol
OOIMKHBI 3aKpbiBaTk rnasa BO BpeMs
obcnegoBaHus.

B cnyyae cepbe3Horo nHumgeHTa c
UCMONb30BaHNEM 3TOrO YCTPOMCTBA
HemeaneHHo ysegomuTe DermLite

n, ecnu 3Toro TpebyT MeCTHbIe
npasuna, Ball HauMOHarbHbIN opraH
34paBOOXpPaHEHUS.
MPEAYMPEXOEHWE. He ncnonbaynte
YCTPOWCTBO B MeCTax noxapa unm
B3pbIBa (Hanpumep, B cpeae, boratom
KMCNnopoaoMm).

BHUMAHWE! 3ToT npoaykT MoxeT
NoABeprHyTb Bac BO34ENCTBUIO
XMMUYECKNX BELLECTB, BKMoYyas
XINOPUCTbIA METUIMEH U LLUECTUBANEHTHbIN
XPOM, KOTOpbl€e, KaK M3BECTHO B

wrate KanndopHus, BbI3bIBAlOT pak
UnNn penpoayKTUBHYI TOKCUYHOCTb.

[na nony4yeHnsa JONONHUTENbHOM
WHpopMaLMM NOCETUTE CaNT WWW.
P65Warnings.ca.gov.
OneKkTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb
[aHHOe yCTpONCTBO COOTBETCTBYET
TpebOoBaHMSAM YPOBHSI ANIEKTPOMArHUTHON
COBMECTUMOCTU N YPOBHS
NMOMEXO0YCTOWYMBOCTU CTaHAapTa

M3K 60601-1-2: 2014. Nanyyatowme
XapakTepucTukmn atoro obopyaosaHus
OenatoT ero npurogHbIM Ans
NCMNonb30BaHUs B NpodeccroHanbHom
MeaMLMHCKON cpefe, a Takke B XUIbIX
nometeHmnax (CISPR 11, knacc B).

3710 ob6opynoBaHme obecneunBaeT
afekBaTHYH 3almuTy pagmocesasun. B
peaKkux criydasix BOSHUKHOBEHWSI NOMEX
ans cnyx6bl pagMocBa3n Nonb3oBaTento
MOoXeT notpeboBaTbCsa NPUHATL Mepbl
Mo CMArYeHuIo, Takme Kak nepemelleHne
Unu nepeopueHTaums obopynoBaHusi.
MPEAYMNPEXOEHWE. Cneayet usberatb
UCMOoNb30BaHNsA AaHHOro o6opyaoBaHus
psAoM ¢ Apyrum obopyaoBaHUEM Unu B
coyeTaHum ¢ Apyrum o6opyaoBaHmeM, Tak
KakK 9TO MOXeT NPUBECTN K HeNPaBUIbHOM
pabote. Ecnu Takoe ncnonb3oBaHue
Heobxoaumo, 3To obopynoBaHue n
apyroe obopyaoBaHue AOMKHbI ObiTb
NpoBepeHbl, YTOObI YOeanTbCs, YTO OHM
paboTatoT HopMarnbHO.

MPEOYMPEXOEHUE. Mcnonb3oBaHne
NPUHaANEeXHOCTEN, OTNINYHBIX OT

TeX, KOTOpble NPeaoCTaBMEHbI
npou3soguTenemM aHHOro
o6opyaoBaHusl, MOXET NPUBECTH

K YBEMUYEHMIO 3NEKTPOMarHUTHbIX
U3MYyYEHWUIA UMW CHIDKEHWIO
3MNeKTPOMarHUTHOW NOMEXOYCTOMYNBOCTHU
AaHHOro o6opyaoBaHWsA N HENPaBUITbHON
aKcnnyaTauuu.

MPEAYMNMPEXOEHWE. NepeHocHble
pagunoyacToTHbIe NepeaaTyvkv crnegyeT
NCMNonb30BaTb Ha PACCTOSAHUM He

meHee 30 cm (12 grormoB) oT nobor
YyacTu ycTpoictea. B npotusHom

crny4yae 310 MOXeT NPUBECTYU K
CHWXEHWIO MPOM3BOANTENBHOCTM 3TOro
obopyaoBaHus.

Lumio - aTo ycTponcTBo ans
obcrnenoBaHnNs KOXN C BENUKONENHOM
NNH30M 2X 75 MM, NpegHa3HavYeHHoe ang
obcnepoBanus koxu. Konbuo, coctoswee
13 40 cBeTOANOAOB M NONSIPU3ALMOHHbBIX
dunbTpoB, obecneunsaeT rnybokoe
aetanbHoe n3obpaxeHne nytem
UnbTpauumn oTpaxeHHoro ceeTa.

Hepxute Lumio Ha paccTosiHum
npubnuantensHo 3-5 "(~ 75-125
MM) OT KOXM, 4TOObI cCBETOANOADI
ObINM HanpaBneHbl B HANPaBneHnm
Koxu. Haxxmute kHonky (A), 4Tobbl
aKTUBUPOBaTb CBETOAMNOAbI.
[MocmoTpute B 06BHEKTMB, MOMECTUB
rnas Ha pacctosiHum 100-150 mm (4-
6) Hag obbekTuBoM. MNMepemectute
YCTPOWCTBO BnmKe unu ganbLue oT KOXW,
4YTOObLI NONYYUTh XKenaemblii PoKyc
n306paKeHnst n none 3peHus.

3ameHa 6atapeii

370 yCTPOWCTBO NpeaHa3HayvYeHo ans
paboTbl C MUTUA-UOHHBIMM, LLIENOYHBLIMU
U HYKeNb-MeTannornapuaHeiMu
akkymynsitopamu Tuna AA. OgHopasoBble
NUTUIA-MOHHbBIE aKKyMYnsSTOpbI
pekoMeHayTcst Ansi obecneyeHns
Hauny4Llero oceeLLeHns 1
MaKCMMarbHOro cpoka cnyxobl. JTuTtuii-
MoHHble 6aTapeun Tuna AA obecneunBaoT
npmMbnnanTensHO 2 Yyaca HenpepbIBHOM
paboTbl NN 4OCTAaTOYHYH MOLLHOCTb
ANs BbINOMHEHWUs NPUGN3NTENBLHO

240 ak3ameHoB no 30 cekyHA Ha
uccnegosaHue. Korga 6atapeun
paspsiKeHbl, 3aropuTCst OPaHXeBbIN
OpaHXeBblA MHAMKATOP HU3KOro

3apsiga 6atapen (B). YUtobbl 3ameHnTb
6aTapewm, OTKpoOWTE KpbILLKY GaTapeinHoro
otceka (C), caBUHYB ee K KOHLYY PyYKu.
MaBnekute Bce YeTbipe 6aTapen u
BCTaBbTe YeTbipe HoBble GaTapen AA,
nonoxutensHble () U oTpuLaTenbHble

() KOHLIbI KOTOPbIX PACMONOXEHbI, Kak
rnokasaHo Ha BHYTPEHHEN CTOpOHe
OaTapeinHoro otceka. JINTUR-MOHHbIE
6atapeu Tvna AA LOCTYnMHbI B

OonbLUMHCTBE Mara3vHOB Kamep unu
Hanpsimyto ot DermLite.

YcTpaHeHne HeucnpaBHOCTeN
Moxanyncta, npoeepbTe dermlite.

com Ans camon nocnegHer nHgopmauum
06 ycTpaHeHun Henonagok. Ecnu Bawe
yCTpOWCTBO TpebyeT o6cnyxuBaHus,
nocetuTe cant www.dermlite.com/ser-
vice unun obpatuTecb kK MECTHOMY Aunepy
DermlLite.

Yxopg n obcnyxnsaHue

BHUMAHWE: Moandukaumns gaHHoro
o6opynoBaHUst He JOMyCcKaeTcs.

Balue ycTpoicTBO npeaHa3HaveHo

ans 6ecnepeboiiHon paboTkl. PEMOHT
[OOMKEH BbINOMHATLCSA TONBKO
KBanuuUMpoBaHHbIM 06CnyXMBatOLLUM
nepcoHarnom.

Y6opka

BHelwHWI BMA Ballero ycTponcTBa,

3a VCKITOYEHNEM ONTUYECKMX

yacTen, MoXeT ObITb BbITEPT

YUCTBIM U30MPOMUIIOBLIM CINPTOM

(70 06.%) Mepen ncnonb3oBaHem

Ha nauueHTe. O6beKTUB cneagyeT
paccMaTpuBaTb Kak BbICOKOKaUeCTBEHHOE
doTorpaduyeckoe o6opyaoBaHve un
ouvLaTh cTaHaapTHbIM obopygoBaHueM
Onst YUCTKN OOBEKTVBOB 1 3alluLiaTh

OT BPeAHbIX XMMUYECKMX BeLlecTB. He
ucnonb3yliTe abpasvBHble Matepuansbl
Ha ntobown YyacTn o6opyaoBaHWA N He
norpy>kamnte yCTpOMCTBO B XNAKOCTb. He
aBTOKNaBMPOBATb.

KomnoHeHTbl Lumio BkntoyatoT B cebs:

40 cBeTOAMOA0B, OOBEKTMB 75 MM C
2-KpaTHbIM yBenu4eHnem, hunbTpbl
Kpocc-nonspusaumm, HeonpeHoBbIN
pykaB, 4 NUTUIA-MOHHbIE BaTapen Tnna AA

[apaHTnsa: 5 neT Ha 3anyacTi u paboTbl.
BbaTapes umeet rapaHTtuio 1 rog.

YTunusaumsa

OTO YCTPOWCTBO COAEPXKUT INEKTPOHUKY
1 NMUTUIR-NOHHYIO GaTapelo, KoTopble
OOMKHbI ObITb OTAENEHbI ANS YTUNM3auum
N He OO0JDKHbI YTUNMN3NpoBaTbCA BMECTE

€ 0BbIYHBIMU OLITOBLIMM OTXOAAMM.
Moxanyncta, cobniogarite MecTHble
npasuna ytunusaumm.

TexHuyeckoe onucaHue

MNocetnte www.dermlite.com/techni-

cal unu obpaTnTechb kK MECTHOMY Aunepy
DermlLite.
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[HCTPYKUiT

MepenbadvyBaHe BMKOPUCTaHHSA

Llei npucTpin npusHaveHnii anga
MeOVYHMX Linen Ans OCBITNIEHHS
NOBEPXOHb Tina. 3acToCoBYETLCH ANA
HeiHBa3MBHOro Bi3yanbHOro ornsgy
HeYLUKOKEHOI LUKipW.

Ller Bupi6, Lo npaytoe Big
aKyMynsTopiB, MPU3HaYeHnn ans
30BHILLHBOro OrnsiAy MeanyHUMn
npaviBH1UKamMu nuiie y npodeciiHnx
3aknagax OXopoHU 340pOoB’s.

[Mepen BrkopucTaHHAM nepesipTe
npaBuUnbHIiCTb poboTH NpucTpoto! He
BMKOPUCTOBYWTE MPUCTPIN, SKLLO €
BMAUMI O3HAKUN MOLLKOPKEHHS.
MNOMNEPEOXXEHHA: He auBitbes
npsmo y ceiTnogiogHe ceitno. lMig yac
06CTEeXEHHS MauieHTV NOBUHHI 3aKpUTH
oui.

Y BMNagKy CEprNO3HOro iHUMAEHTY

3 BUKOPUCTaHHSAM LIbOr0 NMPUCTPOIO
HeranHo nosigomTe npo ue DermLite
Ta, SKLWO Lie BUMaraeTbCcs MiCLLEBUMMN
HOpMaMu, Ball HalioHanbHWI opraH
OXOPOHW 300POB’S.
MOMNEPEOXEHHA: He BukopucToBynte
NPUCTPI Y 30HI NOXEXi UK
BMOyxoHebe3nekun (Hanpuknag, y
cepeposuLi, 6aratomy KucHem).
MOMNEPEOXEHHA: Len npoaykT
MOXe nigaasaTt 4ii XiMiYHUX peYOBUH,
BKITHOYAKUM METUINEHXIopUA Ta
LIEeCTUBANEHTHMUIA XpOM, SKi, K Bi4OMO,
wraty KanicdopHis BUKNuKaoTb pak
abo penpoayKTMBHY TOKCUMYHICTb. [ns
OTpMMaHHSA 4o4aTKoBOI iHopmauii
BigBigante www.P65Warnings.ca.gov.
EnekTpomarHiTHa cymicHicTb

Llen npucTpini Bignosigae Bumoram
wogao Bukmais EMC Ta piBHS iMyHITETY
crangapty IEC 60601-1-2: 2014.
XapakTepucTMKN BUKUAIB LIbOro
obnagHaHHA pobnaTe Woro NpuaaTHUM
ONS BUKOPUCTaHHS B NPOdeCiiHnx
MeOUNYHMX Ta xuTnosmx ymoax (CIS-
PR 11 knacy B). Lle o6nagHaHHsA
3abe3neyye HanexHui 3axucT
papfio3s’sisky. Y piakiCHUX BUNagkax
nepeLukog Ansi cny>xom pagioss’asky
KOpuUCTyBayeBi MOXe 3Hagobutuca
BXWUTW 3ax04iB LWOoA0 NOM SIKLLEHHS
cuTyaLii, TakMx siK nepemilleHHs abo
nepeopieHTauis obnagHaHHs.
MOMNEPEOXEHHA: Cnig yHukaTtn
BMKOPUCTaHHS LbOro obnagHaHHs,
pO3TaLLOBAHOrO NOPYY 3 iHLLIMM
obnagHaHHAM abo cknageHoro 3

HMM, OCKiNbKM Lie MOXe Npu3BecTyr

[0 HenpasuibHOI poboTn. AKWO Take
BUKOPWUCTAHHS € HeOOXigHMM, cnig,
cnocrepiratv 3a uum obnagHaHHAM

Ta iHWKMM obnagHaHHAM, LWo6
nepekoHaTUCs, L0 BOHW NpauoTb
HOpMarbHO.

MOMNEPEOKXEHHA: BukopuctaHHs

akcecyapis, KpiM TUX, LLO HagaHi
BUPOBGHUKOM LibOro obnagHaHHs,

MO>Xe NpU3BECTM A0 36inbLUeHHS
€nekTpoMarHiTHUX BUNPOMiHIOBaHb abo
3HWKEHHS eNeKTPOMarHiTHOI CTiKOCTi
uboro obnagHaHHA Ta NpU3BECTU A0
HenpaBuibHOI poboTu.
MOMEPEIKEHHA: MopTaTnBHi
pafiodacToTHi nepegasavi cnig
BMKOpUCTOBYBaTK He 6nnxkye 30 cm
(12 prormis) oo Oyab-AKOi YacTUHK
NpUCTPOH0. IHakKLwe ue Mmoxe NnpussecTu
[0 MoripLUeHHs ekcnnyaTauitHuX
XapaKTepPUCTUK LbOro obragHaHHs.

Lumio - ue npucTpin onsa ornagy LWKipw,
npu3HadeHnii ans 36inbLUEHHS LWKipW
Ta vitkocTi. Kinbue, Wwo cknagaerbca

3 40 ceiTnogiogis (ceiTrnogioAis) i
nonspuaauiiHnx inbTpis, 3abesnevye
BiAGNMCKN, NepexpecHo-nonspusosaHe
CBITNO, aHymno4K BigbuTe CBITNO BiA
LKipW. BucokosikicHnid 75-minimeTpoBuii
06’EKTMB i3 Yy[JOBOIO KOPEKLED
KONbOpPY Ta 3MEHLLIEHUM CMOTBOPEHHAM
300paXkeHHs CTBOPIOE 300paKEHHS,
6ararte getanisauieto NOBEPXHI.

TpumanTte Lumio Tak, wob ceitnogiogn
6ynu cnpsiMoBaHi B HaNpsiMKy
pocnigxysaHoi obnacri. MNomicTiTe
npucTpiv npubnusHo Ha 3-5 gonmvis

(~ 75-125 mm) Big wkipyn. HatucHiTh
KHOMKY XMBNEHHs (A) Ha niBil

CTOPOHi NpUCTPOIO, W06 akTUBYBaTH
ceiTnoaioaun. MoamBiTbCA Kpi3b MiH3Y,
oKoM poamictusLum 4-6 "(~ 100-150
MM) Hag Lumio. MepemicTiTe npucTpin
6nwkye abo gani Big WkipK, Wob
oTpumaTn 6axxaHunii pokyc 306paxeHHs
Ta none 3opy.

3amiHa akymynsaTtopis

Lumio npusHaveHuin gns poboTn

3 NITiR-IOHHUMK, NYXHUMK abo

NiMH akymynsatopamn poamipy AA.
OpHopaa3osi niTin-ioHHi baTapei
pPEKOMEHAYI0TLCS ANS HalKpaLLoro
OCBITNEHHS Ta TPMBAnoro 4yacy
aBTOHOMHOI po6oTW. JliTil-iOHHI
GaTtapei Tuny AA 3abesneuyoTb
npnbnnsHo 2 roguHun 6esnepepBHOI
po6oTun, abo JOCTaTHIO MOTYXXHICTb Ans
BUKOHaAHHSA NpubnunaHo 240 ob6cTexeHb
3a 30 cekyHa Ha orngagd. Ak Tinbku
OaTapei po3psaAaTbCs, 3aropuTbest
nomMapaH4eBuiA OPaHXEBUI iHOMKATOP
HU3bKoro 3apsigy akymynsitopa (B). LLo6
3amiHnTK 6aTapei, BiAKpUINTE KPULLIKY
6aTtapei (C), nocyHyBLUK ii 4O KiHUA
pyydkn. BunmiTb yci yotupn 6atapei

Ta BCTaBTe YoTupKW HoBI GaTapei Tuny
AA 3 NO3UTUBHUM (+) | HEraTUBHUM

(-) KiHUAMMK, pOo3TaLLOBAHUMM TaKk,

SIK NOKa3aHO Ha BHYTPILLHIA CTOPOHI
GaTaperiHoro Biaciky. J1iTin-ioHHi

akymynaTopu Tuny AA mMoxHa npuabatu
B OinbLIOCTi MarasuHis potokamep abo
6e3nocepenHbo B DermLite.

BupiweHHs npobnem

Byab nacka, nepeipte www.derm-
lite.com, WoOG oTpMmaTh HaCBIXILLY
iHpopmaLito Woao yCyHeHHs
HecnpaBHOCTEN. AKLLO BaLl NPUCTPIK
noTpebye oGcnyroByBaHHs, BiaBigarite
www.dermlite.com/service abo
3B’sXiTbCA 3 MicueBuM gnnepom Derm-
Lite.

Oornsg Ta obenyroByBaHHSA
MOMEPEOXEHHA: He gonyckaetbes
mMoaudikaLisi uboro obnagHaHHS.
Balu npucTpiii po3pobnenun ans
0e3nepebiliHoi po6oTn. PEMOHT
NOBUHEH NPOBOAUTY TiNbKK
KBanicpikoBaHWI cepBiCHWUIA NepcoHarn.

MpubupaHHa

30BHILLHI BUrNSA NPUCTPOLO,

KpiM ONTUYHMX AeTanewn, nepes
BMKOPUCTaHHAM Ha NauieHTLi MOXHa
npoTUpaTH i30NponinoBNM ClMPTOM
(70 06.%). O6’ekTVB cnig posrnagatu
SIK BUCOKOsIKiCHe poToobnagHaHHA Ta
YUCTUTU CTaHOAPTHUM oBnagHaHHAM
ONS YnLeHHs 00’eKTiB Ta 3axuwatn
Bif LUKIANMBKX XiMiYHUX peyoBuH. He
BMKOPUCTOBYWTE abpa3mBHUiA MaTepian
Ha Oyab-SKili YacTuHI o6nagHaHHA Ta
He 3aHypioriTe NPUCTPIN y piamHy. He
aBTOKNaByWTe.

KomnoHeHTu Lumio Bknio4aroTh:
Copok 5-minimeTpoBux ceiTnogiogis,
75-minimeTpoBuii 06’€KTUB i3
36inbLUEHHsM Yy 2 pasu, Kpoc-
nonapusauinHi inbTpKn, 3axXMcHUn
yoxon, 4 niTii-ioHHi 6atapei Tuny AA

"apaHTia: 5 pokiB Ha geTani Ta poboyy
cvny. apaHTist Ha 6aTapeto CTaHOBUTL
1 pik.

YTunizauis

Lleri npucTpiin MicTUTb €NeKTPOHiKy

Ta niTin-ioHHy GaTtapeto, siki NOTPibHO
BiJOKpEMUTY ANd yTunisauii Ta He
MOXHa BUKMAATV pa3oM i3 nobyToBrMU
Bigxogamu. byab nacka, goTpumyinTech
MiCLeBUX NpaBun yTunisawii.

TexHivyHuni onuc

BigsiganTte www.dermlite.com/technical
abo 3B’sKiTbCSA 3 MiCLIEBMM AMNEPOM
DermLite.

01 May 2023 | LUM-17011 (Ukrainian)
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Manufacturer
Proizvodaé
Vyrobce
Fabrikant
Hersteller
Tootja
Fabricante
Fabricant
Déantusoir
Proizvoda¢
Fabbricante
Razotajs
Gamintojas
Gyarto
Fabrikant
Producent
Fabricante
Producator
Proizvajalec
Vyrobca
Valmistaja
Tillverkare
Uretici firma
Karaogkeuaatng
Mpoussoguten
npovsBoauTenb
BnpobHuk
MZ A
X—H—
HlEm

MD

Medical Device
Medicinski savjet
Zdravotnické zafizeni
Medicinsk udstyr
Medizinisches Gerat
Meditsiiniline seade
Dispositivo médico
Dispositif médical
Feiste leighis
Medicinski uredaj
Dispositivo medico
Mediciniska iekarta
Medicininis prietaisas
Orvosi eszkdz
Medisch apparaat
Urzadzenie medyczne
Aparelho médico
Aparat medical
Medicinski pripomoc¢ek
Zdravotnicke pomdcky
Laaketieteellinen laite
Medicinsk utrustning
Tibbi cihaz

laTpikf cuokeun
MeawuuuHcko nsgenve
MegauuuHckuii npubop
MeaonyHuii npunag
o|&t 7|7|

ERHER

ETiRE

REF

Catalog Number
Kataloski broj
Katalogové ¢islo
Katalognummer
Katalognummer
Katalooginumber
Numero de catalogo
Numéro de catalogue
Uimhir Catalog
Kataloski broj
Numero di catalogo
Kataloga numurs
Katalogo numeris
Katalégus szam
Catalogus nummer
Numer katalogu
Numero de catalogo
Catalog Number
KataloSka Stevilka
Katalégové Cislo
Luettelonumero
Katalognummer
Katalog numarasi
ApIBu6G KaTaAdyou
KatanoxeH Homep
Homep katanora
Homep katanory
FIEI2O S
HheOJES
BRRS

SN

Serial Number
Serijski broj
Sériové &islo
Serienummer
Seriennummer
Seerianumber
Numero de serie
Numéro de série

Uimhir Sraithuimhir

Serijski broj
Numero di serie
Sérijas numurs
Serijos numeris
Sorozatszam
Serienummer
Numer seryjny
Numero de série
Numar de serie
Serijska Stevilka
Sériové Cislo
Sarjanumero
Serienummer
Seri numarasi
ZeIplokdg aplBuog
CepueH Homep
CepwiiHblii Homep
CepiliHunii Homep
o He
SUTILNFN—
F515

]

Date of Manufacture
Datum proizvodnje
Datum vyroby
Fremstilling dato
Herstelldatum
Tootmiskuupéev
Fecha de manufactura
Date de fabrication
Data an Déantusaiochta
Datum proizvodnje
Data di produzione
IzgatavoS$anas datums
Pagaminimo data
Gyartas datuma
Fabricagedatum

Data produkgiji

Data de fabricagéo
Data fabricatiei

Datum izdelave

Datum vyroby
Valmistuspaivamaara
Tillverkningsdatum
Uretim tarihi
Huepopnvia apaywyng
[llata Ha Npon3BOACTBO
[ata npoussoacTtea
[laTta BUroToBMNEHHS
Az LRt

e gl

=)

M

3]

Follow instructions for use

Pratite uputstva za upotrebu

Postupujte podle pokynl k pouZiti

Falg brugsanvisningen
Gebrauchsanweisung befolgen

Jargige kasutusjuhendit

Siga las instrucciones de uso.

Suivez les instructions d’utilisation

Lean na treoracha Usaide

Slijedite upute za uporabu

Seguire le istruzioni per 'uso

Izpildiet lietoSanas instrukcijas

Laikykités naudojimo instrukcijy
Koévesse a hasznalati Utmutatot

Volg de instructies voor gebruik

Postepuj zgodnie z instrukcjami uzytkowania
Siga as instrugdes de uso

Urmati instructiunile de utilizare
Upostevajte navodila za uporabo
Postupujte podla pokynov na pouZzitie
Seuraa kayttéohjeita

Folj instruktionerna for anvandning
Kullanim talimatlarini izleyin
AkolouBnaTe Tig 0dnyieg xpriong
CneppaiiTe MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba
CneayiiTe MHCTPYKLMSIM MO NMPUMEHEHNI0
[oTprMMynTECH IHCTPYKLIiA i3 BUKOPUCTAHHS
AL XIEE MEMAIR
FERARPSFICH> T TV

1A A 5 A

Do not dispose as unsorted municipal waste

Ne odlagati kao nesortirani komunalni otpad

Nevyhazujte do netfidéného komunalniho odpadu
Bortskaf ikke som usorteret kommunalt affald

Nicht als unsortierter Hausmiuill entsorgen

Arge visake sortimata olmejaatmete hulka

No desechar como basura municipal sin clasificar

Ne pas jeter comme déchet municipal non trié

Na déan didscairt mar dhramhail chathrach neamhshaofa
Ne odlagati kao nesortirani komunalni otpad

Non gettare tra i rifiuti urbani non differenziati
Neatbrivojieties no neskirotiem sadzives atkritumiem
NeiSmeskite kaip nerasiuotos komunalinés atliekos

Ne dobja el valogatas nélkili kommunalis hulladékként
Gooi ze niet weg als ongesorteerd gemeentelijk afval

Nie wyrzucaj razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi
Nao descarte como lixo municipal ndo classificado

Nu aruncati ca deseuri municipale nesortate

Ne odlagajte med nesortirane komunalne odpadke
Nevyhadzujte do netriedeného komunaineho odpadu

Ala havita lajittelemattoman yhdyskuntajétteena

Kassera inte som osorterat kommunalt avfall

Ayrilmamis belediye atigi olarak atmayin

Mnv aTToppITITETE WG ATTIKA aTTORANTA

He n3xBbpnsiiTe kaTo HeCopTUpaHU GUTOBM OTNaABLLM

He BbiGpackiBaTh B kayecTBe HECOPTUPOBAHHbIX BbITOBbIX OTXOA0B.
He Bukupaiite sik HecopToBaHi No6yToBI Bigxoan

EREX 2 EAHZIER XMElstx| otd Al
FRENATVEV—MREEYEL TRHLBEVTIEEL
BODER R KB RRAE
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CH (REP

Indicates the authorised representative in Switzerland

Ovlasteni zastupnik u Svicarskoj

Autorizovany zastupce ve Svycarsku
Autoriseret repraesentant i Schweiz
Bevollméachtigter Vertreter in der Schweiz
Volitatud esindaja Sveitsis

Representante autorizado en Suiza

Mandataire en Suisse

lonadai Udaraithe san Eilvéis

Ovlasteni predstavnik u Svicarskoj
Rappresentante autorizzato in Svizzera
Pilnvarotais parstavis Sveicé

|galiotas atstovas Sveicarijoje

Meghatalmazott képvisel6 Svajcban
Gemachtigde vertegenwoordiger in Zwitserland
Autoryzowany przedstawiciel w Szwajcarii
Representante autorizado na Suica
Reprezentant autorizat in Elvetia

Pooblas¢eni zastopnik v S\{ici

Autorizovany zastupca vo Svajciarsku
Valtuutettu edustaja Sveitsissa

Auktoriserad representant i Schweiz
isvigre’deki yetkili temsilci

Egouaiodotnuévog avrimpdowTrog atnv EABeTia
OtopuanpaH npeacrasuten B LseiiLapus
YnonHoMouYeHHbIV npeacTasuTens B LLBenuapum
YnoBHOBaxeHWiA npeacTaBHuK y Lseruapii
A9|2 Boloy2|9l

A4 ADERREE

ERTHERRR

3

EC |REP

European authorized representative
Europski ovlasteni predstavnik
Evropsky zplnomocnény zastupce
Europeeisk autoriseret repreesentant
Europaischer Bevollmachtigter
Euroopa volitatud esindaja
Representante autorizado europeo
Représentant autorisé européen
lonadai udaraithe Eorpach

Europski ovlasteni predstavnik

Rappresentante autorizzato europeo

Eiropas pilnvarotais parstavis
Europos jgaliotasis atstovas
Eurépai meghatalmazott képviseld

Europese gemachtigde vertegenwoordiger
Europejski upowazniony przedstawiciel

Representante autorizado europeu
Reprezentant autorizat european
Evropski pooblas¢eni zastopnik
Eurépsky splnomocneny zastupca
Eurooppalainen valtuutettu edustaja

Europeiska auktoriserade representant

Avrupa yetkili temsilcisi
Eupwrtraiog £ouaiodoTnpévog ekt

EBponeiickn ymbnHOMOLLEH NpeacTaBuTen

EBponeiickuin ynonHOMOYeHHbI
npencraBuTenb

0

On/Off Button

Dugme za ukljucivanje / iskljuivanje
Tlacitko zapnuti / vypnuti

Teend / sluk-knap

An / aus Schalter

On / Off nupp

Boton de encendido / apagado
Bouton marche / arrét

Cnaipe Ar/ As

Gumb za ukljucivanje / isklju€ivanje
Pulsante On / Off

leslégSanas / izslégSanas poga
lijungimo / iSjungimo mygtukas

Be / Ki gomb

Aan / uit knop

Wiacznik / wytgcznik

Botao ligar / desligar

Buton On / Off

Gumb za vklop / izklop

Tlacidlo Zap / Vyp

Virtapainike

Pa / Av-knapp

Agma / Kapama Digmesi

KoupTri On / Off

ByToH BKIT/ N3KI

KHonka BKntoYeHWs / BbIKIOYEHWS
KHonka yBiMKHEHHS! / BAMKHEHHS

€Bponelicbkuii ynoBHOBaXeHWI npeacTasHuk  747| / 17| HHE

#H 3 HER
O
KRR K&

Product complies with European Medical Device Regulation (2017/745)

Proizvod je u skladu s Europskom uredbom o medicinskim proizvodima (2017/745)

Produkt vyhovuje evropskym predpistiim o zdravotnickych prostifedcich (2017/745)

Produktet er i overensstemmelse med europaeisk lovgivning om medicinsk udstyr (2017/745)
Produkt entspricht der europaischen Medizinprodukteverordnung (2017/745)

Toode vastab Euroopa meditsiiniseadmete méaarusele (2017/745)

El producto cumple con el Reglamento Europeo de Dispositivos Médicos (2017/745)
Le produit est conforme a la réglementation européenne sur les dispositifs médicaux (2017/745)

Cloionn an tairge le Rialachan Feisti Leighis na hEorpa (2017/745)

Proizvod je u skladu s Europskom uredbom o medicinskim proizvodima (2017/745)
Il prodotto & conforme al regolamento europeo sui dispositivi medici (2017/745)

Produkts atbilst Eiropas medicinisko ieri€u regulai (2017/745)

Produktas atitinka Europos medicinos prietaisy reglamenta (2017/745)

A termék megfelel az eurdpai orvostechnikai eszkdzokrél sz6l6 rendeletnek (2017/745)
Product voldoet aan de Europese verordening voor medische hulpmiddelen (2017/745)
Produkt zgodny z Europejskim rozporzadzeniem w sprawie wyrobéw medycznych (2017/745)
O produto estd em conformidade com o Regulamento Europeu de Dispositivos Médicos

(2017/745)

Produsul respecta Regulamentul European privind dispozitivele medicale (2017/745)

Izdelek je skladen z evropsko uredbo o medicinskih pripomockih (2017/745)

Vyrobok vyhovuje eurépskym predpisom o zdravotnickych pomockach (2017/745)

Tuote on Euroopan laaketieteellisia laitteita koskevan asetuksen (2017/745) mukainen

Produkten éverensstammer med den europeiska forordningen om medicinsk utrustning (2017/745)

Uriin, Avrupa Tibbi Cihaz Yonetmeligi (2017/745) ile uyumludur

To TTPOI6V GUPHOPPWVETAI E TOV KAVOVIGHO YIa TIG EUPWTTAIKES IATPIKEG TUTKEUEG (2017/745)
MpoaykTbT OTroBapsi Ha eBPONENCKkUA pernameHT 3a MeauuuHckuTe usgenus (2017/745)
MpoaykT cooTBeTCTBYET EBpONENckMmM HopMam MeauLMHCKOro obopyaoBanus (2017/745)
Bupi6 Bianosiaae €sponeicbkoMy pernameHTy Npo MeanyHi Bupobu (2017/745)

MEo|l Y o2 77| 7#H (2017/745)2 & &

M, MMNEBEBIRRE (2017/745) ICEHRL TVERT

FRASRNEST B MEM (2017/745)

FUIFATREY
FFixiEdE

R

Type B applied part

Naneti deo tipa B

Aplikovana ¢ast typu B

Type B pafert del
Anwendungsteil Typ B

Tulp B rakendatud osa
Pieza aplicada tipo B

Piéce appliquée de type B
Chuir Cinedl B cuid i bhfeidhm
Naneseni dio tipa B

Parte applicata di tipo B.

B tipa piemérota dala

B tipo taikoma dalis

B tipusu alkalmazott alkatrész
Type B toegepast onderdeel
Czgs¢ zastosowana typu B.
Peca aplicada tipo B

Partea aplicata de tip B

Del B, ki se uporablja
Aplikovana ¢ast’ typu B.
Tyyppi B kéytetty osa

Typ B applicerad del

B tipi uygulanan parga
Egappoopévo pépog TUTou B
MpunoxeHa yact Tvn B

Tun B npuknagHas 4Yactb
MpuknagHa YacTtuHa Tuny B
Et B XM B &

24 7BERAM
BEEAEH

01 May 2023 | LUM-1701

©2023 by DermLite LLC |



+50°C
-20,

Temperature limits in °C for storage and transport
Temperaturne granice u ° C za skladistenje i transport
Teplotni limity ve ° C pro skladovani a pfepravu
Temperaturgreenser i °C til opbevaring og transport
Temperaturgrenzen in °C fiir Lagerung und Transport
Temperatuuri piirid ° C ladustamisel ja transportimisel

Limites de temperatura en °C para almacenamiento y transporte.

Limites de température en °C pour le stockage et le transport
Teorainneacha teochta °C le haghaidh stérala agus iompair
Temperaturne granice u ° C za skladiStenje i transport

Limiti di temperatura in °C per lo stoccaggio e il trasporto
Temperatlras ierobezojumi °C uzglabasanai un parvadasanai
Laikymo ir gabenimo temperatiros ribos °C

Tarolasi és szallitasi hémérsékleti korlatok °C-ban
Temperatuurlimieten in °C voor opslag en transport

Limity temperatury w °C do przechowywania i transportu
Limites de temperatura em °C para armazenamento e transporte
Limitele de temperatura in °C pentru depozitare si transport
Mejne temperature v ° C za skladi$¢enje in prevoz

Teplotné limity v ° C na skladovanie a prepravu
Lampdtilarajat °C varastoinnissa ja kuljetuksessa
Temperaturgranser i °C for lagring och transport

Depolama ve tasima igin °C sicaklik sinirlari

Opia Beppokpaaiag ae °C yia aroBrkeuan Kal JETAQopd

TemnepaTypHu orpaHnyeHusi B ° C 3a CbXpaHeHWe v TpaHcnopTupaHe
TemnepaTypHble npeaersl B °C ANs XpaHeHWst U TPaHCNOPTUPOBKU

Mexi Temnepatyp y °C ans 36epiraHHs Ta TPaHCNOPTyBaHHS
2o 2SAlCco 2 ME

REH LTEED = O°CEALOBEHIR
EENZHIRERS (24 :°C)

80%
45 ’

RAS

Humidity limitation for storage and transport

Ograni€enje vlage za skladistenje i transport

Omezeni vlhkosti pro skladovani a pfepravu
Fugtighedsbegraensning til opbevaring og transport
Feuchtigkeitsbegrenzung fiir Lagerung und Transport
Niiskuse piiramine ladustamisel ja transportimisel

Limitacion de humedad para almacenamiento y transporte.
Limitation de 'humidité pour le stockage et le transport
Teorainn taise le haghaidh stérala agus iompair

Ograni¢enje vlage za skladistenje i transport

Limitazione dell’'umidita per lo stoccaggio e il trasporto
Mitruma ierobezojums uzglabasanai un parvadasanai
Laikymo ir gabenimo drégmés apribojimas

Paratartalom korlatozasa tarolas és szallitas esetén
Vochtigheidsbeperking voor opslag en transport
Ograniczenie wilgotnosci podczas przechowywania i transportu
Limitagdo de umidade para armazenamento e transporte
Limitarea umiditatii pentru depozitare si transport

Omeijitev vlaznosti za skladiS¢enje in prevoz

Obmedzenie vihkosti pri skladovani a preprave

Varastoinnin ja kuljetuksen kosteusrajoitus
Luftfuktighetsbegransning for lagring och transport
Depolama ve tasima igin nem sinirlamasi

Mepiopiopog uypaaiag yia amoBrKeuon Kal ETAPOPA
OrpaHunyeHmne 3a BNaXXHOCT MPU CbXpaHeHne 1 TpaHcnopTupaHe
OrpaHuyeHne BNaxHOCTW ANS XPaHEHUs U TPaHCNOPTUPOBKK
O6MmexeHHst BONorocTi Ans 36epiraHHsi Ta TpaHCNOPTYBaHHSA
2 U 2SA & MEt

RE EBEDREHIR

it 77 R12 46 Y SR BE PR 61

1060hPa
5m§§

Pressure limitation for storage and transport

Dozvoljeni pritisak zraka za skladi$tenje i transport
PFipustny tlak vzduchu pro skladovani a prepravu

Tilladt lufttryk til opbevaring og transport

Zulassiger Luftdruck fur Lagerung und Transport

Lubatud 6hurdhk ladustamiseks ja transportimiseks

Presion de aire permitida para almacenamiento y transporte.
Pression d’air admissible pour le stockage et le transport
Bru aeir incheadaithe le haghaidh stérala agus iompair
Dopusteni tlak zraka za skladiStenje i transport

Pressione dell’aria consentita per lo stoccaggio e il trasporto
Pielaujamais gaisa spiediens uzglabasanai un parvadasanai
Leistinas oro slégis sandéliavimui ir transportavimui
Tarolashoz és szallitdshoz megengedett Iégnyomas
Toegestane luchtdruk voor opslag en transport
Dopuszczalne cisnienie powietrza do przechowywania i transportu
Presséo de ar admissivel para armazenamento e transporte
Presiunea admisa a aerului pentru depozitare si transport
Dovoljeni zracni tlak za skladiS¢enje in prevoz

Pripustny tlak vzduchu na skladovanie a prepravu

Sallittu ilmanpaine varastointia ja kuljetusta varten

Tillatet lufttryck for férvaring och transport

Depolama ve nakliye igin basing sinirlamasi

EmiTpeTr) Tieon aépa yia aTroBrkeuan Kal JETapopa

ﬂ,OI‘IyCTVIMO HandraHe Ha Bb3gyxa 3a CbXpaHeHue n TpaHcnopTupaHe

OrpaHuyeHve AaBneHNs Ans XpaHeHUs U TPaHCNIOPTUPOBKU
ObMexeHHs TUCKY Ans 36epiraHHs Ta TPaHCMOPTYBaHHSA
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Keep dry!

Cuvaijte na suhom!
Skladujte v suchu!
Opbevares tart!
Trocken lagern!

Hoida kuivalt!
Almacenar en seco!
Conserver au sec!
Storail tirim!

Cuvajte na suhom!
Conservare in luogo asciutto!
Uzglabat sausu!
Laikykite sausai!
Tarolja szarazon!

Droog bewaren!
Przechowywaé w suchym miejscu!
Armazene a seco!
Magazin uscat!
Shranjujte na suhem!
Skladujte v suchu!
Sailyta kuivanal
Forvara torrt!

Kuru tut!

ATToBnkKeLaTE!
CbxpaHsBaiiTe Ha cyxo!
CoxpaHsiii cyxum!
Tpumatri cyxum!
AXSHHA K RISHUAIR!
ZWIEREBIZREET !
REETHR
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Caution: Federal law (USA) restricts this device to sale by, or on the order of, a licensed healthcare practitioner

Oprez: Savezni zakon (SAD) ograni¢ava prodaju ovog uredaja od strane ili po nalogu licenciranog zdravstvenog radnika.

Upozornéni: Federalni zakon (USA) omezuje prodej tohoto zafizeni prodejcem nebo na objednavku Iékare s licenci na zdravotni péci.
Advarsel: Faderal lov (USA) begraenser denne enhed til salg af eller efter ordre fra en autoriseret sundhedslaege.

Achtung: Das Bundesgesetz (USA) beschrankt den Verkauf dieses Gerats durch oder auf Anordnung eines zugelassenen Arztes.

Ettevaatust: foderaalseadused (USA) piiravad selle seadme miiumist litsentseeritud tervishoiutddtaja poolt véi tema tellimusel.

Precaucion: La ley federal (EE. UU.) Restringe la venta de este dispositivo a un profesional de la salud con licencia o por orden de este.
Attention: La loi fédérale (USA) restreint la vente de cet appareil par ou sur ordre d’un professionnel de la santé agréé.

Rabhadh: Cuireann dli Chénaidhme (SAM) srian ar an ngléas seo le cleachtdir ciram slainte ceadunaithe a dhiol né a ordu.

Oprez: Savezni zakon (SAD) ograni¢ava prodaju ovog uredaja putem ili po nalogu licenciranog zdravstvenog radnika.

Attenzione: la legge federale (USA) limita la vendita di questo dispositivo a un operatore sanitario autorizzato o su suo ordine.

Uzmanibu: Federalie likumi (ASV) ierobezo $is ierices tirdzniecibu ar licencétu veselibas apripes darbinieku starpniecibu vai péc pasitijuma.
Démesio: Federalinis jstatymas (JAV) draudzia §j prietaisg pardavinéti licencijuotam sveikatos priezitros specialistui arba jo uzsakymu.
Vigyazat: Az USA szdvetségi térvénye korlatozza ezt a késziiléket engedéllyel rendelkezd egészségugyi szakember altal vagy megrendelésére.
Let op: de federale wet (VS) beperkt dit apparaat tot verkoop door of in opdracht van een erkende zorgverlener.

Przestroga: prawo federalne (USA) ogranicza sprzedaz tego urzadzenia przez licencjonowanego pracownika opieki zdrowotnej lub na jego zlecenie.
Cuidado: A lei federal dos EUA restringe a venda deste dispositivo por um profissional de saude licenciado ou por ordem deste.

ATENTIE: Legea federala (SUA) restrictioneaza acest dispozitiv la vanzarea de catre, sau la ordinul unui medic de sanatate autorizat.

Pozor: Zvezni zakon (ZDA) omejuje prodajo te naprave s strani ali po naro€ilu poobla§éenega zdravstvenega delavca.

Upozornenie: Federalne zakony (USA) obmedzuju predaj tohto zariadenia predajcom alebo na objednavku odbornika s licenciou na zdravotnu starostlivost.

Varoitus: Yhdysvaltain liittovaltion laki rajoittaa tdmén laitteen myynnin lisensoidun terveydenhuollon ammattihenkilén toimesta tai tilauksesta.
Varning: Federal lag (USA) begrénsar denna enhet till forsaljning av eller pa bestalining av en licensierad sjukvardspersonal.

Dikkat: Federal yasalar (ABD), bu cihazin lisansli bir saglik uzmani tarafindan veya bu sirayla satilmasini kisitlar

Mpoogoxn: To opoatrovdiakd dikaio (H.M.A.) Treplopilel Tn GUOKEUR auTr aTNV TTWANGN aTTé A pe EVTOAN €10IKEUPEVOU 1aTPOU.

BHumanue: ®egepannuat 3akoH (CALL) orpaHuyaBa ToBa yCTPOWCTBO 3a npogaxba OT unm no nopbyka Ha NULEH3NpaH MEQULIMHCKK nekap.
BHumanwue: ®epnepanbHebiii 3akoH (CLUA) orpaHMunBaeT npogaxy aToro yCTporcTBa NMULEH3MPOBaHHbLIM NMPAKTUKYIOLLMM BPaYoM MM MO ero 3akasy.
YBara: ®egepanbHuii 3akoH (CLLA) o6mexye npogax Lboro NpUCTpoto NilleH30BaHUM MEeAMYHUM NpaLiBHUKOM abo Ha MOro 3amMOBIIEHHS.
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AR EHE (KB ), COFNAAZRAEhEERRBEICELD, TLRTOEXCLIBEICHBRLTVET,

AR BRIPER (EE ) RELREREHFHRBHETREMLA RASIZEITH
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